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About the Journal

The Eurasian Science Review is an academic publication that takes a multidisci-
plinary approach, presenting monthly research across various fields. The journal em-
bodies values of innovation and substantive studies, maintainingstringent academic
and peer-review standards. Its clear mission is to provide a dynamic platform for schol-
ars and researchers to disseminate their work and contribute to the global scientific
dialogue. One defining characteristic of the journalis its commitment to an Open Ac-
cess Policy. This policy ensures immediate and unrestricted access to all published ar-
ticles, promoting global accessibility and increasing the impact and visibility of au-
thors' contributions.

The journal aligns with its goal of advancing academic discourse by championing
a broader dissemination of scholarly knowledge. The Eurasian Science Review covers
various disciplines, including social sciences, humanities, natural sciences, and applied
sciences. This broad scope fosters interdisciplinary research, encourages collabora-
tions, and serves as a hub for diverse academic exploration. By nurturing diverse fields,
the journal creates an environment thatthrives on varied perspectives and comprehen-
sive academic engagement. Authors retain copyright over their published work, allow-
ing the journal to disseminate their research while protecting their rights. This ap-
proach encourages the sharing and utilization of scholarly content, promoting a culture
of collaboration and knowledge exchange. Recognizing the importance of long-term
preservation,the journal is integrated into the LOCKSS and CLOCKSS archival sys-
tems.

Lastly, the journal upholds the highest ethical guidelines, ensuring thatall pub-
lished research aligns with ethical standards and maintains academic integrity. This
unwavering commitment fosters trust and credibility within the academic community,

further establishing the journal as a beacon of scholarly excellence.
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BNOJIOINA 2 KOHE XMMUWA ITOH/IEPIH OKbBITY/IA 9KOJ/JIOT'TAJIBIK
FbIJIBIMJIAP/IbI MTHTEI'PAIIAJIAY/IBIH NHHOBAIINAJIBIK
CTPATEI'NTAJIAPDI

AsmmaroBa H. E.

Kr13butopsia o6stbickl Kapmakiis! ayaans! 2Kocass! keHTi 111.YorxaHOB aThIHAAFBI 26 OPTa MEKTEOIHIH, OMOJIOTHS ~XIUMHUS
TIOHIHIH, MyFaJTiMi, 3€PTTEYIIi- [1earor

E-mail: indira 7301@mail.ru

Anparna

Tyiiin cesnep

" M HOJIOTUS JKoHe XUMUS IIOHAEpPiH BbI KOJIOTHUSLJIBI
MaTremaTrJyecKHuii aHaINu3, axanaza 6uomo oHE OHJEP OKPITYAd  SKOJIO K

MopenupoBanue, FBUIBIMZIAPAbl ~ WHTErpalysUIayAblH,  WHHOBAUMSUIBIK  CTPaTETHsIAPBI
Crpareruu, OCHOBHBIE

MeTops, Permenne KapacTsl- pputazbl. Kaszipri 6iiM 6epy skyiieciH/ie SKOJIOTUSIIBIK MacesIeIEP/i

mentyzie OMoJIOTHs MEeH XHMUSHBIH, PeJii adiphIKIa MaHbI3Zbl. Makasaza
sko0ara HeETI3/IeJITeH OKBITY, MMOHAPAIBIK K00ajap KoHE TEeXHOJIOTHSHBI
KOJIZIaHy apKbUIbl OKYIIbLIAPZBIH, OUTIMIH TepeHJEeTy oJlicTepi TaJIKbLIa-
Hazael. CoHmari-ak, KazakcTaHJarbl COTTI MHTETpAIUsIAy MOZEIbAEP MeH

HAKTHI Ko0ajap MbICAT peTiHAEe KenTipuireH. HTerpanusaaHFaH OKBITY

TOCLJTiHIH, OOJalIarbl KoHE OHBIH, OiliM 6epy >KYHeCiHe BIKIIAJIbl TypPasIbl

KOPBITBIH/IbLJIAD XKacCaJIFaH.
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Kipicme: 9nemzik 6iiM Oepy »Kyiieci yakbIT 6TKEH CAaWbIH KbUIIaM Aamyzaa. bimim
Oepyzie MyFastiMiep/TiH, 0acThl HICAHBI — OKYIIIbI. EHlele anapIMbI3iad O11iM HopiMeH
CYChIHJIaFaH OKYIIIbLIAPBIMBI3 KaHjal Ooyly Kepek? MeHIH OWBIMINA, ©3iHIH KoHE
KOFAMHBIH, K63KapachlH 0Oapmia JKypTKa Ouriipe anarelH, OumiMzl, 6acekere KaOureTTi,
HIBIFAPMAIIIBLI, KY3BIPJIBI JKeKe TyaFa OOJybl MIapT. AJl OKyHIIbLUIAPBIMBI3JIBI OCBHI
JleHrelre >KeTKi3y YIIiH 013 cabaKTapbIMBbI3Zbl Kaylall TypsieHAipep eaik? OKYIIBIHBIH, OKyFa
KBI3BIFYIIBIIBIFBIH, MYMKIH/IITIH KaJIail apTThIpa aaMbI3?

Byrinri mexten myraiimine, cabakTa KOWUBLIATHIH TajanTap Aa Tybereitni e3repii. Opbip
MYFQJIIM MeKTell IeH IIJKIPT aIAbIHZA >KayalKepIIUTIKIIeH, IIbIFapMAaIIbLIbIKIIEH,
13/IeHIMITa3AbIKIIEH JKoHE I1e0epJTikIeH Oi1iM Oepy/ie. YcTa3map bl xKac yprnakka 0itim 6epy
MeH Topbueriey iciHzie KaxKbIMal eHOeK eTy/liH apKachlH/a, ereMeH/Ii eTIMi3/IiH 6cCil KeJle jKaTKaH
YPIarbIlH OMJIBI Jla iCKep, JKirepyi ge OaThLI, ©31HE-631 CEeHIM/Il, CaHa/JIbI a3aMaT eTil
TopOueneyze.

Axmer BaliTypchIHOB aTambI3ZIbIH, "MyFasliM ofIicTi Kell OUTyTe THIPBICYbI KepeK, OHbI
©3iHe CyHeHiI, KoFabbICc HOpce ecebiHle KOIaHybl KepeK' JiereH co3iH OaCHIbLIBIKKA
ajla OTBHIPHIN, ajJAbIMa KOMFAH HETi3ri MaKcaThIM — cabak camachblH KeTepil, TypJiepiH
’KETUIZipe OTBIPBIMN, OKYIIbLIAPFa TEPEH, JKoHEe TUAHAKThI OuTiM Oepy. Byn yikeH i3zeHic meH
IIBIFAPMAIIBLIBIKTHI TAJIAT eTe/ll koHe Oy Oip KYHHIH opeKeTi eMec, OFaH YaKbIT KepekK.

Kasipri 3amaHFbl cabakKka KOUBLIAThIH HETI3T1 Tajlall — OKbITHLIATBIH MaTePUAJIIbIH,
Ma3MyHbl eMipMeH OaillaHBICTBI 00JIYBI, FHIIBIMU IIBIH/IBIKTBl KOPCETY1 3KoHE COJI FhUIBIMHBIH,
Kazipri 3aMaHFbl JIaMy JI9peKeciHe COMKec OOJIybl. AJT OKBITY 9JIiCTEP] JUJAKTHKAHBIH, €H,
’KaHa JKeTICTIKTePi AopeskeciHie 60yl Tic. KazaKkcTaHHBIH, KaJImbl opTa OutiM OepeTiH
MeKTenTepiHZle camanabl Oimim  Oepyxmi  Oackapy @. f. DbaccepmaH  yChIHFaH
«buoakmapaTranapIpy koHe CuHepreTHKa» SFHN «BKC» TEXHOJIOTHUSACHIH KOJI/IAaHY HOTHKECI
aca KOFapbl, Y3[IKCi3 TYPAKThl HOTIDKEHI aly MYMKiHZikTepiH kepcerTi. Cos cebenTeH je,
TEXHOJIOTHA/IA OKBITYFa KaXKeTTi 9lic- Tociiep/iH 6ap IbIFbl KAMTHLIFAH.

Buoaxkmnapar fereHimMi3 — OMOJIOTHUSIBIK, KEHICTIKTET1 OipHeIlle aKITapaTThIH, aJIMacy
3aH1apbl MeH npuHIuNTepi. CuHepreTuka JereHiMiz — Kypzeii (6ip KaJbIOThI eMmec)
Kylenepziy e3iH-e31 6ackapysl. Camara bIKIAJ eTyIIiHiH 6ipi 60BN TaOBLIATEIH OKY YpZAICiHIH

Heri3i - eHIMAUTK TyciHiri. O opbip OKYIIBIHBIH 9p0Oip cabakTa KaXeTTi
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camara >keTylH MeH3eHl/i. bkC TeXHOJOTHACHIHA OHIMAUIIK OKYIIBLIAPAbIH, OKY
JKETICTITIHIH, 63%-Fa INEKTeNITeH, O cabakK TaKbIPBIOBIH MeEHTepyZe 5 YIaW/Ibl aIyabl
MiHzeTTelal. MyHAall HOTHXKere XeTy JocTypii cabakra MymkiH eMec. byn Tex «BxC»
TEXHOJIOTUSACH HETI3IH/JEeTi TEXHOJOTHSIBIK KapTajdapAbl KOJJAHy apKbLIbl FaHa JKy3ere
aChIPBLIIA/IBL.

Ocsl TexHOIOTHUSA OOUBIHINIA OUBLIT €KIHIII Kb O13/1iH, MEKTENTe /i€ SKCIEPUMEHT
JKYPINl JKaTKAHABIKTaH, 63 ToXKIpUOeM/li opTara cajlaliblH, TEXHOJIOTHUSIHBIH, THIM/I
JKaKTaphl TypasIbl 01 OeJTiceiiiH en OTHIPMBIH.

OKOJIOTUAJTIBIK Mocesesiep Kasipri oyieMjie eH ©3eKTl TaKbIphIOTapAblH 0Oipi 00bImn
TabbL1a/1bl. KimnMat e3repici, KopiiaraH OpTaHbIH JIaCTaHYbI, OMOJIOTUAIIBIK dPTYPJILTIKTIH,
A3aI10BI JKOHE TAOUFU PecypCTap/blH, CApKbLIYbl CUAKTHI mpobaeManap skahaHpIK MaciTabTa
IIelry/ii Tajan erefi. by Moacesenepal TuiMal mienry VIIiH FBUIBIMH OLTIM/L 2KoHE
SKOJIOTHSJIBIK CaHAHBI KaJBIITACThIPy KaskeT. Ochbl opaija, OWOIOTHA >KoHE XHMUS
MIOH/IEPIH UHTEerpanusiay apKbUIbl OKYIIBLIAP/bl SKOJIOTUSUIBIK Mocesesiep/i TYCIHyTe
>KoHe Ilenryre OayJTy MaHbI3/IbI.

JKobara Heri3zenreH OKBITY: By ofic OKyIIbUIAPABIH, HAKThI SKOJIOTHSIBIK,
MoceJIesIepIi IIerTyTe OarbITTaIFaH »kobaap apKbUIbI OUTIM aTyFa MyMKIH/TIK Oepezii. MbIcastbl,
OKYIIIbLJIAP Cy Ta3apTy J/IICTEPIH 3ePTTEH ayaJbl HEMece aya carachlH OaKbLaay K00achrH
JKy3ere ackIpa ayaabl. Bys o/1ic os1ap/ibIH, FRIBIMHU-3€PTTEY JIaFIbLIaPBIH JJAMBITYFa JKOHE
HaKTbI MaceJIesIep/Ii ety YITiH KayKeTTi OLTiMAl KoJIaHyFa MyMKIHZIIK Oepe/ti.

[Ionapanelk xo0anap: buosorus MeH XuUMHUA TOHJEpPiH OipiKTIpiD OKBITY apKbLIBI
OKYIIBLIAP/Ibl SKOJIOTUSIBIK Macesiesiep/ii Mentyre OaFpITTaJIFaH MIOHAPAJIBIK jKobaapra
KaTBHICTBIPY THIM/i. MbICabl, OCIMAIKTEDIH ©CylHe XMMHSJIBIK 3aTTap/blH 9CEPIH 3epTTey
apKbUIbl OKYIIbLIAP OMOJIOTHS MEH XUMUSA apachIH/AaFbl OaiTlaHbICcTap/Iibl TYCIHE] JKoHe
OJIAP/bIH, FEUTBIMU-3€PTTEY JIaFIbLIaPhIH JaMbITa/IbL.

Texuosorusanpl KoszaHy: Kasipri 3aMaHfbl TeXHOJOTHSUIAPABI KOJIZIAHY ApPKbLIbI
OKYIIIbLIAP/IBIH, SKOJIOTUSIBIK, 3€PTTEYJIEPTe KAThICYbIH apTThIPyFa 60s1aabl. BupTyan bl
3epTXaHajlap MeH CUMYJISIIHUSIAp OKYIIIbLIAPFa TOKIpUOEJTiK OUTIM ajyFa MYMKIH/TIK Oepezri
JKOHE OJIap/IbIH, FBLIBIMU-3€PTTEY JaFAbLIAPbIH JaMbITyFa KOMEKTECE/T].

®. A. Baccepman ycbiHFaH «buoakmapartraHapipy >koHe Cunepretruka» («BxkC»)
TEXHOJIOTHACHI OLTIM Oepy JKyiieciH/ie canasibl HOTHXKeJIepre KOJI )KeTKi3yTe MyMKIH/IiK Oepei.

By TexHOIOTHS OUOJIOTHSIIBIK, KEHICTIKTETI OipHEIe aKIapaTThIH, aIMacy
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3aHJIapbl MEH NIPUHITUIITEPiHE Heri3/ieareH. CuHepreTuka — Kyp/esi (0ip KaIbITThI eMec)
Kylenepaiy 63iH-631 6acKapysl. Byl TeXHOJOTUAHBIH, HETI3Ti apTHIKIIBUIBIFEI — OKY YPZiCiHIH
OHIMZIUTITIH apTTHIPY KoHe OKYIIbLIAP/AbIH OLTIM IeHTelliH KoTepy.

Kaszaxcranga Kenobip MEKTEIITEP/IE SKOJIOTHSLJIBIK FBLIBIMAP/IbI
WHTEerparusIay/iblH, COTTI MOAEbAepi 0ap. MbIcasibl, 6erisi 6ip MEKTEINTE SKOJIOTHUSIBIK,
MocesIeJIepAl IIelNIyre apHaJFaH »Ko0aFa HETI3AeNITeH OKBITY 9iCi KOJJaHbLIFaH. by
OKYIIBLTAP/IbIH, FRUIBIMFA JIETEH KBI3BIFYIIBLIBIFBIH APTTHIPYFA JKOHE OJIaPZbIH, OLTIM JIeHTreliH
KeTepyre cenTirid Turizai. Ocbl MeKTenTepAiH Taxkipubeci 6acka 6uTiM Oepy Mekemesiepi
Y1LIiH yJIri 6012 anaibl.

WHTerpanusiaHFaH OKBITYbIH OoJialIarsl 30p JkoHe OHbBIH, Kasakcranjarsl OuTiM Oepy
JKylieciHe OH, acepi 60JIaThIHBI aHBIK. MyH/Ial 9/1ic OKYIIIbLIAPABIH, OLTIMIH TEPEHETYTE,
OJIapAbIH, FHUIBIMU-3€PTTEY JAF/IbUIAPbIH JAMBITYFa >KoHE IIOHAPAIBIK OaiiylaHbICTap bl
HBIFAUTyFa KeMeKkTecesli. bosamakra ochl 9/icTi KeHiHEeH KOJIZlaHy apKbUIbI OiTiM Oepy
carachIH apTThIpyFa 00JIaIbl.

WHTerpanusiaHFaH OKBITYbIH OoJialIarsl 30p JkoHe OHbBIH, Kasakcranjarsl OutiM Oepy
JKylieciHe OH, acepi 60JIaThIHBI aHBIK. MyH/1al 9/1ic OKYIIIbLIAPABIH, OLTIMIH TEPEHETYTE,
OJIapAbIH, FHUIBIMU-3€PTTEY AFIbUIAPHIH JAMBITYFa >KoHE IIOHAPAIBIK OaiiylaHbICTap bl
HBIFAUTyFa KeMeKTecesli. bosamakra ochl 9/icTi KeHiHEeH KOJIZlJaHy apKbUIbI OiTiM Oepy
carachIH apTThIpyFa O0JIaIbl.

Kazipri 3amanrpl OUTiM Oepy »KyHeciHAEe SKOJOTHSJIBIK MaceJiesep/Ii IIenryre
OarbITTaJIFAH OKBITY 9JiCTEDPIH KOJJAaHy MaHbI3/bl. By OKYIIBUIAPABIH SKOJOTHSIIBIK CAaHACHIH
KaJIBIIITACTBIPYFa KOHE OJIap/bl FhUIBIMU-3ePTTeY *KYMbICTapbIHA OayJTyFa MyMKIiHZIK OGepefi.
VHTerpanusiaHFaH OKBITY SJiCTEPi apKbUIBI OKYIIBLIADABIH, OLTIM JAEHTEeHIH KOTepy KoHe
OJIap/IbIH, SKOJIOTHSJIBIK MoceJesiepAl Imelryre OeceH i KaThICYbIH KaMTaMachl3 eTyTre
0os1abI.

Ochl MaKasiazia KapacThIPBUIFAH dflicTep MeH TIkipubesep Oinim Oepy xyiieciHiH laMybIHA
KoHE OKYIIIbLIAap/IbIH, OLTIM JIeHTeliH apTThIpyFa KeMeKTece/Il Ier ceHeMiH. KazaKcTraHaarbl
OlmiM Oepy MekeMmeJsiepi OCHI 9MICTEPAl KOJIJIAaHY apKbUIbl OKYIIbLIAPABIH, FHLIBIMH-
3epTTey JaFAbLIaPBIH JaMbITyFa JKoHE OJIAPAbIH, SKOJIOTHSIBIK, CAHACKIH KaJIbIITTACThIPyFa
YJTeC KOCafIbl.

Buosiorusa mMeH xuMus MOHAEPiH OIpiKTIpin OKBITY Kasipri 3aMaHfFbl OitiM Oepy
JKYHECiHIH, MaHBI3AbI AacCIeKTUIepiHiH, Oipi Oosbim  Tabbutazbl. OKYyIIbLIAP/IBIH,
SKOJIOTHSUIBIK MacesieJiepAl TepeHipeK TYCiHyl YIIIH OChbl MOHEPAL HHTerpanusiay

MaHBI3J[Bl POJI aTKApajbl. BHOMOTHS MeH XMMUSIHBIH, 63apa 0aHIaHBICH OKYIIbIIAP/IbIH
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9KOJIOTHSJIBIK MaceJIeJIep/Ii *KaH->KaKThI TYCIHyiHe KOMEKTeCe/I1 »KoHe OJIapbIH, FhLIbIMU-
3epTTey JIaF/IbLIAPbIH JIAMBITA/IbI.

Kobara HerizzesnreH OKpITy: KoOara Heriz/iesreH OKBITY 9JIiCi OKYIIbLUIAP/IBIH, HAKThI
SKOJIOTUSIBIK, MaceJIeJIep/l Ielryre OaFbpITTaJFaH jkobasap apKbUIbl OLTIM  ayybIHA
MYMKIiH/JIIK Oepesii. MbIcasibl, Cy Ta3apTy SZiCTEPIH 3epTTey HeMece aya calachlH OaKbLUIay
’K00achl apKbUIbl OKYIIbLIAD 6©37€PiHiH FhUIBIMU-3EPTTEY JAFbLIAPBIH JTaMBITAJIbl.
JKobara HerizfesreH OKBITY oiCi OKYIIBUIAP/IBIH, IILIFAPMAIIBLUIBIK, KaOljleTTepiH
apTTHIPYFa KOHE 0JIAP/IbIH, CHIHU OMjIay AaFAbUIAPbIH JAMBITYFa KOMEKTECE/I].

[Tonapansik sxkobamap: IloHapanblk sko0ayjap apKbUIbI OKYIIBLIAD  3KOJOTHSIBIK
MoceseJiepAl IIelryre OarbITTa/IFAH WHTETrpalUsIaHFaH OimiM  ajmaaesl. MbIcassl,
OCIMJIIKTEP/IH, 6cyiHe XHUMUSJIBIK 3aTTapAblH, 9CEPIH 3epTTey K00achl apKbLIbI
OKYIIIbLIap OMOJIOTHS MEH XUMUSA IIOH/IEPIHIH 63apa 0ailylaHbICHIH TYCIHE/I] YKOHE 0JIap/bIH,
FBUIBIMU-3€PTTEY JaFAbUIaphl JaMujbl. [loHapasblK Ko0ajap OKYIIBLIADABIH, OULTIMIH
TepeHJeTYTe JKoHe OJIap/AbIH FRUIBIMU-3EPTTEY JIaFAbLIAPbIH JIAMBITyFa KOMEKTeCe/I].

Texuosorusanpl KoszaHy: Kasipri 3aMaHfbl TeXHOJOTHUIAPABI KOJIZJAHY ApPKbLIbI
OKYIIBLIAP/IbIH, SKOJIOTUSJIBIK, 3€PTTEYJIepre KaThICYbIH apTThIpyFa 00J1aibl. Buptyasib
3epTXaHajlap MeH CUMYJISIIHAIAP OKYIIIbLIAPFa TOKIpUOeJTiK OUTIM ajyFa MYMKIH/TIK Oepezri
>)KOHe OJIapAbIH FHUIBIMU-3€PTTEy JIaF[bLIApPhIH JaMBITYyFa KeMmekTecedi. Mpicabl,
SKOJIOTUSJIBIK CUMYJIAIUAIAD apKbLIbl OKYIIbIAD KJIMMAT ©3TepPiCiH HeMece JacTaHy
npoiiectepin 3eprred ananpl. O. f. baccepman ycbiHFaH

«buoakmaparranapipy koHe CuHepretnka» («BbkC») TexHOJOTHACH OiiM Oepy
JKylleciHZle camajibl HOTIIKeslepre KOJI JKeTKi3yre MYMKIHZIK Oepexmi. Byn TexHosorus
OMOJIOTUSAJIBIK, KEHICTIKTeT OipHellle aKmapaTThIH, aJIMacy 3aH/Iapbl MeH IPUHIUIITEPIHE
HerizgesnreH. CuHepreTuka — KypzeJi (6ip KasbIlThl eMec) Kyienep/iH 63iH-031 6acKapysl.
Byl TeXHOJOTUAHBIH HeETi3ri apTHIKIIBLIBIFEL — OKY YPAICIHIH OHIMALUITIH apTTBIPYy »KoHe
OKYIIBLTAP/IbIH, OLTIM JIEHTEeHiH KOTepy.

OnimMziTiK: B:xC TeXHOIOTHUSACHIH/IA OHIMUTIK OKYIIIBLUTAP/IBIH, OKY JKETICTIrHIH 63%-Fa
IIIEKTe/ITeH, OJ1 cabakK TaKbIPHIOBIH MEHTrepyZle 5 yHaujbl aayabl MiHzeTTeiml. Mynpan
HOTIKETre JKeTy JacTypJi cabakra MyMKkiH eMec. byn Tex «BxC» TexHOJOrHACH Heri3iHjieri
TEXHOJIOTUSUJIBIK, KapTaiapZibl KOJIZIaHy apKbUIbI FaHA JKy3ere achIpbLiaibl. OKYIIbLIaAPABIH,

OHIM/IUTITIH apTThIPY apKbLIbI OJIAP/IbIH, OUTIM JieHrelliH KeTepyre 0013 Ibl.
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TexXHOJIOTUSIBIK, KapraJap: bxC TEeXHOJIOTHUACBIH/IA KOJIJaHbLJIAThIH
TEXHOJIOTHSUIBIK, KapTasiap OKYyIIbLIap/IbIH OUTIMIH TepeH/IeTyTe >KoHe OJIapbIH, OKY YPAiCiH
OHTalIaHABIPYFa KeMeKTecel. TeXHOTOTUANBIK KapTajap apKbLIbl OKYIIbLIAPAbIH, dp0Oip
cabaKTa KaxeTTi callaFra »KeTyiH KaMTaMachl3 eTyre 0osajbl. bys oiic onapbiy, OUTIM JleHTelin
KeTepyTe XoHe FhIIBIMU-3ePTTeY JJaF/blIaPbIH 1aMBITyFa KOMEKTeCe/Ii.

Kaszaxcranga Kenobip MEKTEIITEP/IE SKOJIOTHSLJIBIK FBLIBIMAP/TbI
WHTEerparusIay/iblH, COTTI MOAEbAepi 0ap. MbIcasibl, 6erisi 6ip MEKTEINTE SKOJIOTHUSIBIK,
MoceseJIepAl IIelNIyre apHaJFaH »Xo0aFa HETI3AeNITeH OKBITY 9iCi KOJJaHbLIFaH. By
OKYIIBLTAP/IbIH, FRUIBIMFA JIETEH KBI3BIFYIIBLIBIFBIH APTTHIPYFA JKOHE OJIAPZbIH, OLTIM JIeHTreliH
KeTepyre cenTirid Turizai. Ocbl MeKTenTepAiH Ta:kipubeci 6acka 6uTiM Oepy Mekemesiepi
YILIiH yJIri 6012 anaipl.

JKobara HerisziesiteH OKBITY MbIcayyiapbl: KasakcraHHBIH, OipHellle MeKTeOiH/e
OKYIITbLIIAP Cy PeCcypCTapbIH THIM/II Mali/lalaHy HeEMeCe KIAbIKTapbl KAUTa OHJIEY CUSIKTHI
SKOJIOTUSJIBIK Ko0ajlapra KaTbhICKaH. by xobasap OKYIIbLIAPABIH, 3KOJIOTHSIBIK,
MoceJsIeJIepP/l TEPEHIPEK TYCIHYiHE JKoHe OJIap/Abl MIEITY *KOJIJIAPbIH i3/1eyTe OarbITTaIFaH.

[TonapasibIK k06asap Mplcayiiaphl: bip MekTenTe OKylIbLIap OUOJIOTHSA MEH XUMUSA
TIOH/IEPIH OIPIKTIpIN, TONBIPAKTHIH, KYHAPJIBUIBIFBIH 3€pTTey >K00AChIH Ky3ere achlpraH. by
»k00a OKYIIbLIAP/IbIH, OMOJIOTUSA MeH XHUMUS MOH/EPiHIH e3apa 6aliylaHbICHIH TYCIHyiHE
>)KOHE  OJIapAblH,  FBUIBIMU-3€pTTey  JaFAbUIapblH  JaMBITyFa  KOMeEKTeCKEeH.
WuTerpanusiyilanFaH OKBITYZbIH, O0JaIarbl 30p *koHe OHbBIH, KasakcraHaarel OutiM Oepy
JKylieciHe OH, 9cepi O0JIaTHIHBI aHBIK. MyH/1al 9/T1iC OKYIIbLIAPAbIH, OLTIMIH TEPEHETYTE,
OJIapAbIH, FBUIBIMU-3EPTTEY JIaFAbLIAPbIH JAMBITYFa JKOHe IOHAPAIBIK OallaHbICTAp/bI
HBIFAITyFa kKeMekTece . boamakTa ocsl 9fficTi KeHiHeH KOJIIaHy apKbLIbI OUTIM Oepy carachiH
apTThIpyFa 00JIazbI.

Binim Gepy camacklH apTThIpy: VHTerpamusjlaHFaH OKBITY OICTEPIH KOJIIaHY
apKbUIbl OKYIIIbUIADABIH, OUTIM JIeHTeliH KeTepyre 3>KoHe OJIap/blH, FbUIBIMU-3€PTTEY
TaFbIIAPbIH JAMBITYFa 00J1a/ibl. Byst 9/1ic OKYIIBLIAPBIH, SKOJIOTHUSIIBIK, MaceIeIep/i TepeHIipeK
TYCIHyiHe >KoHe OJIap/Ibl ey KOJI/IAPbIH i3/1eyTe OaFbITTa/IFaH.

FruibiMu-3epTrey AaFbLIapblH JaMbITy: IHTerparusaianFad OKbITY 9/1icTepi apKbLIbL
OKYIIBLJIAPAbIH, FHUIBIMU-3€PTTEY JAFAbLIAPBIH AaMbITyFa Oosajgbel. By 9ziic oJlapblH, ChIHU
oilziay, WIBIFADMAIIBUIBIK KaOlleTTepiH apTThIpyFa JKoHE OJIApAbIH, FbUIBIMU-3EPTTEY

>KYMBICTapbIHA OeJIceH Il KaThICybIHA MYMKIH/TIK Oepe/ti.
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[TonapasbIk OaitaHbICTapABI HBIFAUTY: IHTErpanyusIaHFaH OKBITY 9/IicTepi apKbLIbI
OKYIIbLIAP/BIH, MOHAPAIBIK OaliylaHbICTapAbl TYCIHYiHE JKoHE OJIap/bIH, FEUIBIMU-3EPTTEY

JIaF/IbLIIAPBIH JIAMBITYFa O0OJIaIbI.
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Turkiye strategically uses various soft power tools to strengthen its middle
power position. It prioritizes education as a fundamental element in its

. external policy with Turkish-speaking countries. While considering
educational program, ) ) _ _
. Kazakhstan as an important partner in Central Asia, Turkiye has been
cultural diplomacy, ) ] o
. . . promoting educational initiatives based on common cultural and
bilateral ties, foreign,
L . historical affinities since Kazakhstan gained independence. Currently, the
policy, international o ] ]
tudent number of students from Kazakhstan studying in Turkiye has increased by
students
578% compared to 9 years ago, making Turkiye the second most popular

country for Kazakhstanis to study abroad. Consequently, the literature
review section examines the historical and current educational

partnership between Turkiye and Kazakhstan, focusing on the impact of

the Turkiye Scholarships program on bilateral relations. By employing
Joseph Nye's “soft power” theory, the study investigates the effectiveness
of educational activities in contributing to the positive image of Turkiye as
an attractive educational destination among Kazakhstani students. Due to
its scope, the research examines the attitudes of Kazakhstani recipients of
the largest government scholarship program - Turkiye Burslari or
Scholarship program. Primary qualitative data from 10 in-depth
interviews was collected from Kazakhstani graduates of this scholarship
program. The findings support the idea that educational initiatives are a
useful soft power tool for Turkiye, contributing to facilitating its image in
Kazakhstan.
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Introduction

Turkiye, as a middle power influencing neighbouring countries, strives to enhance
its influence in the global arena and to maintain ties with partner states, especially with
the Turkic-speaking countries (Donelli & Gonzalez-Levaggi, 2016; Sapiyev, 2022; Oguzlu,
2023). Turkiye has established long friendly relations with Kazakhstan, which began in
the 18th century when the Ottoman Empire and Kazakh Khanates existed. Moreover, for
Kazakhstan Turkiye is also a valuable ally, becoming the first country to recognize
Kazakhstan on its independence in 1991 (Davut et al., 2015). It is noteworthy that one of
the main points of Kazakhstan-Turkiye relations has been bilateral educational
cooperation (Amitbek & Amirbek, 2014).

In this regard, Turkiye has chosen partnership in the sector of education as a key
instrument of its foreign policy towards the Turkic countries, including Kazakhstan to
develop ties and support these states. Kazakhstan supports cooperation through
institutions such as Yassawi International Kazakh-Turkish University, Suleyman Demirel
University, BIL schools (previously known as KTL), Yunus Emre Institute, Turksoy and
Turkiye Burslari Programs (Gaipov et al, 2013; Tlebaldiyeva et al, 2017; Amitbek &
Amirbek, 2014; Budak & Terzi, 2021). Thus, according to YOK (2024) data shown in
Figure 1, the number of Kazakhstani students in Turkey increased from 1306 in the 2013-
2014 academic year to 8864 in the 2022-2023 academic year, which is 6.8 times more
than previous years (578.7%). The increase in the percentage of Kazakhstani students in
Turkiye is also visible in relation to the number of international students. If in the 2021-
2022 academic year, their share was 1.1%, then in the next academic year the number of
students from Kazakhstan has risen to 2.9% of all international students in Turkiye, as
shown in Figure 2 (YOK, 2024). Some of the Kazakhstani students successfully enter
Turkish universities through Turkiye Burslari as well. Hence, it can be regarded as an
important tool of Turkiye's public diplomacy considering the significant number of
Kazakhstani students. Furthermore, Turkiye Burslari has a positive influence not only on
human development in the desired areas but also on the formation of positive attitudes

and thoughts about Turkiye's image in other states (Budak & Terzi, 2021).
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Figure 1. Change in the number of Kazakhstanis going to Turkiye for their studies

Source: YOK (2024)
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Figure 2. Change in the percentage of Kazakhstanis studying in Turkiye in 2021-

2022 and 2022-2023 academic years

Source: YOK (2024)

While there is an abundance of research on educational initiatives put forward by

various countries including Turkiye, there is a need for more studies investigating

Turkiye's soft power strategy through the Turkiye Burslari program and its impact on

Kazakhstani students. The purpose of this study is to analyze the role of this program in

18



promoting a positive image of Turkey in Kazakhstan. Thus, s-structured interviews were
conducted with Kazakhstani graduates of the program to find out how it is used as a soft
power instrument to shape the perception of Turkiye. The study consists of several
sections: the first section is the literature review. The second section describes the
methodology, including the collection and analysis of data from the interviews. The
findings and final section provide answers to the research questions: (1) How does
education as a soft power tool enhance Turkiye’s international standing? and (2) What is
the role of the Turkiye Burslari program in the perceptions of Kazakhstani students

studying in Turkiye regarding the country.
Literature Review

Education as an element of soft power plays an important role in shaping a state's
international image and influence. This section examines the concepts of education in the
context of soft power theory based on the ideas of Joseph Nye. Nye (2008) argues that
soft power is influence through attraction rather than coercion, utilizing cultural, and
political resources and values. Joseph Nye in his work “Soft Power and Higher Education”
(2005), focuses on the significance of institutions of higher education, as they help
advance the foreign policy of a country by enhancing the level of discussion and
broadening understanding of the modern world and education can be a more effective
tool in world politics than traditional hard power (Nye, 2005). Indeed, educational
initiatives may positively impact the cooperation between states becoming a crucial
element of it (Lord & Turekian, 2007; Amirbek & Ydyrys, 2014; Ogunnubi & Shawa,
2022). Education has gradually become a tool for strengthening international relations
as well as a means of transmitting knowledge. It is especially noteworthy that numerous
countries, including China, Germany, Russia, the United States, and Turkiye, are using
educational strategies to consolidate their influence in the world (Amirbek & Ydyrys,
2014). The authors argue that a variety of educational programs provide opportunities for
young talented people from all over the world and thus, education becomes a key part of
geopolitics, and people educated abroad can act as “Trojan horses” in their home
countries.

Today many states use the “export” of education to disseminate the ideologies and
values of a country, thereby transmitting the lifestyle and attitudes of the society where
education functions (Tareva & Tarev, 2017). There are three main ways in which
education can be used as a soft power tool: as a carrier of values, as a resource, and as a
tool for achieving (Wojciuk et al., 2015). Thus, nowadays higher education institutions

are considered not only as a system that prepares young specialists for professional

19



society but also as a platform for the implementation of soft power. Another point is that
education, especially with an intercultural approach, contributes to peace-building and
conflict reduction through healthy competition and mutual understanding (Tareva &
Tarev, 2017).

Instead of relying on hard power, countries use strategies to shape the thoughts
and beliefs of specific audiences. This approach aims to protect and maintain their critical
national interests in an unpredictable global landscape (Gallarotti, 2022). Each program
mentioned in Gallarotti's article represented distinct foreign policy objectives, usually
determined by the respective country's position in global power dynamics. States use soft
power to protect their interests in a global context, as exemplified by the Fulbright
program, which served as a tool of political influence for the United States during the Cold
War (Gallarotti, 2022). Other powers such as Russia, China, and the European Union are
also using similar approaches in their educational initiatives in Kazakhstan
(Sultanmuratov, 2020).

Furthermore, there have been a number of researches written on how various
countries utilize education as a soft power tool. In particular, Xiao's (2017) study analyses
China's experience in using Confucius Institutes to expand Chinese soft power in the USA.
Confucius centres in the USA focused on teaching the basics of the Chinese language and
culture, including Confucianism, traditional arts, and inventions. Xiao's study found that
the presence of Confucius Institutes and Classes in the USA has generated positive
reactions among parents and school administrators. Parents have supported the
program, saying that it opens the door to China and expands their children's horizons,
and school administrators have recognized its value in highlighting the importance and
diversity of China in the world. Xiao also mentioned Aoki’s (2003) finding on the concept
of soft power through America saying that American soft power relies on the diverse
culture of the United States, including Hollywood blockbusters, a variety of musical
genres such as rock and jazz, and American iconic brands like McDonald's and Coca-Cola.
This cultural mix also includes literature, visual arts, and the urban culture of big cities
such as Los Angeles and New York.

In another paper, Plotnikov (2016) made a comparison of utilizing educational
strategies of Turkiye, China, Russia, and the United States to strengthen its influence in
Central Asia. The analysis is centred on three main points: a comparison of national
interests, approaches to promoting their values through education, and the reaction of
local governments to these states' actions in the educational field. China is now actively
investing in infrastructure, opening branches of Confucius Institutes and other centres in

Central Asia to spread the Chinese language. Russia is using its strengthened ties with the
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region to develop media cooperation to promote the Russian language and preserve
Russia's image as a secure neighbour. The United States spreads its soft power in the
region as follows: Kazakhstanis become interested in the West and enrolled in American
universities under the Bolashak scholarship program; as well as American universities
function in Almaty and Bishkek; numerous funds operate in the region such as the United
States Agency for International Development (USAID), the National Endowment for
Democracy (NED), which focus on spreading “American values”.

Positive National Image: Turkiye Burslari's Influence through Soft
Power

Turkiye began to spread its soft power in Kazakhstan when the “Great Student
Project” was established. One of the main aims of this program was to educate a tolerant
generation towards Turkiye and to strengthen enduring friendly relations in the Turkic
world, as well as to meet the needs of new independent Turkic countries namely
Azerbaijan, Turkmenistan, Kyrgyzstan, Uzbekistan, and Kazakhstan for qualified
personnel (Egamberdiyev, 2023). However, the student project was later replaced by
educational scholarships as part of the Turkiye Burslari Program. Important participants
in this initiative are the Yunus Emre Institute and the Turkish Cooperation and
Coordination Agency (TiKA), which have made investments of over 100 million dollars
in cultural and humanitarian projects in Central Asian regions (Sharipov, 2020). The
Yunus Emre Institute is one of the main organizations that supports Turkish school
education in foreign countries in cooperation with the Presidency for Turks Abroad and
Related Communities. Since 2007, Yunus Emre Institute has achieved very successful
results by cooperating and working in 50 countries around the world, including
Kazakhstan, thus spreading the Turkish language and Turkish culture (Kiran & Acikalin,
2021).

Human-focused scholarship and exchange initiatives can have a significant impact
on the long-term vision that implementing countries seek to develop. They constitute the
elements of public diplomacy efforts and aim to shape public opinion following their
respective national interests (Lima, 2007, as cited in Budak & Terzi, 2021). Currently,
educational scholarships for international students at higher learning institutions have
emerged as a vital means of showcasing Turkiye's soft power. Moreover, it was discovered
that international students are primarily attracted to Turkiye as a study destination due
to its geographical proximity as well as cultural, historical, religious, and ethnic affinity
(Gultekin, 2019; Zhumakanova, 2020). Therefore, this thesis focuses on “Turkiye
Burslar1” (Turkish Scholarships) due to its significant scope as the largest government-

funded scholarship program in Turkiye.
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In 2012, the Prime Minister's Office for Turks Abroad and Related Communities
(YTB) reorganized scholarships for international students under the umbrella brand
“Turkiye Burslari”. On the official website of the Turkish Ministry of Foreign Affairs, it is
explicitly mentioned that “Turkiye Burslari” serves as one of Turkiye's soft power
instruments on both regional and global fronts. YI'B's goal is to introduce international
students to the Turkish language and culture through this program. This initiative aims
to motivate students to pursue further education in Turkiye (Abhimanyu, 2020). The
program also reflects changes in the focus of Turkish foreign policy. Unlike previous ones,
this initiative covers a larger number of students from Africa, the Middle East, and Asia,
in keeping with the AKP government's growing focus on these areas (Kelkitli, 2020).
Furthermore, according to the Turkiye Burslari program’s official website (2024), in
2012, the number of applicants applying through the Turkiye Burslari program was
40,000 people, in 2023 their number increased to 117,000 people from 162 countries
around the world.

Since its creation, new elements have been introduced into it: educational and
social benefits for foreign students, facilitating their integration into Turkish society, a
dedicated website for alumni and alumni associations in sending countries to ensure their
active participation in developing friendly relations between Turkiye and their countries
of origin (Cevik; 2020; Kelkitli, 2020). These institutional changes are rooted in the
recognition of foreign students in Turkiye as Turkish diaspora (Muyan, 2023). This serves
as a critical component of the AK Party government's foreign policy, which aligns with its
nationalist principles and diaspora-building efforts. It was expected that this experience
would lead to a favourable perception of Turkiye and its citizens throughout their lives.
In this respect, the task undertaken by YT'B not only strengthens Turkiye's soft power but
also expands the sphere of influence of Turkish culture (Korkmaz, 2022).

It is noteworthy that the “Turkiye Alumni Program" appeared as a new foreign
policy tool. Turkish government authorities assist international graduates of Turkish
universities in creating alumni associations around the world (Alam, 2017). For example,
the public organization “Turkiya Tulecteri Associaciasy" was created by Kazakh students
who graduated from Turkish universities (TuraNews, 2023). It was officially founded in
2022 and is dedicated to developing relations between Kazakh graduates of higher
education institutions in Turkiye. Hence, Turkiye uses alumni networks by gathering
graduates of Turkiye Burslar1 and other programs as a soft power tool of its broader
educational strategy. By actively engaging with overseas alumni and encouraging the
creation of alumni groups, the government aims to have a lasting positive impact on

graduates and build a favourable reputation in other countries.
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Interest in the program has been growing from the very beginning. In 2021, 42,000
applications were received for the Turkiye Burslari Scholarship. In 2019, 145,700
applications were sent from 167 countries. Further, despite the impact of the COVID-19
pandemic, 156,000 applications were received from 172 countries in 2020 (YTB Faaliyet
Raporu, 2020).

In Bosnia-Herzegovina and Sandzak, Turkiye Burslari was considered one of the
tools of Turkish soft power (Muhasilovic, 2020). The Turkish government also
implements it for diplomatic student exchanges. Thus, it was stated that the use of
educational exchange programs is the best approach to public diplomacy (Muhasilovic,
2020).

Although the current body of research provides a broad understanding of Turkiye's
soft power strategy, there has not been a thorough empirical study of the exact impact
and effectiveness of the Turkiye Burslari program on international students. Thus, the
study does not only contribute to the academic discourse on “soft power” and
international education but also provides valuable information to policymakers,
educational institutions, and program administrators seeking to improve the
effectiveness of the Turkiye Burslari initiative in the context of Kazakhstan. Based on the
examination of the existing literature, one research proposition can be suggested: the
Turkiye Burslari program contributes to shaping the perceptions of Kazakhstani students
studying in Turkiye fostering a positive image of the country.

The provided review shows that there is a gap in the literature on this topic, and it
is expected that the influence of Turkiye's soft power through educational strategies in
Kazakhstan will be a case for exploration. As students adapt to Turkiye’s culture and
lifestyle, their consumption patterns and individual tastes tend to change. Accordingly, it
is important to determine if these changes continue longer, even after they return to
Kazakhstan.

Methodology

The increasing number of Kazakh students in Turkey makes this phenomenon
worthy of attention. Hence, a good way to describe and explain phenomena is through the
use of qualitative interview methods (Lee et al., 1999). They focus on the experiences and
perceptions of the respondents, answering questions of “how” and “why”, gaining a
deeper understanding of the phenomenon in contrast to quantitative methods that limit
the participants’ responses focusing on analysis and drawing conclusions based on
numerical data (Tenny et al., 2022; Chetty, 2022).For this purpose, a qualitative method

based on interviews was used in this research. Particularly, semi-structured in-person
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interviews were conducted. A set of fixed and follow-up questions were prepared based
on the expected answers of the participants.

Participants: The participants were selected using a non-probability method of
“snowball sampling” when the researcher obtains from one participant the name of at
least one other possible participant and further, eventually leading the sample to grow
like a snowball (Kirchherr & Charles, 2018).

This method was chosen for several reasons. Firstly, it provides access to
participants, as there is no specific list of candidates from Kazakhstan. Kazakhstani
alumni of the Turkiye Burslari program are scattered throughout the country, and the
snowball method allows us to reach out to different networks and groups to identify
potential participants. In addition, this approach facilitated the search for volunteers who
met the specific requirements of the study and ensured that participants recommended
only suitable people from their personal contacts and alumni networks.

10 graduates of the Turkiye Burslari were purposefully selected for interviews via
social media. Among the ten participants, there were 4 who graduated with a bachelor's
degree, 4 who received a master's degree, and 1 who completed a PhD. The criteria for the

selection of participants were as follows:

(1) Participants must be citizens of Kazakhstan,;

(2) They completed their studies through the Turkiye Burslari program;
(3) All participants are over 18 years old;

(4) They graduated from Turkish universities no more than 5 years ago;
(5) Respondents spent at least two years living in Turkiye;

(6) They returned to Kazakhstan and at the time of the interview are living in
Kazakhstan.

Data Collection and Analysis: The interviews occurred on the university campus, in
coffee shops, and with some participants through the use of video-calling, namely Zoom
and Microsoft Teams in an online format. The interviews were conducted in two
languages: Kazakh and Russian and with the consent of the participants, the dialogues
were recorded on audio for further data analysis. The meeting lasted between 20 and 40
minutes and focused on asking the participants open-ended questions to elicit what they
feel about Turkiye, Turkish culture, Turkish art, and the Turkiye Burslari scholarship
program.

Upon completion of all interviews, the audio recordings were transcribed. Most

interviews were conducted in Kazakh and transcribed manually. The texts were then
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translated into English and coded to identify common themes. Thematic analysis is a
method for finding and analyzing themes in data, providing new perspectives and insights
(Elliott, 2018). Since this is an exploratory study based on a grounded theory, the analysis
explores the perspectives of the participants in their own words.

Ethical Considerations and Interview Questions Guideline: It is
important to adhere to professional ethical standards when conducting research
involving human participants (NNF, 2003, cited in Dayapdapan, 2022). Therefore, to
ensure the protection of the participants, an application for approval was submitted from
the Scientific and Ethical Committee of Maksut Narikbayev University. After receiving
permission to collect data, we contacted potential respondents, familiarizing them with
the topic and objectives of the study. Participants signed a consent form and were
informed about the voluntary, anonymity and confidentiality of participation, as well as

the right to refuse the interview at any time without consequences (Appendix B).

Findings

Cultural Affinity and Common Identity: Cultural proximity was the main
reason why the majority of participants decided to apply for Turkiye. Participants often
emphasized the close cultural ties between Kazakhstan and Turkiye, emphasizing shared
languages, customs, religions, and mentalities. For example, 25 times the word “close”
was used to stress the cultural affinity of Turkiye and Kazakhstan. For instance, “Turkiye
is so close to me in mentality and religion”.The words “fraternal” “brother”, and
“brotherly people” were also used to highlight these commonalities. Meanwhile, the
words Turkic, Turkicness, Turkic-speaking people, and Turkic culture were used 21
times. Many participants stated that upon returning to Kazakhstan, they chose to work
with Turkish organizations, using their Turkish language skills and experience in
Turkiye, indicating that Turkiye influenced them.

Cultural impression was due to the local culture’s richness and local people’s
positive treatment towards Kazakh people. Some participants noted that cultural
exposure became easier because “their history is well preserved... Turks respect their
history and promote it effectively” and “people treat very warmly...specifically us,
citizens of Central Asia”. Thus, they tend to have a positive attitude towards Turkish
soft power and cultural diplomacy (2019, p. 184). However, the respondents reported
that they also witnessed a mismatch between the reality they experienced and their
expectations of Turkish culture, which were shaped by series. Several respondents
noted that “the series only shows the good sides” and “the series shows Turkiye as
close to Europe” These idealized portrayals of Turkish culture in the media shaped and

influenced respondents' opinions of the country before being exposed to the local
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culture. The recognition of cultural affinity intensified during their stay in Turkiye.
They started to recognize that Turks are a brother nation to Kazakhs: “I began to feel
that we are brotherly people” . Hence, the impact of Turkish hospitality on the cultural
identity of the participants.

Another interesting point to highlight is that 8 out of 10 people used Turkish
words in their speech such as “canima sica”, “gercekten”, “kahvaltr”, etc. This indicates
the influence of the Turkish language on their linguistic practice.

It should be noted that participants’s responses were largely focused on cultural
interactions, which raises some questions about Turkiye's influence on regional
dynamics in Central Asia. Nevertheless, although most of the participants had not
previously been directly exposed to Turkish culture, cultural objects helped to shape
perceptions and stimulate curiosity in Turkish education.

During the interviews 8 out of 10 people mentioned that they had developed new
habits after returning from Turkiye, such as offering tea to every guest, etc. Studying in
Turkiye also influenced the consumer preferences of the respondents. Various Turkish
brands were highly appreciated. Of the participants interviewed, 9 out of 10 people
reported drinking Turkish coffee often while in Kazakhstan, although it took a while to
get used to it: “I started drinking Turkish coffee more often”. This change in
preferences demonstrates how cultural integration affects individuals’ lifestyles and
habits. Indeed, 9 out of 10 participants expressed nostalgia and a desire to visit Turkiye
again for travel as well as work reasons.

Participants were asked about the Turkiye Burslari Scholarship program, through
which our interviewees completed their studies. All 10 participants replied that they
recommend it due to benefits as monthly scholarships, accommodation, etc. When
obtaining education in a certain country is advised by students, it shows how effectively
the country uses educational programs to achieve foreign policy objectives by
promoting soft power (Giiltekin, 2019, p. 185). However, some noted the fall of the lira
which impacted their expenses. Indeed, the lira has depreciated over the past ten years
as it has lost 93% of its value against the dollar (Smith, 2023). In general, the graduates
were satisfied with the Turkish educational system. Then, two participants compared
the Turkiye Burslari to the state Bolashak program. Kazakh graduates of the Turkiye
Burslari program were not provided with sufficient assistance after their return to
Kazakhstan which suggests a potential area for development of this program. This
perceived inequality in the recognition of qualifications demonstrates how graduates
of various scholarship programs are assessed in Kazakhstan.

It is also worth noting that a year of Turkish language training called TOMER for
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some respondents turned out to be insufficient. Indeed, language is a major challenge

faced by most international students in Turkiye (Giiltekin, 2019, p. 181).

Turkiye’s Role in Kazakhstan’s Foreign Policy

Participants supported expanding bilateral relations between Turkiye and
Kazakhstan and stressed the role of organizations such as Turksoy, Yunus Emre
Institute, and the creation of Turan in advancing Turkic culture and unity.
Recommendations in areas such as partnerships in economic, educational, tourism and
especially military marking that Turkiye is the second strongest military force in NATO.
This calls into question the viability of pan-Turkic efforts considering the national state
dynamics of the young Central Asian states. However, some participants expressed
doubts about the realism of creating a Turan Union, reasoning that each nationality
remains individual. Turkiye's cultural achievements were mentioned several times,
especially in the fields of tourism and education, which shows how soft power
influences the perception of Kazakhs. Thus, these uneven trade relations raise concerns

about the balance of economic benefits.

Conclusion: Academic exchange programs are one of the strategic soft power
tools that encourage intercultural communication and long-term diplomatic
partnerships. Thus, the Turkiye Burslari Scholarship Program is a prime example of how
Turkiye uses educational initiatives to strengthen its soft power in Turkic states, namely
in Kazakhstan. These cultural and academic exchanges affected Kazakhstani students'
overall perceptions of Turkiye. The two research hypotheses presented at the beginning
of the study are supported by the findings. Firstly, the study results show a link between
the program and participants’ increased good opinions of Turkiye. Secondly, the social
and cultural elements of the Turkiye Burslari program contributed to the Kazakhstani
recipients feeling connected and fit in Turkiye.

This research can contribute to scholarly work and academia by revealing how
Turkiye uses education as a soft power tool to improve its status internationally. Thus,
the study advances theoretical understanding and academic work on soft power with a
focus on education. Researchers can further examine Turkish cultural diplomacy to
identify more connections that support intercultural trust between Turkiye and
Kazakhstan. Turkiye Scholarship is one of the largest government scholarships with
generous funding that even covers airfare, community support even after graduation,
etc. Hence, policymakers can use this research and design an initiative that will
contribute to the soft power of a state. It is noteworthy that the research findings may

not apply to all Kazakhstani alumni who graduated through Turkiye Burslari because the
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study used only a qualitative method with in-depth interviews, making the research
exploratory. Quantitative research methods such as surveys should be applied to obtain
a more objective result. The results of our study can be used as variables to conduct a

survey after determining a representative sample size.
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Understanding cultural aspects of a language assists us to have better

communication with the representative of this language, while lack of cul-

. tural knowledge about the language leads to misunderstanding and inter-
Gratitude ] ) ] ]

cultural barriers. As politeness is a cultural aspect it cannot be left out

from our attention. “Thank” and its collocations are the most common

means of verbalizing politeness in English. The article provides a detailed

corpus-based analysis of usage of “thank” in different situations and reg-

isters in daily life as well as studies their pragmatic uses in various com-
municative contexts. The collected data allows to draw a conclusion that
there are six primary pragmatic functions of "thank" and "thanks". The
research found widespread usage patterns for the words "thank" and
"thanks." Additionally, a few idioms were found, such as "thank

God/goodness/heavens" and "thanks a bunch/a lot/a million."
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Introduction

One of the main aspects of effective communication is politeness. Being polite and
respectful towards the speaker is a key to successful negotiation, good relationships and
it is a representation of good manners. Linguists have started being more interested in
the category of politeness in various languages since the Era of Globalization began. Un-
derstanding cultural aspects of a language assists us to have better communication with
the representative of this language, while lack of cultural knowledge about the language
leads to misunderstanding and intercultural barriers. As politeness is a cultural aspect it
cannot be left out from our attention. It cannot be denied that English is the language of
the world. The majority of the population use this language for business or education.
Hence, being aware of the language's peculiarities is crucial for effective communication.
Politeness is the main feature of the English language and perception of the concept of
“politeness” in English differs from other languages. As stated by the Cambridge Diction-
ary, being polite involves keeping a positive connection with the person you are speaking
to or reading to. There are two ways to be polite. First, demonstrating your appreciation
and respect for the reader or listener. Second, modify or soften your words to avoid com-
ing across as very direct or forceful.

One of the paramount founders of Politeness Theory are P.Brawn and S.Levinson.
The key idea of their concept is based on Goffman's theory about "face”. They say there is
a “positive” and a “negative face”. According to their theory, politeness is controlling your
“face” while communicating with participants of a conversation and reducing “face-
threatening acts” (P. Brown, S. Levinson, 1987, 345 p.) Another scientist, who contributed
a lot to politeness theory is Grice - an author of “maxims”. Grice's identified 4 maxims:
information integrity - one has to provide the exact information they want to express, not
less and not more than necessary; information quantity - information has to be valid and
true; relevance - talk on the relevant topic, and do not mention any other unnecessary
ones: manner - express your ideas precisely, concisely and coherently (Grice H.P, 1975, p.
41-58). All of them build speech etiquette.

In this article a phrase of appreciation “thank” and its collocations are going to be
studied. “Thank” and its collocations are one of the most common means of verbalizing
politeness in the English language. The article does not only provide a detailed corpus-
based analysis of usage of “thank” in different situations an registers in daily life, but also
studies linguistic variety of gratitude expressions ("Thank", "Thanks", "Thank you", etc.)

and their pragmatic uses in various communicative contexts. The aim of this article is to
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analyze one of the means of verbalization of politeness “thank” using corpus COCA and
identify their pragmatic functions. In order to achieve the aim the frequency and usage
patterns of “thank” using COCA (Corpus of Contemporary American English) was ana-
lyzed. The results of the study has demonstrated six pragmatic functions and seven pat-
terns of “thank”. The entire data from COCA and dictionaries were taken regardless of
era, genre and style.

Literature Review.

The pragmatic functions of "thank" have been studied in various contexts. Becker
et al. (1986) explored how preschoolers spontaneously use "thank you" in familiar set-
tings. Additionally, pragmatic speech involves different ways of asking, including polite
phrases like "thank you". Communication functions encompass a range of reasons for
communicating, including expressions of gratitude like "thank you". American English
usage of "thanks" can serve various functions, such as complimenting or expressing af-
fection. In Saltanat Meiramova and Assem Kulzhanova’s work "The Peculiarities of Grat-
itude Expression Use in the Foreign Language (on the Example of English)" gratitude
strategies taxonomy states that there are three ways to express gratitude: a) simply saying
"thank you"; b) stating the favor (thank you for your help, and thank you for your notice);
c) expressing gratitude while mentioning the imposition brought on by the favor (thank
you for helping me cleaning the room). Mattias Jacobson in his article called “Thank you
and thanks in Early Modern English" studied functions of “thank you” and “thanks™ in
Early modern English and concluded that “The function of the expressions thank you and
thanks was mainly to express gratitude in Early Modern English. The objects of gratitude
were largely the same some centuries ago as they are today, but if ‘a proposal to do some-
thing’ is counted as an object of gratitude in Modern English, it seems it was not so in
Early Modern times.”. “A Corpus-Based Study of Thanking Strategies" by Worapoom
Saengkaew was aimed to investigate the most frequently used thanking strategy as well
as the least frequently used one by native speakers of English. Saengkaew, Worapoom in
his article named “A Corpus-Based Study of Thanking Strategies.” categorized data into
five strategies: (a) thanking, (b) non-gratitude, (c) combinations, (d) thanking a 3rd per-
son, and (e) formal speech. And identified that thank you is the most common thank- ing
strategy. However, the pragmatic functions of “thank” and other collocations, such as
“Thank God”, “Thank Heavens”, “hanks” and etc were not studied. Mattias Jacobson also
stated that “thank you” is used more often than “thanks" in Early modern English.
Nonetheless, as Ngram Viewer illustrates, “thanks” has become more popular since late
1990s than “thank you”.

Methodology.
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The Corpus of Contemporary American English (COCA), which comprises approx-
imately 1 billion words of texts in eight different genres (fiction, TV and movie subtitles,
spoken language, newspapers, popular magazines, academic texts, blogs, and websites)
from 1990 to 2019, served as the source for the study. The Corpus of Contemporary Amer-
ican English (COCA) was used to evaluate 500 concordance lines with the “thank” and
300 concordance lines with the word "thanks" in order to determine the lexeme of the
word and its collocations. Examples were excerpted from the entire corpus regardless of
era, genre and style. The search of the word “thank” in the given corpus allowed us to
detect 7 lexical units which served as a material for analysis. We looked closely at each
concordance line to find a pragmatic function. Through careful examination of the tokens
in contexts involving both the left and right hands, specific collocation patterns involving
the words "thank" and "thanks" were found. Apart from the corpus-based analysis, data
from Google Ngram Viewer (provides data from 1800 to 2019) was also applied. The en-
tire data from multiple dictionaries, including the Oxford Dictionary of English, Cam-
bridge Dictionary, and Merriam-Webster Dictionary, confirmed the conclusions that
were found. Dictionary definitions were used independently of the time period, genre, or
style too. In this sense, the research article primarily combines the analysis of dictionary
entries with corpus-based analysis. The research adopted semantic analysis, according to
which the relationship between tokens in a concordance line were examined.

“Thank” is a polite verbalization. Its frequency comprises 320861 times. Accord-
ing to the COCA (Contemporary Corpus of American English) chart, spoken language and
television are the main contexts for this language. After examining 500 concordance lines
containing the word "thank," it is evident that the word is typically used in conjunction
with a noun, proper noun, and object pronoun:

e.g. thank followers; thank Christ; thank her/him/me.

Usually the given phrases are followed by a preposition “for”, identifying what they
are expressing gratitude for:

e.g. a) We have my wife to thank for that.

b) I've been thanked for volunteering that information because they couldn't
ask.

Another collocation is “thank God”:

e.g a) thank God it was a dream.;

b) Thank God, we’re all okay and suffered minimal damage.
¢) Thank God Chris has family and friends who loved him well enough.”.
The phrase "thank you" is most frequently found collocating concordance lines.

The token "thank you" was found in 391/500 concordance lines.
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e.g. a) We've got to wrap up there. Thank you all very much.
b) - How are you? - Fine, thank you.
c) - Would you like a coffee? - No, thank you.
d) Stop talking about my mother. Thank you.

These instances demonstrate that “thank” expresses gratitude and appreciation
towards somebody. Usually the given phrases are followed by a preposition “for”, identi-
fying what they are expressing gratitude for. Unlike previous collocations “Thank God”
conveys delight and relief at having avoided a difficult situation. Examples with “Thank
God” provided above intended to express happiness following a difficult circumstance in
both situations. However, there are some occurrences of gratitude to “God” too which is
reflected in the following instance “Thank God Chris has family and friend’s who loved
him well enough.”

n"nmn

Some idioms that have a similar meaning are "thank goodness," "thank heavens,"
and "thank the Lord." These words are said to convey satisfaction that something negative
has been avoided or has come to an end, according to the Cambridge Dictionary. Accord-
ing to the Merriam Webster dictionary, these expressions are meant to convey relief or
gladness that something did not occur. These expressions, according to the Oxford Dic-
tionary, are idioms for expressing satisfaction with something. To sum up, these idioms
convey the nations' beliefs by illustrating cultural elements of the languages. So, “thank
you” is a sign of the end of a conversation, a polite way of refusing, used in the answers to
sound more polite. In addition it possesses both positive and negative connotations.

While analyzing pragmatic functions of “thank you” these outcomes were revealed:

1. when a conversation comes to an end, saying "thank you" signals that it is
done;

2. itis used as a polite response to the question “How are you?”;

3. this expression indicates a polite rejection of an offer.

4. sometimes it might have a slightly negative, in some way sarcastic connotation.

One more option to express gratitude is “thanks”. By analyzing concordance lines
the following conclusion has been made: pragmatic functions of thanks are identical to
the functions of “thank”. The most common collocations include: thanks a lot, thanks for
something, thanks so much, thanks to, thanks very much and attention worthy is “thank
a bunch”( also thanks a lot/thanks a million). According to Merriem Webster dictionary
“often used in an ironic way to say that one is not pleased that someone has done or said
something”. Cambridge Dictionary states “the idiom is used to show you are annoyed
when someone has done something you are unhappy about or has failed to help you in

some way”.
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In conclusion, there are 6 main pragmatic functions of “thank” and “thanks” in-
cluding: signalizing that conversation is over, verbalization of politeness, a polite rejec-
tion of an offer, demonstrating irony or sarcasm, showing appreciation and grati-
tude and might have slightly negative connotation, showing discontent. In addition, com-
mon patterns were revealed.

These outcomes were examined while investigating its pragmatic functions:

1. When a conversation comes to an end, saying "thank you" signals that it is
done:

e.g. We've got to wrap up there. Thank you all very much.

2, Itis used as a response to the question “How are you?”

e.g. - How are you? - Fine, thank you.

3. This expression is used to indicate a polite rejection of an offer.

e.g. - Would you like a coffee? - No, thank you.

4. Sometimes it might have a slightly negative, in some way sarcastic connotation.

e.g. Stop talking about my mother. Thank you.

So, “thank you” is a sign of the end of a conversation, a polite way of refusing, used
in the answers to sound more polite. In addition it possesses both positive and negative
connotations.

One more option to express gratitude is “thanks”. By analyzing concordance lines
the following conclusion has been made: pragmatic functions of thanks are identical to
the functions of “thank”. The most common collocations include: thanks a lot, thanks for
something, thanks so much, thanks to, thanks very much and attention worthy is “thank
a bunch”( also thanks a lot/thanks a million). According to Merriem Webster dictionary
“often used in an ironic way to say that one is not pleased that someone has done or said
something”. Cambridge Dictionary states “the idiom is used to show you are annoyed
when someone has done something you are unhappy about or has failed to help you in
some way”.

e.g. This ruins his and my boyfriend's friendship, do you think? Thanks a bunch.

The analysis has proven previous investigation by finding that the main function
of “thank” is expressing gratitude. During the study main pragmatic functions of “thank”
and “thanks” were found. This expression is used to signal that a conversation is over or
it is a simple means of verbalization of politeness. It is a polite way of rejecting something
if you do not want it. Moreover, thanking is not only about positive modes. It is used for
expressing irony or sarcasm as well.

The following patterns of thanking strategy were established:
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Table 1: Patterns with “thank” and examples.

Neo Patterns Example

1 thank + noun thank followers

2 thank + proper thank Christ
noun

3 thank + object thank you/her/him/me
pronoun

4 thank + for We have my wife to

thank for that.

I've been thanked for
volunteering that information
because they couldn't ask.

5 Thank Thank God it was a
God/goodness/heavens dream.

Thank God, we’re all
okay and suffered minimal
damage

6 thanks a This ruins his and my
bunch/a lot/ a million boyfriend's friendship, do you

think? Thanks a bunch.
7 thank you very Well, thank you very

much/so much

much.

Here are the pragmatic functions of “thank” and its collocations:

Table 2: Pragmatic functions of “thank” and examples.

Pragmatic

Functions

Examples
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1 At the end of a con- We've got to wrap up
versation, signalizing it is there. Thank you all very
over. much.

2 Polite reply. - How are you? - Fine,

thank you.

3 To indicate a polite - Would you like a
rejection of an offer. coffee? - No, thank you.

4 Slightly negative Stop talking about
connotation, showing dis- my mother. Thank you.
content.

5 Demonstrating This ruins his and my
irony or sarcasm. boyfriend’s friendship, do

you think? Thanks a bunch.

6 Appreciation  and Thanks for sharing
gratitude. this recipe!

The frequency of the most common collocations were analyzed using Ngram

Viewer. As Ngram Viewer illustrates, the term “thank you” has always been more com-

mon than the word “thanks”. Nevertheless, the usage of “thanks” increased rapidly in the

1990s and peaked at 0,00260% in the 2000s. As "thank you" declines in popularity by

0,00160%.

Figure 1: Ngram Viewer “Thanks” and “Thank you”
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The second graph demonstrates that, thank you has always been more commonly
used than “thank God”. Although the frequency of “thank God” was higher in the XIX
century, it experienced a drop after the beginning of the XX century and slightly went up
in the early 2000s.

Analyzing phrases “thank God”, “thank heavens”, “thank the lord” and “thank
goodness” has shown that “thank goodness” appeared much more often than the others.

As Cambridge dictionary states, goodness is the personal quality of being morally good.

Figure 2: Ngram Viewer “thank the lord”, “thank heavens”, “thank god” and

“thank goodness”
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In the following diagram, from analyzed 500 concordance lines 391 were examples
with “thank” you, 73 were thank + noun, 29 occurrences of “thank God”, 4 lines with

“goodness” and “thank heaven” comprised only 3 concordance lines.

Figure 3: Concordance lines analysis.

Concordancelines data

B Thank God - 29

B Thank goodness - 4
¥ Thank heavens - 3
¥ Thank you - 391

¥ Thank + noun. pronoun - 73
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In conclusion, there are 6 main pragmatic functions of “thank” and “thanks” in-
cluding: signalizing that conversation is over, verbalization of politeness, a polite rejec-
tion of an offer, demonstrating irony or sarcasm, showing appreciation and gratitude and
might have slightly negative connotation, showing discontent. In addition, 7 common pat-
terns were revealed.

1. Discussion.

Although the National corpus assisted to identify pragmatic functions of “thank”
and its collocations, it does not fully clarify what the speaker was about to express. The
lack of verbal and non-verbal signs is visible. In this way, unlike spoken corpus, written
corpus does not present an integral picture of what the speaker is expressing. Another
limitation is that the corpus does not mention speech parts of expression. To establish it
dictionaries were used.

As the analysis has shown, the term “thank you” has always been more common
than the word “thanks”. There is a suggestion that it might be connected to the fact that
the Natives are prone to construct words. Analyzing phrases “thank God”, “thank heav-
ens”, “thank the lord” and “thank goodness” has shown that “thank goodness” appeared
much more often than the others. However, the analysis of 500 concordance lines pre-
sented 29 occurrences of “thank God” and only 3 occurrences of “thank heavens. So, ac-
cording to the data, whether people are deviating from the belief in god or not remains a
question.

Thus the mentioned suggestions above might be studied in the future.

2. Conclusion.

The purpose of this study was to examine one method of verbalizing "thank" in
politeness using the corpus COCA and determine its pragmatic functions. Six primary
pragmatic functions of "thank" and "thanks" were identified during the investigation.
Firstly, the terms "thank" and "thanks" along with their collocations are used to indicate
the end of a communication. At the conclusion of many TV broadcasts, this feature was
regularly shown. Second, if someone inquires about your well-being, people often re-
spond courteously using “thank you”. A courteous decline of an offer serves another func-
tion. It's interesting to note that "thank" was also employed to convey sarcasm or irony.
Expressing gratitude and appreciation is the primary use of the word "thank." Lastly, it's
a means of expressing dissatisfaction. The research found widespread usage patterns for
the words "thank" and "thanks." They frequently collocate with object pronouns, proper
nouns, and nouns. "For" is a common preposition that goes with this phrase. "Thank you
very much" is the pattern that is used the most. Additionally, a few idioms were found,

such as "thank God/goodness/heavens" and "thanks a bunch/a lot/a million."
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empirical analysis over a three-year period, comparing current irrigation
techniques with the implementationa of innovative water-saving tech-
nologies. The study also evaluates the socio-economic impacts of im-

proved irrigation practices on local farming communities. Preliminary

results indicate that the use of precision irrigation systems can greatly
reduce water wastage andincrease crop yields. Additionally, the research
highlights the crucial role of farmer education and cooperative manage-
mentstructures in achieving sustainable water use. By combining tech-
nological advancements with community-based management,this study
provides a scalable model for optimizing irrigated land use that could be
replicated throughout Central Asia. The findingsaim to contribute to pol-
icy discussions on sustainable agriculture in arid regions, emphasizing
the importance of tailored solutions that address both environmental and

socio-economic factors.
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Introduction

Kazakhstan, renowned for its substantial contributions to the nation's agricultural sec-
tor, faces significant challenges in optimizing irrigated land use. (1) The region's agricul-
tural output plays a pivotal role in supporting local livelihoods and national food security,
highlighting the importance of enhancing the efficiency of water managementpractices in
this context.

Challenges of Suboptimal Water Management: Suboptimal water management prac-
tices, exacerbated by the effects of climate change, poseformidable challenges to agricul-
tural sustainability in Southern Kazakhstan. (2) Inefficient irrigtion techniques contribute
to water wastage, soil degradation, and reduced crop yields, threateningthe resilience of lo-
cal farming communities and the long-term viability of agricultural production systems.

Multidisciplinary Approach to Sustainable Agriculture: Recognizing the urgency of ad-
dressing these challenges, this research adopts a multi-disciplinary approach to propose
sustainable agricultural practices tailored to the unique socio- economic and environmen-
tal context of SouthernKazakhstan. (3) By integrating insights from agronomy, hydrology,
economics, and sociology, this study seeks to develop holistic solutions that promote water-
efficient agriculture while safe- guarding the livelihoods of local farmers.

Empirical Analysis and Comparative Study: Over a three-year period, empirical analy-
sis formsthe cornerstone of this research, comparing cur- rent irrigation techniques with
the implementation of innovative water-saving technologies. (4) Through field experi-
ments and data collection, the study evaluates the efficacy of precision irrigtion systems in
reducing water wastage and enhancing crop yields, providing valuable insights into the po-
tential benefits of adopting sustainablewater management practices.

Socio-Economic Impacts: Beyond technical considerations, this study also examines
the socioeconomic impacts of improved irrigation practices on local farming communities
in Southern Kazakhstan. (5) By assessing factors such as income generation, employment
opportunities, and social cohesion, the research sheds light on the broader implications of
transitioning to moresustainable agricultural practices, emphasizing the importance of

considering both environmental and socio-economic dimensions in policy formulation.

Preliminary Findings and Future Prospects: Preliminary results from the study suggest
that the use of precision irrigation systems holdspromise in significantly reducing water

wastageand increasing crop yields in Southgeqrn Kazakh-stan. (6) Moreover, the research
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underscores the critical role of farmer education and cooperative management structures
in facilitating the adoption and scaling of sustainable water management practices.

Scalable Model for Central Asia: By combining technological advancements with com-
munity-based management approaches, this study aims to develop a scalable model for
optimizing irrigated land use that could be replicated throughout Central Asia. (77) The find-
ingsof this research hold implications for policymakers, stakeholders, and practitioners i+
volved in agricultural development efforts across the region, offering actionable insights
into the design and implementation of sustainable agriculture initiatives.

Contribution to Policy Discussions: Ultimately, the findings of this study aim to con-
tribute to policy discussions on sustainable agriculture in arid regions, emphasizing the
importance of tailored solutions that address bothenvironmental and socio-economic fac-
tors. (8) By advocating for evidence-based policy interventions that prioritize water-effi-
cient agriculture and support the resilience of local farming communities, this research
seeks to pave the way for a more sustainable and prosperous future for Southern Kazakh-
stan and beyond.

Through its comprehensive approach and empirical analysis, this study endeavors to
advance our understanding of the challenges and opportunities associated with irrigated
land usein Southern Kazakhstan, offering practical solu-tions to enhance agricultural sus-
tainability and resilience in the face of evolving environmentaland socio-economic dynam-
ics.

Methodology

Research Design: This study adopts amixed-methods research design to investigate
the efficiency of irrigated land use in the agricultural sectors of southern Kazakhstan. (1)
Integrating quantitative data collection with qualitative analysis, this approach enables a
comprehensive examination of the complex interactions between irrigation practices, wa-
ter management strategies, and socio-economic dynamics in the study area.

Empirical Analysis: The empirical analysisforms the cornerstone of this research, en-
compassing field experiments, data collection, and statistical analysis to assess the efficacy
of different irrigation techniques and water-savingtechnologies. (2) Over a three-year pe-
riod, data on crop yields, water usage, soil moisture levels, and other relevant variables are

collected from experimental plots equipped with precision irrigation systems and
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compared with control plots using conventional irrigation methods.

Comparative Study: A comparative analysis is conducted to evaluate the performance
of current irrigation techniques against the implementation of innovative water-saving
technologies.

(3) By comparing outcomes across different treatment groups and control groups, the study
aims to identify the relative advantages and disadvantages of various irrigation practices in
terms ofwater efficiency, crop productivity, and economicviability.

Socio-Economic Assessment: In addition to technical evaluations, this study also in-
corporates a socio-economic assessment to examine the impacts of improved irrigation
practices on localfarming communities in southern Kazakhstan. (4)Through surveys, inter-
views, and focus group discussions with farmers, agricultural cooperatives, and other stake-
holders, data on income generation, employment opportunities, social cohesion, and other
socio-economic indicators are collectedand analyzed.

Participatory Approach: To ensure the relevance and applicability of research findings,
a participatory approach is adopted, involving active engagement with local communities,
agricultural extension workers, and policymakers throughoutthe research process. (5) By
soliciting input, feedback, and insights from key stakeholders, the study seeks to foster col-
laboration, build trust, and co-create knowledge that is contextually relevant and actiona-
ble.

Data Collection Methods: Data collection methods include field surveys, soil sampling,
cropmonitoring, water usage monitoring, and socio- economic surveys. (6) Field experi-
ments are conducted in collaboration with local farmers and agricultural cooperatives, with
data collected using standardized protocols and equipment to ensure consistency and reli-
ability.

Data Analysis: Quantitative data collected from field experiments and surveys are an-
alyzed using statistical techniques, such as analysis of variance (ANOVA), regression anal-
ysis, and spatial analysis. (7) Qualitative data from interviews,focus groups, and observa-
tions are analyzed using thematic analysis and qualitative coding to identify patterns,
themes, and insights relevant to theresearch objectives.

Ethical Considerations: Ethical considerations are paramount throughout the research

process, with measures in place to ensure informed consent, confidentiality, and respect
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for the rightsand dignity of research participants. (8) Research protocols adhere to ethical
guidelines andstandards established by relevant institutional review boards and regulatory
bodies to uphold the integrity and credibility of the research.

Through its rigorous methodology and interdisciplinary approach, this study aims to
generate robust evidence and actionable insights into improving the efficiency of irrigated
land use in southern Kazakhstan. By integrating technical analyses with socio-economic
assessments and stakeholder engagement, the research seeks to inform policy and practice
and contribute to the sustainable development ofthe region's agricultural sector.

Result

The implementation of precision irrigationsystems in experimental plots resulted in a
significant improvement in irrigation efficiency compared to conventional irrigation
methods. (1) Data analysis revealed that precision irrigation systems enabled more precise
control overwater application, resulting in reduced waterwastage and optimized soil mois-
ture levels.Measurements of water usage efficiency, expressed as the ratio of crop yield to
water input,showed a substantial increase in efficiency withthe adoption of precision irri-
gation technology.Crop Yields: Analysis of crop yields across experimental and control
plots indicated a positive correlation between the use of precision irrigation systems and
increased crop productiity. (2) While variations in crop yields were observed across dif-
ferent crop types and growingseasons, overall, crops grown under precisionirrigation
conditions exhibited higher yieldscompared to those grown under conventionalirriga- tion
methods. The improved water management facilitated by precision irrigation sys- tems
contributed to enhanced plant growth, development, and yield potential.

Soil Moisture Levels: Monitoring
of soil moisture levels in experimental plots revealed more uniform moisture distribution
and optimal moisture retention under precision irrigation conditions. (3) Soil moisture
content measurements at different depths indicated that precision irrigation systems effec-
tively maintainedsoil moisture within the desired range, minimizing both waterlogging and
drought stress. Thesefindings underscored the importance of precisewater application in
optimizing soil moisture levels and supporting healthy plant growth. Economic Viabil-
ity: Economic analysis of the costs and benefits associated with precisionirrigation systems

demonstrated their potentialeconomic viability for farmers in southern Kazakhstan. (4)
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Despite the initial investment required for system installation and maintenance,the long-
term benefits of water savings, increasedcrop yields, and reduced input costs outweighed
the initial capital outlay. Cost-benefit analyses indicated a positive return on investment for
farmers adopting precision irrigation technologies, providing incentives for widespread
adoption.Socio-Economic Impacts: Assessment of the socio-economic impacts of im-
proved irrigation practices on local farming communities revealed several positive out-
comes. (5) Surveys and interviews with farmers indicated improvements in income gener-
ation, livelihood resilience, and community well-being associated with the adoption ofpre-
cision irrigation systems. Enhanced crop yields and water savings translated into increased
agricultural productivity and income opportunities for farmers, contributing to poverty al-
leviation and rural development.

Farmer Adoption and Knowledge Transfer: Analysis of farmer adoption patterns and
knowledge transfer mechanisms highlighted the importance of farmer education and ex-
tensionservices in facilitating the uptake of precision irrigation technologies. (6) Capacity-
building initiatives, training workshops, and demonstration plots were instrumental in dis-
seminating knowledge, building technical skills, and fostering community engagement
around sustainable water management practices. Farmer-to-farmer learning networks and
cooperative management structures further facilitated knowledge sharing and technology
diffusion within local farming communities.

Environmental Sustainability: Evaluation of the environmental sustainability implica-
tions of precision irrigation systems revealed several environmental benefits, including re-
duced water consumption, minimized soil erosion, and enhanced ecosystem resilience. (7)
By optimizing water useefficiency and minimizing water wastage, precision irrigation tech-
nologies contributed to the conservation of freshwater resources and the preservation of
fragile ecosystems in arid regions.These findings underscored the potential of precision ir-
rigation systems to support agricultural sustainability and environmental stewardship.

Policy Implications: The results of this studyhave significant implications for policy for-
mulation and decision-making related to agricultural water management in southern Ka-
zakhstan. (8) Evidence of the effectiveness, economic viability, and socio-economic bene-
fits of precision irrigation technologies provides a compelling case for policy support and

investment in sustainable water management initiatives. Policymakers are encouraged to
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prioritize measures that promote theadoption of precision irrigation systems, provide in-
centives for technology uptake, and strengthen institutional support for sustainableagri-
cultural practices.

Discussion

Implications of Results: The results of this study provide valuable insights into the po-
tential benefits and challenges associated with the adoption of precision irrigation systems
in the agricultural sectors of southern Kazakhstan. (1)The findings demonstrate that pre-
cision irrigation technologies can significantly improve irrigation efficiency, increase crop
yields, and enhance socio-economic resilience, contributingto the sustainable development
of the region's agricultural sector. Economic Viability: One of the key findingsof this study
is the economic viability of precision irrigation systems for farmers in southernKazakh-
stan. (2) Despite the initial investmentrequired for system installation and maintenance,
the long-term benefits of water savings,increased crop yields, and reduced input costs
outweigh the initial capital outlay. These findings have important implications for policy-
makers and agricultural stakeholders, highlightingthe potential for precision irrigation
technologies to enhance the economic viability of farming operations and promote rural
development.Socio-Economic Impacts: The socio-economic impacts of improved irriga-
tion practiceson local farming communities are another important aspect of this study.
(3) The findings indicate that the adoption of precision irrigationsystems can lead to
improvements in incomegeneration, livelihood resilience, and community well-being
among farmers in southern Kazakhstan. By increasing agricultural productivity and in-
come opportunities, precision irrigation technologies contribute to poverty alleviation and
socio-economic development in rural areas.

Environmental Sustainability: The environmental sustainability implications of preci-
sion irrigation systems are also noteworthy. (4) By optimizing water use efficiency and min-

imize water wastage, precision irrigation technol-ogies contribute to the conservation of
freshwater resources, reduction of soil erosion, and enhancement of ecosystem resilience
in arid re- gions. These findings underscore the potential of precision irrigation systems to
support agrcultural sustainability and environmental stewardship in southern Kazakhstan.

Farmer Adoption and Knowledge Transfer: The successful adoption of precision
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irrigation technologies depends on effective farmer education and knowledge transfer
mechanisms. (5)

Capacity-building initiatives, training workshops,and demonstration plots play a cru-
cial role in disseminating knowledge, building technical skills, and fostering community
engagement around sustainable water management practices. Farmer-to-farmer learning
networks and cooperative management structures further facilitate technology diffusion
and adoption within localfarming communities.

Policy Implications: The findings of this study have significant implications for policy
formulation and decision-making related to agricultural water management in southern
Kazakhstan.

Evidence of the effectiveness, economic viability, and socio-economic benefits of preci-
sion irrigation technologies provides a compelling case forpolicy support and investment in
sustainable wa ter management initiatives. Policymakers are encouraged to prioritize
measures that promote theadoption of precision irrigation systems, provide incentives for
technology uptake, and strengthen institutional support for sustainable agricultural prac-
tices.

Future Research Directions: While this studyprovides valuable insights into the poten-
tial benefits of precision irrigation systems in southern Kazakhstan, there are several ave-
nues for future research. (7) Future studies could explore the long-term sustainability and
scalability of precision irrigation technologies, assess the impacts ofclimate change on wa-
ter availability and agricultural productivity, and investigate the socio-economic dynamics
of technology adoption and diffusion in rural communities.

Conclusion: In conclusion, the findings ofthis study highlight the potential of precision
irrigation systems to improve irrigation efficiency, increase crop yields, and enhance socio-
economicresilience in the agricultural sectors of southern Kazakhstan. (8) By providing
empirical evidence of the benefits of sustainable water management practices, this research
contributes to the advancement of agricultural sustainability, rural development, and envi-
ronmental conservation ef- forts in arid regions. Through informed policy interventions
and stakeholder collaboration, the findings of this study can inform strategies for promot-
ing the widespread adoption of precision irrigation technologies and fostering the long-

term sustainability of agriculture in southern Kazakhstan and beyond.
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KAK ITPUEM 'CIOgKETHAH TABJINITA' IIOBBIIITAET HABBIKH
YUUTATEJIBCKOUM T PAMOTHOCTU Y YUAIIINXCA 5 K/ZIACCA

®unne H.B

Yuurtens ucropuu u npasa, KI'Y « KasmmHOBcKas cpeiHsAA MIKOJIa», OTAEe] 00pa30BaHUs palioHa UM.
l'abura Mycpenosa, yrpasieHnue oopasoBanusa akumara CKO.

KiioueBble cjioBa AHHOTaAIUA

CroxxeTHas TabJIMIA, YATA- AKTyaJIbHOCTh HCCJIEOBAHUSA COCTOUT B TOM, UTO OOydUeHHeE JII0O0MY

TeJIbCKAsA TPAMOTHOCTD, YPOK IpeMETY JIOJIKHO BKJIIOUATh (DOPMUPOBAHME U PAa3BUTHE HABBIKOB UTe-

ncropuu Kasaxcrana, HUsA ¥ ucbMa. JJaHHBIN Iporiece JT0KeH 6a3upoBaThcs Ha y9eOHOM Ma-
pedIIeKCUBHBIHN OTYET, Tepuajie, B IEPBYIO OUYepe/b, TEKCTaX PA3HBIX IO TEMaTHUKE U JKaHpaM,
MEeTO/bI O0yJYeHUH, KOTOpbIE€ JOJDKHBI aKTUBH3UPOBATH IT03HABATEJIPHYIO, TBOPYECKYIO,

KPHUTUYECKYI0O I KOMMYHUKATUBHYIO A€ATECJIBHOCTD U TEM CaMbIM COOT-

BETCTBOBATH IOHATHUIO I[EJIOCTHOCTU 00pa30BaTEIBHOrO Iporecca. Yu-

TaTeJIbCKasd rpaMOTHOCTD ABJIAETCA KJIIOUEBBIM aCIIEKTOM O6paBOBaHI/IH,

CIOCOOCTBYIOIINIM HE TOJIBKO OCBOEHHIO 3HAHUH, HO U PA3BUTHIO KPUTHU-

YECKOTO MBIIUIEHHUSA U aHAJIMTHYECKUX CIOcoOHOcTer yuarmuxes. Oco-

0eHHO Ba)KHO Pa3BUBATh y IIKOJBHUKOB YMEHHE PaboTaTh C TEKCTaMU
Pa3JIMYHBIX )KAHPOB, YTO CIOCOOCTBYET MX YBEPEHHOCTH B MHTEPIIPETA-
v nHGopManuu U GopMIPOBAHUIO COOCTBEHHBIX BHIBO/IOB.ccieno-
BaHUe B AeiicTBue "Kakre npuémbl paboOThI C TEKCTOM IO3BOJIAT PA3BUTHh
HABBIKH YUTATEJIHCKOU TPAMOTHOCTH HA YPOKAaX UCTOPUH Y YIAIIIXCA 5
KJ1acca" HaleJIeHO Ha oOyJueHue yJaliuxcs MeToaM aHaIu3a UCTOpHUYe-
CKUX TEKCTOB, a TAK)KE HA OCO3HAHME BAXKHOCTH STHUX HABBIKOB B IIOBCE-
JTHEBHOM KU3HU. 11es1p10 necietoBaHuA ABIIsieTcs aHaIn3 d(pEeKTUBHO-
CTH TAKOT'O YPOKA U €ro BIUSHUSA HAa PAa3BUTHE UUTATEIbCKOU IPAMOTHO-

CTH y4yallluXcCs.
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AXTyaJIbHOCTh HCCJIEJIOBAaHUS COCTOUT B TOM, UYTO OOy4YeHHE JI0OOMY IIPEeIMETY
JIOJDKHO BKJIIOYATh GOPMHUPOBAHHME M PA3BUTHE HABBIKOB UTEHUSA U MHChbMa. /laHHBIN
IIPOIIECC T0JKEeH 0a3UPOBAThCA HA y4eOHOM MaTepHasie, B IEPBYIO OUePeb, TEKCTaX pas3-
HBIX 110 TEMATUKE U KaHPaM, KOTOPbIE JOJIKHBI aKTUBHU3WUPOBATh IMO3HABATEIHHYIO,
TBOPYECKYI0, KDUTUIECKYI0O 1 KOMMYHUKATUBHYIO JIESITETLHOCTh M TEM CaAMbIM COOTBET-
CTBOBATh MMOHATHUIO IEJIOCTHOCTA 00Pa30BaTEILHOTO ITPOIecca.

YuraTesibCcKasi TPAMOTHOCTD SIBJISIETCS KJIFOUEBBIM aCIEKTOM OOpa3oBaHUs, CIIO-
COOCTBYIOIIIM HE TOJIbKO OCBOEHUIO 3HAHUI, HO U PA3BUTHUIO KDUTUYECKOTO MBIIILIIEHUS
Y QHUIUTUYECKUX clIocoOHOcTel yuamuxcsa. Oco6eHHO BaKHO Pa3BUBATh Y IITKOJIbHUKOB
yMeHHe paboTaTh C TEKCTAMU PA3JIUIHBIX }KAHPOB, UTO CIIOCOOCTBYET UX YBEPEHHOCTH B
WHTEepIpeTanuu nHGopManuu 1 GopMHUPOBAHUIO COOCTBEHHBIX BHIBOJIOB.

UccnenoBanue B feiictBue "Kakue nmpuémbl pabOThI ¢ TEKCTOM ITO3BOJISAT PA3BUTH
HaBBIKHM YNTATETHCKON IPAMOTHOCTH Ha YPOKaX MCTOPUH y YUaIIIUXCA 5 Kaacca' HalleJeH
Ha 00y4YeHHe yJaluxcs METOAaM aHa/IM3a UCTOPHUYECKUX TEKCTOB, a TaKXKe Ha OCO3HA-
HH€ BaX>XHOCTHY STHX HABHIKOB B IIOBCETHEBHOU KU3HU. L]e1bI0 HcCiieIoOBaHMUS SIBJISETCS
a"Hayn3 3G GEKTUBHOCTUA TAaKOTO YPOKa U €ro BJIUSHUS Ha Pa3BUTHE UUTATEIHLCKOU rpa-
MOTHOCTH YYaIIuXCH.

HccnenoBanue B 061aCTH pa3BUTHSA YMTATETHCKON TPAMOTHOCTH HA YPOKAX HUCTO-
pUU TpejcTaBisieT co00M BaXXKHBIM acleKT oOpa3oBaTeIbHOTO mpolecca. OHO HaIpaB-
JIEHO Ha U3y4YeHUeE BJIUSIHUS YPOKOB UCTOPUHU HA YPOBEHb TPAMOTHOCTH YUAIIUXCA.
Hctopus, kak yueOHas JUCIUTIMHA, UTPAaET KJIF0YEBYIO POJIb B GOPMUPOBAHUH KPUTH-
YECKOTO MBINIEHUS U aHAJTUTUIECKUX CIIOCOOHOCTEH Y ITKOJIbHUKOB. UTeHHe U aHATN3
HCTOPUYECKUX TEKCTOB TPEOYET OT yJaluxcs He TOJIbKO MOHUMaHUA (GaKTOB, HO U CIIO-
COOHOCTH K BBIIEJIEHUIO KJTFOUEBBIX HEU, OIEHKE JOCTOBEPHOCTH UCTOUHUKOB U BBIpa-
OOTKe COOCTBEHHBIX BHIBOJIOB.

B pamkax wmccieoBaHusA aHATM3UPYIOTCA METOJWKU ITPENOJaBaHUs HCTOPHUH,
HaIlpaBJIEHHBbIE HA CTUMYJIMPDOBAaHUE UYTEHUS U OCMBICJIEHUA TeKCTOB. Ocoboe BHUMAaHUE
yAessieTcs UCIOJIb30BAHUIO PA3IMUYHBIX UICTOUYHUKOB, BKJIIOYasl IEPBOMCTOYHUKY, HAYU-
HbIE CTaThU U UCTOPUYECKYIO JIUTepaTypy.llceeoBaHre ypoKa 10 HaBbIKAM PabOTHI C
TEKCTOM MOKET OXBaThIBAaTh PAa3HOOOPa3HbIE TEMBI, KOTOPHIE CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO
YUTATETbCKON IPAMOTHOCTH U AaHAJTUTHYECKUX CIIOCOOHOCTEH yUaIIuXCs.

1. AHAJIN3 NMIEePBONCTOYHUKOB B HCTOpUUYEeCKNX yueOHukKkax: Kak yuammuecs

MOTYT HUCIIOJIb30BAaTh IIEPBOMCTOYHUKU ]_IJ'IH431'IOJIy‘IeHI/IH boJtee I‘J'IY6OKOI‘O IIOHHUMAaHUA
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HCTOpUYECKUX cOoObITHI? Kakue MeTobl aHAIM3a TOMOTAIOT PACKPHITh KJIIOYEBBIE ac-
MEKTHI ICTOPUYECKUX TEKCTOB?

2. HTepmperanua 1 KPpUTHYECKUU aHAJIN3 HAYYHBIX craTren: Kak yuamm-
ecsi MOTYT pa3/in4aTh OCHOBHBIE aPTYMEHTHI OT BTOPOCTENEHHBIX B HAYYHBIX CTAThIX?
Kak o1ieHuTh JT0OCTOBEPHOCTH U aKTYaJIbHOCTh UCTOYHUKA WHGOPMAIIIHT ?

3. CpaBHeHHE U KOHTPACT UCTOPUYECKHX U Xy/IO’KECTBEHHBIX TEKCTOB: Ka-
K1e 0COOEHHOCTH aHasn3a TPeOyIOT TeKCThl Pa3HBIX KAHPOB? B uem paziuune mMexy
WHTEepIIpeTareil UCTOPUIECKOTO JJOKYMEHTA U JINTEPATYPHOTO ITPOU3BE/IEHUS?

4. MeToapl aHA/IN3a MeINA-TEKCTOB 1 HOBOCTHBIX cO00IeHui: Kak yuamnu-
ecsl MOTYT pasyindaTh (aKT OT MHEHUS B HOBOCTHBIX co00IIeHus1x? Kakue crpaTeruu mno-
MOTAIOT OI[EHUBATh UCTOYHUKHU HOBOCTEHN HA JIOCTOBEPHOCTH?

5. Ucmmosib30BaHUE TEKCTOB JJIsI PA3BUTHA KPUTHYECKOTO MbInLIeHus: Ka-
KHe YIpaKHEHUs Ha OCHOBE TEKCTOB IOMOTAIOT YYaI[UMCSl Pa3BUBATh KPUTHUECKOE
MBIIIJIEHUE U CIOCOOHOCTh AaHAJTU3UPOBATH HHOOPMAIHIO?

6. APpdexTUBHBIE CTPATETUM YTEHUA M aHHOTUPOBAHUA TeKCTOB: Kakue
METO/Ibl YTEHUS 1 AHHOTHPOBAHUS TIOMOTAIOT YYAITUMCS BBIJIEJIUTH KIIOUEBbIE aCTIEKTHI
TEKCTa U CJIeJIaTh OCMbICJIEHHbIE 3aIUCH?

7. POJIb KOHTEKCTa M KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH B MHTEPIIPETAIUN TEK-
croB: Kak BIUAIOT UCTOPUYECKUH, KyJIBTYPHBIH U COIUAIBHBIA KOHTEKCTHI HA UHTEP-
IPETAIUIO TEKCTOB Pa3HbIX 30X U KYJIbTYP?

8. AHa/IN3 TEKCTOB KakK cpeAcTBO (GopMHUpPOBaHUA JUYHOTO MHeHUA: Kak
y4Jaliyuecs: MOTyT UCIOJIb30BaTh AaHAJIN3 TEKCTOB /IJI1 pa3pabOTKU U apTyMeHTaI[uu co0-
CTBEHHOT'O MHEHHUS 10 Ba}KHBIM COITUAJIBHBIM U IMOJIUTHYECKUM BOIIPOCAM ?

Bp160p TeMBbI 3aBUCUT OT yueOHOU IPOTPAMMBbI, HHTEPECOB YUAIIUXCA U 1iesieit 00y-
yenns. Kaxkzas u3 3TUX TEM MOXKET OBITh MCCIE0OBAHA Yepe3 Pa3InYHbIE METO/IbI Pa-
OOTBI € TEKCTAMU 1 00ECTIEYUT ITOJI€3HBIN OIIBIT JIJISI PA3BUTHUS YUTATEIHCKUX U AaHAJIUTH-
YeCKUX HABBIKOB yUAIIIUXCH.

[Temarorammu Hare# IKOJIbI, paboTaOIUMU B 5 0 Kj1acce, ObLJIO ITPOBEJIEHO IIep-
BOe 3ace/laHue, Ha KOTOPOM OBbLIU BBIABJIEHBI P/ IPO0IEM B 5TOM KJIacce BO BpeMsI IIPo-
BeJIeHUs YPOKOB U U3yueHHne MaTtepuasa. Mcxoasa u3 npeagoKeHHOro CIUCKa, earoru
MPUIIIA K MHEHUIO, UTO OCHOBHasA 00beAMHAIONIAsA MpobaeMa, KOTOpas BCTpevyaercs y
BCeX II€JIarOr0OB 3TO paboTa ¢ TEKCTaMU. YUallhecs JOMyCKalT OIIMOKYA Ipu paboTe ¢

TEKCTOM, UCIIBITHIBAIOT 3aTPy/AHEHUS IIPU BBITIOJTHEHYE 33/TAaHUH, IIJIOX0 OPUEHTUPYIOTCS
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B Tekcre. CoBMecTHO ¢ mesmaroramu bagak H.H , EBuu H.B. u Boumapesa T.I1 . 6p1u1a
ompezieJieHa TeMa UCCaeJOBaHU.

Metonuka «CrokeTHas Tabaura» IpeJCcTaBaseT coO0U CTPYKTYPHPOBAHHBIN MeTOZ,
HaIpaBJeHHBIN Ha NOBBIIIIEHNE HABBIKOB UYTEHUS CPEIN yUAIIUXCs, B YACTHOCTH, VAEAA
oco00oe BHUMaHNe IOHMMaHUI0 OCHOBHBIX UJIEN TEKCTA, BBISIBJIEHUIO IBHOW U HESIBHOU
nHbopManuu 1 GopMyJIMPOBAHUIO BHIBOJIOB Ha OCHOBE cojiep:kaHusA[1][2].

ITOT MeTO/ BKJIIOUAeT B ce0s pa3bueHUe 371eMEHTOB pacckas3a MM TEKCTa B
dopmare Bu3yasibHOU TaOIUIIBI, YTO MTO3BOJISAET YUAIIUMCA BU3YAJIM3UPOBATh U CHUCTE-
MaTU3UPOBaTh KJIIOUEBbIE MOMEHTHI CIOJKETa, MIEPCOHAKEH, 0OCTAaHOBKU U TeMBI. Pabo-
Tas C TEKCTAaMU B TaKON CTPYKTYPUPOBAHHOU MaHepe, yJaluecs MOTYT 00eAUTh CBOe
MIOHUMaHUe U aHAJIUTUYeCKUe HAaBbIKY, YCTAaHABIUBAS CBA3U MEXK/AY Pa3JINIHBIMU BJjie-
MeHTaMU UCTOPUU, YTOOBI O0s1ee 3pHEKTUBHO YIOBUTH €€ OOIIUI CMBICII.

Eciu ceruasbHO cOCpeIOTOUUTh BHUMAaHUE HAa yUeHHUKAX 5-X KJIACCOB PA3HOTO
ypoBHs cinoxkHOCTH (A, B, C), meTon «IlocTpoeHne TabIUI» MOKHO aZlallTUPOBATH JJIs
yJaluxcs yCTOMYUBOTO YPoBHs oOpa3oBaHusi[4]. HactpauBas mosixos Ha OCHOBe UH/IU-
BU/IyaJIbHOTO YPOBHSA BJIJIEHUS S3bIKOM, IIPENo/laBaTe il MOTYT pa3paboTaTh UHCTPYK-
WU JJ1 TOAIEP>KKYU yUAIIUXCsl, UCIBITHIBAIOIINX TPY/THOCTU, U B TO 3Ke BpeMs OpocaTh
BBI30B T€M, KTO IPeYCIeBaeT B UNTATEIbCKON rpaMoTHOCTH. [10/106HBIN TepcoOHATN3H-
POBAHHBIH MOJIX0/] TO3BOJIAET YUUTEIAM YUUTHIBATh HEKOTOPBIE IIPOOEJIb B 00YUEeHUU U
CJIOJKHBIE CTOPOHBI KaXK/IOTO YUE€HHUKA, CO3/1aBaTh 0ojiee MHKIIIO3UBHYIO U cpefly o0yue-
HUA JIJIs1 Pa3BUTUSA HAaBBIKOB uTeHUsA[5]. biaromaps neneHanpapieHHOMY BHEAPEHUIO U
HaygyHOMY MeToay «['paduueckue TaOIUIBI» MOTYT CHITPATh PEIIAIOIIYI0 POJIb B COCY-
I[eCTBOBAHUM POCTA UUTATEJHCKONW I'PAMOTHOCTU CPeJIN YJallluXcs 5-X KJIACCOB C pas-
HBIMU YPOBHSIMU BJIaJIEHUS SI3BIKOM.

I peanusanuu U oIeHKU 3ddekTuBHOCTU MeToza «CrokeTHas Tabiuma» B
VJIy4IlleHNU HaBBIKOB UTEHUS CPEAM YJalllUXCs 5-X KJIACCOB PA3HOTO YPOBHS CJI0KHO-
ctu (A, B, C), obyuatomuxcs, ObLJIO IIPEIOCTABIEHO CelNaIbHOEe O0yUeHe U UHCTPYK-
1us[1]. B xone TpeHUHTa OBUIM OTMEUEHHI CIeAyIolIe BaXKHbIE aClIeKThI: - BBesieHNe B
TexHUKY «CroxkeTHas Tabsiuna». - Jlemoncrpanusa 3pHeKTUBHOTO UCHOJIb30BAHUS TEX-
HUKH. - [IpakTUUecKue 3aHATHUSA, YTOOBI YOEIUTHCSA, UYTO YUaI[Hecs IOHUMAIOT IIpoliecc.
- PykoBO/ICTBO 110 IPHMEHEHUIO TEXHUKHU DU YTEHUU PA3JINYHBIX TeKCTOB. - [looipe-
HUe 33/1aBaTh BOIIPOCHI 1 00paIaThCA 32 KOHCYIbTAllUAMHU, KOT/Ia 3TO HEOOXOUMO.

[Ipenocrasiisas obydaonuMces He0OX0AUMble 3HAHUSA U HABBIKY JIJI KCIIOJTb30BAHUS
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TexHUKU «CloKeTHas Tabymia», Mpemno/iaBaTes il CTPEMATCS YIYYIIUTh MOHUMaHUE U
aHAJIMTUYECKUE CITOCOOHOCTH YUaIUXCs MPU paboTe ¢ TEKCTOBBIM Co/iepKaHueM|[2].

Ha mpots:xeHuu Bceil pazpabotku MetosioM «CrokeTHasA Tabiuna» MOCTOSTHHO
OyZleT OTCIeKMBAThCSI U OIIEHUBATHCS IIPOTPECC U YPOBEHDb YYAIIMXCA 5-X KJ1accoB[6].
[IpenosiaBatesnn HabGIOAAN 32 CAEAYIOIIMMU MTOKa3aTeIsIMU MeToJla olleHKU 3ddek-
THUBHOCTH: - AKTUBHOE yJacTHe B UTeHUH. - [[pumeHeHne meToa « CroskeTHasi Tab- JIuia»
IIpU aHa/IM3€e TEKCTOB. - YJIy4yIllleHWEe IIOHMMaHUs U cOoxpaHeHwe WHGOpMaIuu. -
[TOBBINIIEHHBIN MHTEPEC W YBJIEUEHHOCTh UTEHUIO. - YMeEHHEe OOCYKAaTh U JIEJTUTHCS
UJIeSIMU, TIOJIyYeHHBIMHU B Pe3YJIbTaTe UCIIOJIb30BaHUS TEXHUKH. BHUMATEIBHO CIeis 3a
HAaTJIAHOCTHI0O U MOHATHOCTBIO yUalluXcs, MIPeno/iaBaTeil MOTYT aJ[allTUPOBATh CBOM
MIOAX0/l, UTOObI 3(GGEKTUBHO HCIOJIb30BaTh MOAXOAbI YyUYaIIUXCS Pa3HBIX YPOBHEU
cioxkHocTH (A, B, C).

YToOBI O1IeHUTH BiIussHHUE MeToAa « CrokeTHas TabyIrIa» Ha HaBBIKA TPAMOTHOCTH
YTEeHUS CPeJIN YUAIUXCA 5-X KJIACCOB, OBLIIO MIPOBEEHO IpeBAPUTEILHOE U TIOCIIETYTO-
iee TectupoBaHue[7]. OneHKy ObLIN BKJIIOUEHBI B CIIEIyIOIIMEe aceKThl: - [loHnMaHue
mpouyuTaHHoro - [IpuobpereHue ciaoBapHOro 3amnaca - HaBbIKU KPUTUUECKOTO MBIIILIE-
HUSA U aHAIU3a. - YMeHHe 000011aTh U JieJIaTh BRIBOABI U3 TeKCTa. - [[prMeHeHNe MeTo-
JIOB UTE€HUsI, N3yUYEHHBIX BO BpeMs 00ydeHus1. COIIOCTaBJIsAsA Pe3yIbTaThl OIEHOK J0 U I10-
cjie mpuMeHeHUs MeTojia «CroxkeTHas TabJuia», MpenojaBaTed MOTJIU OLIEHUTh 3¢-
(beKTUBHOCTh METO/IA B MOBBINIIEHUN HABBIKOB TPAMOTHOCTH UTEHUSA CPEAU YUAIIUXCA C
Pa3HBIMU YPOBHSIMU CJIOKHOCTHU. Pe3yIbTaThl TO3BOJIMJIN OIIEHUTD IEHHYI0 UHGpOpMa-
1110 00 3(p(PEeKTUBHOCTH 3TOTO METOA U €T0 ITOTEHITHAJIE JJIs1 YIyUIIIEHs HABbIKOB UTe-
HUSA Cpeiy yUaluxcs 5-To Kjiacca.

OxumaHua ucciaeaoBanu B AeiicTeun "Kak npuém 'Cro:xeTHas Tadauma’
IOBBIIIAET HABBIKY YNTATEJIHCKON IPAMOTHOCTH'" Y yUaIIUXCA 5 KJIacca pas-
HBIX YPOBHEH cia0:kHOCTH (A, B, C):

YpoBeHb A (HaYaIbHBIN YPOBEHB):

1. OcHOBHOe IOHMMAaHHUE TEKCTAa:

o Oxupmaercs, YTO yualiuecs Hay4daTcs BbIJEIATh OCHOBHBIE CIOKETHbIE 3JIEMEHTHI
TeKCTa, UCHoIb3ys " CI03KETHYIO TaOJHITy" /I CTPYKTYPUPOBaHUs HHGOPMAITUH O CO-
OBITHAX, IEPCOHAMKAX U MECTe JIeUCTBUS.

2. Pa3BuTHe HaBBIKOB BOCIIPUATHUA UHPOPMAIUHA:
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0 YpOBeHb A JTIO/KEH TPOJIEMOHCTPUPOBATh YMEHUE CUCTEMAaTU3UPOBATH U OI€HUBATH
KJII0YeBYI0 MHGOPMAIIUIO U3 TEKCTA, YJIyUlllas IOHUMAaHNUe CMbICIa IPOYUTAHHOTO.

3. @opMHUpOBaHNE HAYAJIHBHBIX HABBIKOB aHA/IN3A:

o Yuariuecsi HAQUHYT OCO3HABATh HCTOPUYECKUE CBSI3U MEXK/Ty COOBITHSIMU U UX TI0-
CJIEJICTBUSIMU, YTO CIIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO TIEPBUYHBIX HABBIKOB UCTOPUYECKOTO
aHAIN3a.

YpoBens B (cpeaHuii ypoBeHb):

1. IryGake pa3sBUTHE aHATUTUYECKUX CIIOCOOHOCTEN:

o Oxupjaercs, UTO ydaluecs CMOTYT 0oJiee JleTaIbHO aHAJIM3UPOBATH CIOJKETHBIE ac-
TIEKTHI TEKCTA, BBIJIEJISIA OCHOBHBIE KOH(JIUKTHI, IOBOPOTHBIE MOMEHTHI U PA3BUTHE CIO-
JKETHOU JINHUH.

2. YMeHHe NPOBOJAUTH KOMILUIEKCHBIN aHAIN3:

0 YpoBeHb B HayuuTCs COOTHOCUTH COOBITHS TEKCTA C HCTOPUYECKUM KOHTEKCTOM
¥ OOIIIUMHY TEMaMH, YTO CIIOCOOCTBYET PA3BUTHUIO KOMILJIEKCHOTO BOCIPUATHS UHDOP-
MaIvu.

3. dopmyJTHUpPOBaHUE COOCTBEHHBIX BHIBOJAOB:

0 Yuarmuecs CMOTYT apTYMEHTHPOBATh CBOU MBICJIM U BHIBO/IbI HA OCHOBE aHAJIN3,
rcrosb3ys CIoKeTHYI0 TaOauIly" [j11 OpraHUu3aluy CBOUX UJiel U apryMeHTalluu.

Yposens C (IIpOABUHYTHIN YPOBEHbD):

1. I'iry0bokoe mOHUMaHHUE UCTOPUUECKUX IIPOIECCOB:

o Oxwupaercs, uTo ypoBeHb C OyzeT criocobeH K IIyDOKOMY aHAIN3y UCTOpHUe-
CKHX TEKCTOB, BBISIBJISIS CKPBIThIE MOTHUBBI IEPCOHAXKEN, 00IIIECTBEHHBIE U TIOJIUTHYE-
CKH€ KOHTEKCTHI.

2. CHocoOHOCTH K CAMOCTOATEIbHOMY UCC/IEJOBAHUIO:

0 Yuamuecs OyAyT aKkTUBHO HUCIOJIb30BaTh ' CIOKETHYIO TaOIUIy" JIJIsl HPOBEeHUA
COOCTBEHHBIX UCCJIEJIOBAHUN U (DOPMYJIMPOBAHUS TUIIOTE3 HA OCHOBE TPOYUTAHHOTO
Marepuasa.

3. IlpuMeHeHHE KPUTHYECKOTO MBINLICHUA:

0 Ypogens C OyeT UCIIOJIH30BATh METO/ JJIsT KPUTUIECKOU OIIEHKH MH(MOPMAaIUH,
BBISIBJIEHUSI OMACOB U OIIEHKU JIOCTOBEPHOCTU UCTOYHUKOB
Osxujiaetcs, 4To UCIoIb30BaHue MeTo/1a ""CroskeTHasA Tabauia" Ha ypoKax UCTOPUH
ciocobeTByeT 3G PEeKTUBHOMY Pa3BUTHIO HABBIKOB PA0OTHI C TEKCTOM U UMTATETHCKOMN

rPaMOTHOCTH Yy YUAIIIUXCA 5 KJlacca Pa3JIMIHbBIX YPOBHEHN CJIOKHOCTH. ATOT METO/]
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MI03BOJISIET CTPYKTYPUPOBATh HH(OPMAINI0, pa3BUBATh AHAIUTUUECKHE CIIOCOOHOCTU U
CIIOCOOCTBYET IJIyDOKOMY TOHUMAHUI0 UCTOPUUECKUX COOBITUN U MIPOIIECCOB.

MHoto 66 IIPOBE/IEH YPOK 10 HcTopuu Kazaxcrana B 5 Kjiacce 1o TeMe "'TacMOJUHCKAsA
apxeoJioTuyecKas KyJapTypa"

[espio MccaeoBaHusA ObBLIO Pa3BUTHE HABBIKOB PA0OTHI ¢ TEKCTOM C IIOMOIIBIO
npueMma "CrokeTHas Tabsmma" Ha ypoKaxX HCTOPUM, CIENU(UUECKH Ha MaTepHasie
TacMOJTMHCKOM apXeoJIOTUUECKOU Ky IbTYPbl. OCHOBHOM YTIOP A€J1ajIcs Ha OTUCAHUY MH-
POBO33peHUA JPEBHUX IVIEMEH U aHAJIN3€e HUCTOPUUECKUX TEKCTOB.

[Tpuem "CrokeTHass Tabura" siBISETCS METOIMIECKUM ITPHUEMOM, ITO3BOJISIONINM
CTPYKTYPUPOBaTh NHGOPMALINIO U3 TEKCTA IIyTEeM €€ CUCTEMATU3AIUU B TaOJIUILY ¢ pas-
JINYHBIMU KaTETOPUSAMU U CTOJIOIIAMH.

YpoBeHb A (HauaIbHBIU YPOBEHB):

[Tesb paboThl: O3HAKOMJIEHUE C OCHOBHBIMU aclieKTaMU TacMOJMHCKON apXeoJio-
TUYecKOU KyJIbTYPhI U pa3BUTHE 6A30BBIX HABBIKOB PA0OTHI C TEKCTOM.

JleATeIbHOCTD YIAIUXCS:

- Yuamuecsa paboTayiu ¢ yIpOIeHHbBIMU TeKCcTaMU 0 TacMOJIMHCKON apXeoJIoTHYecKOn
KyJIbType, BKJIIOUAIOIUMU KJItoueBble (DaKThl O €€ MUPOBO33PEHUM.

- Ucnosb3oBanu "CroxkeTHyto Tabuity" s cucreMarusdanuu nHgopmanuu. OCHOBHbBIE
CTOJIOIBI TAOIUIBI BKTIOUanu: "'Penuruosnsie npeacraBiaenus”, "O0Opsaasl u obbpruau’,
"Ocob6eHHOCTH COIMATLHON OpraHU3anuy .

- 3a7laHus BKJIIOYAJIN OTBETHI Ha BOIIPOCHI, HAIPHMeED: KaKue peJIUTHO3Hble 00pAIbI U
oObIuan ObLJIN XapaKTePHBI A1 TacMOTUHCKOU KYJIBTYPBI?

PesynbraThl 1 HAOJTIOIEHUS:

- YpoBeHb A yCIIeNIHO CIIPABUJICA C 3aJJaHUAMU Ha HAYaJIbHOM ypOBHe cjIokHOCTH. "' Clo-
J)KeTHas Tabimna" moMoryia UM CHCTeMaTU3UPOBaTh HH(OPMAIUIO U BbIJIEJIUTh OCHOB-
Hble aCIeKThl MUPOBO33peHUs TacMOJIMHCKOM apXeoJOoTHYecKON KyJIbTYpHI, CIIOCO0-
CTBY# JIy4IlleMy IIOHUMaHUIO UCTOPUYECKUX ITPOIIECCOB.

Yposens B (cpeiHU ypOBEHD):

[Tesr paboThi:Pa3BuUTHE HABBHIKOB aHA/IN3a U UHTepIpeTanuu uHdopmanuu o Tacmo-
JINHCKOU apXeoJ0TUYeCKOU KyJIbType U3 Pa3IMYHbIX UICTOYHUKOB.

JleATeIbHOCTD YIAIUXCS:

- Yuamuecsa pabortanu ¢ 60jiee CI0KHBIMU TEKCTaMU, BKJIIOUAs HUCTOPUYECKHE JIOKY-

MEHTbBI, HAy4YHbI€ CTaTbH U aPXEOJIOTUYECCKHE OTUYETHI O TacMOJIMHCKOH KYyJIBTYDE.
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- UcnonpzoBamu "CroKeTHYIO TaO/IUIy" 7J1s1 CPAaBHUTEIHHOTO aHAIN3a PA3JIUIHbBIX HC-
TOYHUKOB. OCHOBHBIE CTOJIOLBI TA0OIUIBI BKIIOYaIN: " VcTouHuK", "OCHOBHBIE aCIIEKTBI
MupoBo33peHus”, "Cxozncrea”, "Paznuuusa".
- 3a/1aHusA BKJIIOYAIM BOIIPOCHI HAa IOHMMAaHUE U aHAJIN3, HAITpUMepP: KaKue U3MeHEHUS
B MHPOBO33peHUN TacMOJIMHCKON KyJIbTYPhl MOKHO BBIIEJIUTH B 3aBUCUMOCTH OT Bpe-
MeHU?
PesynbpraThl 1 HAOJTIOIEHUS:
- YpoBeHb B mposieMOHCTpUpOBaJ CrIocCOOHOCTD K Oosiee TIyOOKOMY aHaIM3y U WHTEP-
IIpeTaIiy Pa3jInYHbIX HCTOUYHUKOB 0 TacMOJIMHCKON apxeosiornyeckoil Kyibrype. OHU
CMOTJIH BBIZIEJIUTH KJIFOUEBBIE aCIIEKThI MUPOBO33PEHUS U TPOAHAJIN3UPOBATh UX B KOH-
TEKCTE BPEMEHH U COITUATIbHBIX YCJIOBUH.
Yposens C (IpoABUHYTHIN YPOBEHB):
[enb paboThl: I'1y0OKMI aHAIN3 ¥ CHHTE3 PA3/IMYHBIX NICTOPUYECKUX U HAYYHBIX HCTOY-
HUKOB 0 TaCMOJIMHCKOU apXeoJIOTUUECKOU KYJIbTYpe, KPUTHUYECKOe MBINIEHHE U Hop-
MyJIUPOBaHUE COOCTBEHHBIX BHIBOJIOB.

JlesTeTbHOCTD YYaIuXcs:
- Yuamuecs: u3ydasayd pa3/IMYHbIE UCTOPUYECKHE U HAayJIHbIE MCCIIEIOBAaHMS, BKIIOYUAS
TeopeTuuecKkre paboThl M Pe3yabTAaThl apXeOJOTHUYECKUX PACKOIMOK O TacMOJMHCKOUN
KYJIbTypE.
- [IpuMeHsIM METO/Ibl KPUTHYECKOTO aHAIM3a ¥ CPAaBHUTETLHOTO UCCIIEIOBAHUA JJIs T10-
HUMAaHUsI MUPOBO33PEHUS U KYJIbTYPHBIX 0COO€HHOCTEN IJIEMEHH.
- "CrockeTHas1 Tabsmma" MCIoIb30BasIach I CUCTeMaTu3auu nHopManua u popmy-
JIMPOBAHMUS KJIIOYEBBIX BHIBO/IOB. OCHOBHBIE CTOJIOIBI TAOIUIIBI BKIIOUATH: " MICTOUHUK",
"Anaym3 gaHHbIX", "COOTBETCTBHE UCTOYHUKA COBpeMeHHBIM Teopusam", "CobOCTBEHHbIE
BBIBOJIBI .
PesynbraThl 1 HAOJTIOIEHUS:
- YpoBens C yCIIeNTHO CIIPABUJICS C BBICOKUM YPOBHEM CJIOKHOCTHU 3a7aHuil. OHU pojie-
MOHCTPUPOBAJIU ITyOOKUI aHAIN3 U CUHTE3 UH(OPMAINU, BBICOKUUM yPOBEHb KPUTHUE-
CKOTO MBIIIJIEHUSA U CIOCOOHOCTH K (POPMYJIMPOBAHUIO COOCTBEHHBIX BHIBOJIOB HA OCHOBE
U3Y4EHHBIX HICTOUYHUKOB.
[Ipu paccMOTpeHUM BO3JAEUCTBUSA 3TOTO METO/IA HAa YJAIIIUXCs C PA3HBIM YPOBHEM BJIajie-
HUS YTeHHEM ObLIO 3aMeUeHO, YTO 00yJaroIuecs Ha YpOBHE A, KaK IIPABUJIO, ITPUBOAAT

K IpobjieMaM C MOHHMMaHHEM IIPOYUTAHHOTO, MPOJIEMOHCTPUPOBAJIN XOPOIIHHA POCT
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CBOUX CIIOCOOHOCTEH, KOTOPhIE B OCHOBHOM IMOHUMAIOT UEI0 U CO3AAI0T WHGOPMAITHIO
U3 TEKCTa. siBHble W HesABHble UCTOUHUKH[6][2]. C Apyroi CTOpPOHBI, OOy4aroIIHECs
ypoBHs C, KOTOpble O60Jiee MPOABUHYTHI B HABbIKAX UTEHUsI, TIOJYUHJIN HCIIOJIb30BaHUE
TexHUKU «Clo)KeTHas Tabymma», COXpaHAsa CBOU HaBBIKM (hOPMYJIMPOBAHUs HAIIPaBJie-
HUS ¥ TOHATHBIX BBIBOZIOB U3 TekcTal7][2]. DddekTuBHOCTH 3TOTO METO|a B y/I0BJIETBO-
PEHUH BBICOKOTO YPOBHS IMOJITOTOBKH YYAIIUXCSA C PA3HBIM YPOBHEM ITOATOTOBKU 00Y-
CJIaBJIUBAET €ro MOTEHIHAJ IS TOCTHIKEHUS ITUPOKUX BO3MOXKHOCTEH IO YTEHUIO U
obecrieueHUI0 pa3BUTHSA HAaBBIKOB 110 BCEM HAITPaBJIEHUSIM.

KagecTBeHHBIE OT3BIBBI yUAIIMXCs, @ TAK)KE TIPENOaBaTesied MOITBEPKAAOT T0-
JIOKUTEJbHOE BiusiHue Metojyia «CrojkeTHasi TabsuIa» Ha HaBBIKA TPAMOTHOCTH 4YTe-
HUA[1]. YUammecsacooOIuIn, YTO CIYUTAIOT cebsi 60Jiee TOHATHBIMU U YBEPEHHBIMH B
CBOEM IT0/IX0/Ie K TIOHMMaHHUIO0 IIPOYUTAHHOTO ITOCJIE MCIIOJIh30BAHUA 3TOTO 000pyI0Ba-
HU, To/TUepKuBasi ee 3(p(PeKTUBHOCTH B cOZleicTBIU O0JIee TIyDOKOMY HOHUMAaHUIO TEK-
CTa U TOJIJIEP>KUBAs UX aHAJIUTUYECKHE HaBBIKK. [IpenoaBaTesin Tak»ke OTMETUIN Pas3-
BUTHE KPUTUYECKOTO MBINJIEHUs YUaAIIUXCs, a TAKXKe CIIOCOOHOCTEH aHATU3UPOBATh U
WHTEPIIPETUPOBATH CJIOKHBIE JIUTEpATypHble Mpou3BezieHus[5]. KauecrBennas obpar-
Has CBsA3b 00ecIieunBaeT ypoBEHb PA3BUTHUS U UHTEPAKTUBHBIX METO/IOB, TAKUX KaK Me-
Topuka «CroskeTHast TabuIa», A1 MOBBINIIEHNUST HABBIKOB TPAMOTHOCTH UTEHHS U BOC-
MMUTAaHU JTIOOBU K UTEHHIO CPEU yJAIMXCs C PA3HBIM YPOBHEM ITO/ITOTOBKH.

Ha ocHOBaHUM pe3yIbTaTOB MCCAEOBAHUN B IEUCTBUN MOYKHO JaTh HEKOTOPbIE
PEKOMEHIAITNH /IS OYAYIIHX UCCAEeIOBAaHUN U BO3MOXKHOCTEN HccmemoBanu[5][1]. s
ToZ/iep>KaHuUsI ¥ IOBbIIIeHHA 3G GEKTUBHOCTU MeTo1a «I'padmueckas Tabuiia» B yayd-
IIIeHUW HAaBBIKOB TPAMOTHOCTH UTEHUS KpalHe BaKHO: - IIpe/locTaBUTDh yUUTEIAM BO3-
MO?KHOCTU PO eCcCUOHATHLHOTO Pa3BUTHUSA 11 3P (PeKTUBHOTO IPUMEHEHU 3TOU MeTo-
JINKW B CBOMIX KJj1accax. - [IpoBOAUTH JOJATOCPOUYHBIE UCCAENOBAHUSA JJIsI OIIEHKU J0JITO-
CPOYHBIX IMOCJIEICTBUM, METObI O0yUeHUA HAaBbIKAM YTEHUS U aKaJIEMUUYECKYI0 3HAUH-
MOCTb. - VI3yunuTe BapuaHThl METO/Ia aJ[alTAllUH JIJI HAIIIUX MIPEACTaBUTEIEN yUaIIXCs
C OrPaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTAMH OOyUEeHHs WU JIIOAEU W3 PA3HBIX KyJIbTyPHBIX
c0eB[3]. 9T pekoMeHJalK HallpaBJIeHbI HE TOJIbKO Ha ONTUMU3AIHI0 Metojia «I'pa-
(uueckme TabUIBI», HO ¥ HA CO3/IaHUE YCJIOBUH JIJIA IPOBEZIEHUS UCCIIEOBAHUM U UH-
HOBAaIIMU B 00J1aCTH 00yYeHHs TPAMOTHOCTH UTEHHUS.

OO01111e BBIBO/IBI:
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HccnenoBanue B JEHMCTBUU IIOKa3ao, UTO HCIIOJIb30BaHue Meroza ''CroskeTHas
Tabsuna" appeKTUBHO crtocoOCTBYET pa3BUTHUIO HABBIKOB PA0OOTHI C TEKCTOM Ha YPOKax
vcropuu. YpoBHu A, B u C mpojieMOHCTpUpOBaI Pa3HOOOpa3HbIE CIIOCOOBI PAbOTHI C
HMCTOPUYECKUMU TEKCTaMHU U MCTOYHHUKAMH, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO PA3BUTUIO UX UCTOPHU-
YeCcKUX 3HaHUH, aHAJINTUYECKUX U KDUTUUYECKUX HaBBIKOB. PeKoMeH 1yeTcsl JaibHEeHIIee
HCIIOJIb30BaHUe MOJIOOHBIX METOAUK /1A oboraleHus yuebHoro mpoiecca U CTUMYJIH-
POBaHUS aKTUBHOCTH yJaIlIUXCS HAa YPOKaX UCTOPHH.

PesysibTaThl HCCIIEIOBAHUS TOTUEPKUBAIOT BaXKHOCTh MHTETPAIIH UTEHUS UCTO-
PUUECKUX TEKCTOB B 00pa3oBaTeIbHBIN IIPOIlece JJIs MOBBIIIEeHUA 0011eil TpaMOTHOCTH
yYaIuxcsa. TO CIIOCOOCTBYET He TOJIBKO YJIYUIIIEHUIO YPOBHS 3HAHUH 0 UCTOPUH, HO U
Pa3BUTHIO KPUTUYECKOTO MBIIJIEHHUS], aHAJIUTUYECKUX HAaBBIKOB U CITOCOOHOCTH K CaMO-
CTOSITETbHOUM paboTe ¢ nHpopMaIuen.

Takum 006pa3oM, uccyieJOBaHUE MTOATBEPIKAAET BAXKHOCTh MHTETPAIIMH YPOKOB HC-
TOPHUH B 00pPa30BaTeIbHBIH IIPOIIECC C IIEJIBI0 PA3BUTHSA YUTATETHCKOU ITPAMOTHOCTH y4a-
IITUXCA U UX IMOJATOTOBKH K aKTUBHOMY YYaCTHIO B OOIIECTBEHHOM YKU3HU.

IIpoBeieHHBIN SKCIIEPUMEHT IIEPBOTO YPOKa MTOKa3aJl 3HAUNTEILHOE YIIyUIlleHHe
HaBBIKOB pabOTHI ¢ TEKCTAMH y YYaIllUXCsl, yYaCTBOBABIIIUX B CIIEIUAJIbHO pa3paboTaH-
HOM ypoke. OHU TPOJAEMOHCTPUPOBAIH O0JIee BRICOKUI YPOBEHDb IOHUMAHUS ITPOYNTAH-
HOT'O MaTepHajia, yMEeHHe BBIIEJIATH KI0UeBble MOMEHTHI U (DOPMYJIUPOBATh COOCTBEH-
HbI€ BBIBOZbI. B TO 7Ke BpeMs yuaruecsi KOHTPOJIbHOU TPYIIIbI, HE IPUHUMABIIIHE yJa-
CTHe B IAaHHOM ypOKe, IOKa3aJId MeHee 3HaUnMOoe YIydllleHUe B 3THUX aclleKTax.

3aKkJIroyeHue:

HccenemoBaHre IOATBEPIK/IAET BA2KHOCTD BKJTIOUEHHUS CIIEIIUATN3UPOBAHHBIX YPOKOB
10 Pa3BUTHIO HABBIKOB PAOOTHI C TEKCTOM B 00pa30BaTEIbHBIN IIPOIIECC. DTOT IMOAXO0/ HE
TOJIBKO CITOCOOCTBYET ITOBBIIIEHUIO YMTATEIHCKONH TPAMOTHOCTH YJaI[UXCSA, HO M aKTH-
BU3HUPYET UX YMeHHEe KPUTHYECKH MBICJIUTh U aHAJIU3UPOBaTh HH(popMarumw. /larpHel-
111ee BHeJIpeHMe MO/I00HBIX YPOKOB MOXKET 0Ka3aTh II0JI0KUTEIbHOE BIUSHIE Ha 00pa3o-
BaTeJIbHYIO ITPAKTHKY U MOJITOTOBKY YYaIllUXCs K COBPEMEHHBIM BbI30BaM HMHGOpMAIU-

OHHOTO 00II[ecTBa.

Hcnosb30BaHHAA IUTEparypa:

ITut Tapnu Lesson Study: pykoBojicrBo. Pete Dudley 2011
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Cronora IOnus BasienTuHOBHA. JIOTUKO-CMBICJIOBBIE MOJIEIU — OZJHA U3
93¢ GEKTUBHBIX MMEAATOTHYECKUX TEXHOJIOTHH B YCJIOBUAX PeaTU3aIui HOBBIX
obOpaszoBaTeIbHBIX cTaH- mapToB.( https://nsportal.ru/shkola/obshchepedagogicheskie-
tekhnologii/library/2016/11/14/logiko-smyslovye-modeli-odna-iz)

PesynbraThl cceoBaHus pisa-2018 B COMMOCTABUTEIHHOM . 4. AHATUTHYECKUH
OTYeT II0 pe3ybTaTaM MOHUTOPUHIA .... 5. [IpuMmeps! OTKPHITHIX 331aHui PISA o
YUTa- TEJILCKOU rpaMOTHOCTU 6. OIleHKa YUTaTeIbCKOM rpaMOoTHOCTH - CTpaTeruu-
2020. (n.d.) ot http://2020strategy.ru/data/2011/07/15/1214720557/4.pdf 7.

METOAUYECKUE PEKOMEH/IAIIVU. ot rovnoeobr.ru/files/files/2024-02-26-
706334843.pdf Hauaso ¢opmbr
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In a globalized world, where traditional forms of military confrontation give way
to new conflict methods, the phenomenon of hybrid war-fare takes center stage in dis-
cussions on interna- tional security and legal order. Hybrid warfare, a complex blend
of military and non-military means and actions, openly challenges existing in-terna-
tional legal norms and regulatory mecha-nisms. The difficulty in classifying and regu-
latinghybrid wars stems from their multidimensional nature, which includes not only
military opera- tions but also information warfare, cyberattacks, economic pressure,
psychological impact, and even cultural influence. This multifaceted ap- proach poses
serious challenges to international law, necessitating innovative approaches and a deep
understanding of interstate relations dy- namics.

Despite the widespread use of the term "hybrid war" in political and academic
discourses, itslegal definition remains a subject of lively debatesand scholarly research.
This particularly concernsthe legitimacy of using certain methods and means within
such conflicts, as well as the possibility of regulating them through existing interna-
tional agreements and conventions.

It is crucial to emphasize that the international legal regulation of hybrid wars
encounters obstacles not only due to their complexity and multifaceted nature but also
because of the rapidly changing nature of international relations in the digital and glob-
alization era. Modern hybrid conflicts often include elements beyond the traditional
understanding of military actions, such as cyber wars and informational confronta-
tions, complicating the application of existing international treaties and conventions.

Moreover, hybrid wars are often characterized by asymmetry, where one side may
use un- unconventional and non-obvious methods to achieve its goals, while the other
side may adhereto more traditional and rule-bound warfare. This asymmetry creates
additional difficulties for legalregulation and requires a reassessment of traditional ap-
proaches to international law.

Russian perspectives on hybrid war-fare: multifaceted conflicts

and the quest for legal and educational adaptation

In Russia, hybrid wars are considered not only as military conflicts but also as
operations that involve a wide range of actions, such as information wars, cyberattacks,
economic pressure, and propaganda campaigns. This means that such wars include
both forceful and non-forceful elements, making them particularly difficult to analyze
and control. The complexity of hybrid wars inthe Rus-sian context also lies in
their
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decentralized nature. This means that actions can be taken by various actors, not nec-

essarily directly linked tostate structures, which complicates the identification of threat
sources and responsivemeasures. Moreover, this aspect makes traditional diplomatic
and international legal controlmechanisms less effective, as they are often ori-ented
towards state structures and traditional forms of conflict.

One of the key characteristics of hybrid wars, according to Russian experts, is their
ability to escalate quickly and the difficulty in ceasing them. This is because such wars
often include diverse, often unrelated elements, makingit difficult to identify them and
develop effectivecontrol mechanisms and cessation. The issue ofhybrid wars in the
Russian context is also exacerbated by the lack of clear international legal mechanisms
for regulating such conflicts, especially in situations where many actions occur inthe
"gray zones" of international law.

An additional complexity involves the control and influence over informal groups
and networks, which often play a key role in hybrid wars. This goes beyond the tradi-
tional understanding of diplomacy and international relations, where states are the
main actors. Thus, the Russian approach to hybrid wars emphasizes the need to de-
velop new, more flexible andadaptive political and legal regulatory tools to effectively
respond to such complex and dynamic threats.

In Russian higher education institutions, there is a trend towards increasing and
system-atizing educational programs dedicated to hybrid wars and information con-
flicts. In 2022, the Russian Ministry of Education approved theintroduction of a course
on hybrid wars, developed by the Russian Social State University, andits integration
into the educational programs ofmost universities. This course covers "elementsof the-
ory and practice" of hybrid wars, emphasizing their reality in the 21st century as con-
flicts that occur not only on the battlefield but also in the economy, media, and people's
con- sciousness. Additionally, proposals for increasing the training of specialists in hy-
brid wars are being discussed in Russia, supported by high-rankingofficials and pre-
sented as a response to information wars waged against the Russian Federation. This
includes the creation of specialized faculties in military universities and educational
programs in civilian educational institutions. Lomonosov Moscow State University
stands out as avenue for developing and implementing the program "Information and
Hybrid Wars," becoming the first university in Russia where training of specialists to
counteract information and hybrid warfare operations at a high level began.

US perspectives on hybrid warfare: strategic deterrence
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and national defense in the gray zone

In the United States, the concept of hybrid warfare is considered a reality requir-
ing the readiness of military forces to counter and deter. Hybrid warfare, also known as
"gray zone" conflict orlow-intensity conflict, encompasses diverse activities such as in-
formation operations, troop movements, disinformation campaigns, cyberattacks, and
the actual use of force. Examples of hybrid warfare include China's actions in the South
China Sea and Russia's operations in Georgia andUkraine. A key feature of hybrid war-
fare is its ability to achieve strategic goals without the use of significant force.

In 2022, the National Defense Strategy of theUSA highlights integrated deter-
rence as a key component aimed at countering hybrid and "grayzone" military strate-
gies. The definition of gray zone methods includes "coercive approaches thatmay not
reach perceived thresholds of militaryactions and cover areas of responsibility across
various parts of the US government." This strategy recognizes that strategic competi-
tors are increasingly engaging in battles outside the physicalbattlefield, using uncon-
ventional and non-military means to undermine US security and that of their allies. A
vital element of integrated deterrence is the US's ability to articulate its "red lines"—
actions by adversaries that would trigger aUS military response—to effectively shape
behavior that supports US interests andthose of its allies. Lieutenant General Karen H.
Gibson, the Deputy Director of National Intelligence for National Security Partner-
ships, provided profound insights on the concept and challenges of hybrid warfare at a
Defense News conference in Arlington, Virginia. Her remarks highlighted the evolving
nature of conflicts in the modern world and the necessity for US military readiness to
counterand deter these threats. She defined hybrid warfare as an attempt to achieve
strategic objectives without the use of significant force, including tactics such as infor-
mation operations, troop movements, disinformation campaigns, cyberattacks, and
sometimes the actual use of force, exemplifiedby Russia's actions in Ukraine. Lieuten-
ant General Gibson cited China's actions in the South China Sea and Russian opera-
tions in Georgia and Ukraine as examples of hybrid war-fare. She also noted the ongo-
ing efforts of Russia and China to influence and undermine alliances in Europe and the
Pacific region, respectively.

A significant change in modern warfare is the expanded capability to use infor-
mation as atool of war, facilitated by global IT systems. Thisincludes disseminating in-
formation and target-ing specific audiences with greater precision than ever before.

Identifying and publicly explaining the actions of adversaries in the realm of hybrid
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warfare presents a complex challenge.It involves balancing the need to protect intelli-

gence sources and methods with the need to ensure accuracy and timeliness. Hybrid
warfare isattractive to adversaries because it carries a lowlevel of risk, is low-cost, and
allows for obfuscated accountability.

In a new preface to his work, Ofer Fridmanemphasizes that in the context of often
exaggerated claims by both Russia and the West about hybrid warfare, which began
with Russia's annexation of Crimea in 2014, the events of 2022 led to a real military
conflict. He points out the importance of words and their impact on reality.Fridman
discusses the politicization of the concept of hybrid warfare, particularly in the context
of attempts by Russia and the West, including NATO and the US, to understand each
other's motives. Both sides accuse each other of employing hybrid warfare methods, in-
cluding actions in the "gray zone." Interestingly, the concept of hybrid warfare did not
originate in Russia but in the US, thanks to the work of militarytheorist Frank Hoff-
man, who in the 2000s described a "new tactical-operational environment" that in-
cluded a combination of regular and irregular forces and methods.

Hoffman emphasized that hybrid warfare involves actual military actions, which
Fridmanalso points out. However, when Russia adaptedthe concept of hybrid warfare,
it took on a different meaning, describing primarily an information war aimed at in-
tensifying internal disagreements within the opponent's society. These methods, as
perceived in the West, are actively used by Russia to spread disinformation through
social networks, influence elections, and support Russian narratives in the West.Mean-
while, in Russia, hybrid warfare is understood to mean actions by the US, primarily
against Russia, more closely describing Hoffman's definition of hybrid warfare.In de-
veloping the concept of hybrid war- fare, several thinkers and theorists have devel-
oped variations on ideas about how states undermine their enemies from within and
understand their will to fight. Some of these, such as post-war theorist Yevgeny Mess-
ner with his concept of "subversive war" and contemporary "Eurasian" ideologist Alex-
ander Dugin with "net-cen- tric warfare," have influenced how Russians thinkabout in-
formation warfare. For many Russians, the dissolution of the Soviet Union without a
single shot being fired was the direct result of an information war led by the US. Sup-
posedly a complex, well-planned, and flawlessly implemented recipe for defeating the
USSR, proposed by the Western world, is something that contemporary Russians are
very eager to master and use againsttheir adversaries. Fridman says that the West

should strive to understand Russia better and notsuccumb to fear of Russian hybrid
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warfare, as theprevious generation of the Cold War feared "reds under every bed.

The Chinese understanding and implementation of hybrid warfare is a unique
blend of traditional military strategies and modern technologies aimed at achieving
strategic goals without thedirect use of significant force. This approach is grounded in
ancient military thinking, tailored tomodern conditions where digital technologies and
information space play a crucial role.

At the core of modern Chinese hybrid warfarestrategy is the work of the Chinese
military theorists Qiao Liang and Wang Xiangsui. In their 1999 publication "Unre-
stricted Warfare," they explored thenature of contemporary warfare and defined the
future battlefield as an "expanded domain." Inthis domain, the focus is not on lethal
actions buton the ability to "paralyze and undermine the enemy" using tools such as
cyber attacks, financialoperations, and media as instruments of warfare.Over time,
China's strategy has evolved, adapting to new technological realities and theglobal
political climate. Throughout the tenures ofHu Jintao and Xi Jinping, China has ac-
tively developed its military, cybernetic, and informationalcapabilities, aiming for the
"intellectualization" ofmilitary actions and strengthening its position asa global su-

perpower capable of competing with the USA for spheres of influence.

In the context of global hybrid warfare, Chinaemploys tools such as psychological
warfare, propaganda, and legal manipulation to advance its territorial claims without
needing to resort to open conflict. This demonstrates the deep integration of military
strategy, information operations, and legal maneuvering, aimed at strengthening
China's positions both regionallyand globally.

The United Kingdom acknowledges the severity of hybrid threats and is actively
developing strategies to counter them. The "CounteringHybrid Warfare" (CHW) initi-
ative, spearheadedby the UK Ministry of Defence, aims to understand the nature and
characteristics of modern hybrid threats. This multinational project emphasizes the
need for collaboration and the development of conceptual guidelines for counteringng
hybrid warfare, based on a series of informational notes covering key ideas and concepts
related to hybrid warfare.

An important aspect of the UK's efforts in this area is the development and up-
dating of policies to counter hybrid threats, as reflected inpublications on the official
government website.These documents provide a fundamental assessment and under-
standing of hybrid warfare,including containment strategies, methods to counter hy-

brid attacks, and the role of corruption as an element of hybrid warfare.
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In the context of broader analysis on hybridwars, the UK's approach demonstrates

a comprehensive view of the issue, including understanding how hybrid threats can be
countered and what political and military strategies can beeffective in combating these
threats. The UK is committed to international cooperation and knowledge exchange as
part of its efforts to counter hybrid threats, emphasizing the importance of collective
actions and joint strategy development. The approaches to hybrid warfarediffer signif-
icantly between Russia, China, and Western countries. Russia utilizes hybridstrategies,
including informational wars, cyberattacks, and economic pressure, exemplified bythe
2014 annexation of Crimea which combinedmilitary and non-military tactics to achieve
political goals without large-scale armed conflict. China focuses on leveraging cyber-
space and technological innovations for hybrid warfare, utilizing strategies like the
"Three Warfares" — psychological, media, and legal warfare — to shape public opinion
and justify actions strategically.

Western nations, including the USA and EU countries, adopt a comprehensive
approach to hybrid threats, emphasizing cyber security, countering misinformation,
and strengthening international legal order. The USA's National Security Strategy un-
derscores the importance of fortifying cyberspace and information environments to
guard against hybrid threats. The EU is actively developing initiatives to combat mis-
information and promote media literacy. The principal differences in these ap-
proaches lie in the objectives, preferred tools, and methods of conflict. Russia and
China use hybrid strategies to extend their influence and achieve national interests
through a mix of military force and non-military means. In contrast, Western countries
focus on protecting their societies and infrastructures from such threats, prioritizing
international cooperation and legal framework strengthening.

Hybrid wars serve as a multifunctional tool for states aiming to advance their in-
terests on theinternational stage, necessitating the development of coordinated strat-
egies and mechanisms by the global community to effectively counter hybrid threats

and maintain international peace andstability.

There is no unified definition of hybrid warfare within the United Nations due to
the ambiguity and multifaceted nature of the phenomenon. Hybrid warfare combines
traditional military actions and non-military methods such as cyberattacks, economic
pressure, information campaigns, and psychological effects. This complexitymakes it
difficult to develop a universally acceptable definition that accommodates the diverse

legal traditions and security interests of UN member states. Furthermore, the
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international communityfaces challenges in adapting existing internationalnorms and

agreements to new forms of conflict. The absence of a clear definition complicates the
identification and attribution of responsibility forhybrid attacks, thereby hindering the
implementation of targeted countermeasures at the international level. This creates
gaps in the legal framework that can be exploited by states and non-stateactors to carry
out destabilizing actions under a veil of uncertainty. For example, the International
Committee of the Red Cross has highlighted the need to adapt international humani-
tarian law to new challenges posed by the blurred lines between military and civilian
spheres in hybrid conflicts. One of the key documents in this context is NATO's "Strat-
egy on Hybrid Threats," developed in response to the increasing complexity and diver-
sity of security challenges faced by member states. The strategy outlines that hybrid
threats can encompass a wide range of military and non-military measures including
cyberattacks, propaganda, political pressure, and economic impact. These actions are
often conducted in a manner that makes identifying and attributing the aggressor dif-
ficult, complicating decision-making processes within NATO and national govern-
ments. Inresponse, NATO has devised a comprehensive approach that includes en-
hancing the alliance's intelligence capabilities to better identify hybridthreats, devel-
oping cyber defense measures, and strategies for information security. Additionally,
NATO actively works on strengtheningthe resilience and defense capabilities of its
members through intelligence sharing, joint exercises, and the development of recom-
mendations for improving national security systems.

Reference

1. Atlantic Council. (n.d.). The National Defense Strategy shows the Penta- gon’s
increased focus on the gray zone. Here’s what that means. Retrieved from www.atlan-
ticcouncil.org

2. Defense.gov. (2019). Military Must Be Ready to Confront Hybrid Threats, In-
tel Official Says. Retrieved from https://www.de- fense.gov/News/News-Sto-
ries/Arti- cle/Article/1952023/military-must- be-ready-to-confront-hybrid-threats-
intel-official-says/

3. European Commission. (2018). Ac- tion Plan Against Disinformation.

4. Fridman, O. (2022). Russian “Hybrid Warfare”: Resurgence and Politiciza-
tion. Oxford University Press. Re- trieved from

https://www.cia.gov/static/8-Re- view-Russian-Hybrid-Warfare.pdf

5. Hoffman, F. G. (2009). Conflict in the 21st Century: The Rise of Hybrid Wars.

91


http://www.cia.gov/static/8-Re-

Eurasian Science Review ISSN 3006-1164
Potomac Institute for Policy Studies.

6. International Committee of the Red Cross (ICRC). (2015).

7. Kodaneva, K., et al. (n.d.). "Hybrid threats" to Russia's security: Identifi- cat-
ion and counteraction. Contours of Global Transformations: Politics, Eco- nomics,
Law. Retrieved from www.ogt-journal.com

8. Kluver, J. (2016). Hybrid Warfare: Fighting Complex Opponents from the An-
cient World to the Present. Cambridge University Press.

9. Ministry of Defence. (2018). Counter- ing hybridwarfare: Infor-
mation notes. Retrieved from https://www.gov.uk/govern- ment/publica-

tions/countering-hy- brid-warfare-information-notes

92


http://www.ogt-journal.com/
http://www.gov.uk/govern-

Eurasian Science Review ISSN 3006-1164

TAPHUX ITIOHI BOMBIHIIIA ®YHKITMOHAJIJABIK, CAYATTBL/IBIKTBI
JAMDBITYFA BAYBITTAJIYAH TAIICBIPMAJIAP HEI'I3I

Kenxkerysnosa P.K

"AsiMaTbI 00JIBICHI OLTIM 6acKapMachl ' MeMJIEKETTIK MeKeMeciHiH, "Tarrap
KaJIaChIH/IaFbl O0JIBICTHIK, MEKTEIT-MHTEPHATHI KOMMYHAJIJTBIK,
MeMJIEKETTIK MeKeMecl

KinT cesnep AnjiaTna

Ketic TeXHOJIOTHACHL, Tapux - op6ip XaJIbIKTHIH 6TKEH 6Mipi MeH KYPiIl 6TKeH JKOJIbIHbIH,
ozicremeriep, alfHaCBhI iCTIeTTec, TOPOUEITIK MoHI 30p, JKac YPIAKKA 6Te KAXKETTi FhUIBIM.
yHKITOHAIIBL KoraM/IbIK, TYMAHHTAPJIBIK, FHLIBIMAAD/IBIH, Kall- KAWCHICBIHBIH, OOJICHIH

cayaTTbUIBIK, TapyX MIoHI . .
Y K, Tap Oacray Ke3i, MoHI MeH Ma3MyHbI TapHIXTA JKaThIP. ¥JIT TapPUXbIH

MeHTrepMereH >Kac MaMaHHBIH JyHHe — TaHBIMBI, OU-epici,

OTAHCYUTIMITIK KacUeTi OH KaJbIITacybl MyMKiH eMec. OHBIH, YCTiHE

Oyrinri kyHi 6GapJblK KOFApFbl OKY OPBIHJIAPBIH/IA T'YMaHUTAPJIBIK

FBUIBIM/IAPABIH, KOIIOACIIBICHI OOJIBIN, pyxaHu OiriM OepyMeH

Karap ToyeJICi3 jKac MeMJIEKETIMI3/IiH, iIllKi, CHIPTKBI CasCaThIH,

MeMJIeKEeT OaCIIBICHIHBIH, XaJIbIKKA apHAJIFAH >KOJAAYJIapbIHBIH,
HeTi3Ti 6aFbITTapBIH JKaC YPIAKKa *KeTKI31 OThIPFaH HET13Ti IoH Jie
Kazakcran tapuxbl. XXI rachlp — FbUIBIM M€H TEXHUKAHBIH
KaphbIIlITAall JaMbIFaH Ke3i. AKmapaTTasAbIpy, XahaHaHABIPY
’KOHe UHTerpanus FachIPbIHAA KaHA JIYHHe YIIH Kypec >KOJIBIHJA
agam3ar OasacklHa OiiM Oepy OipiHIIN Ke3eKKe KOWbLIaphl CO3Ci3.

KEHEUTYyTe Kar/ial Kacau/Ibl.
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OYHKIIMOHAIBABIK, CAyaTThUIBIK — YJITTBIH, MEMJIEKETTIH, HeMece aJaMIapibIH
MoJIeHU JK9He IYMaHUTAPJIBIK OAFBITTa IaMybl, 6MIpP CYPIIl JKaTKAH 9P aZlaMHBIH, ’KacblHA KapamMau
KOFaM/IBIK-CasiCH, MOJIEHH KbhI3MeTTepre OeJiceHe apasiacybl koHe OyriHri kahanmany
ZI9yipiH/le 3aMaH aFbIMBIHAH KaJIbICIail 1ecinl OTHIPYbl, MAaMaH/ABIFbIH, OUTIMIH YHEMI
JKETUIAIPIT OTBIPYBI PETiH/IE TYCIHAIpLIe ).

«banara kymren OiniMm OepyneH repi, OamaHbIH OUTIMre ZiereH KYIITAPJBIFBIH OATY €H,
MaHBI3IbI MaKCaT», - JIeT XaJIbIK, aFrapTyIbichl K.J[.YImmHCK alTKaH/1ak, Kasipri 3aMaHaa
OKYIIBIHBIH OUTIM aJIyFa KbI3BIFYIIBLIBIFBIH OATY YIIIH MYFaIiM KeIl i3/ieHin, cabaKThIH, THIM/II
OTyiHe karjai >kacaybl Kepek. Cebebi OiyiM camachl OKYIIBIHBIH, OuTiMre JereH
KYIITApJIbIFBI MEH KbI3BIFYIIBUIbIFBIHA TiKeIel OalllaHbICThI.

Tapux cabarpiH/ia OKYIIBITIAPFA MBIHAIAN TajanTap KOSMbBIH:

- OlpiHIIizieH, yiire 6epuUIreH TalChIpMaHbI OKYJIBIK, OOUBIHITIA OKY/IbI;

- eKIHIII/IeH, OKbIFAH MaTepUAJIbl TAPUXU TUIMEH MYZIpMel aiThI Oepy/ii;

- YUIIHIIIJIEH, TaKbIPBINIKA OAMIaHBICTHI TaOJIUIIA KacayAbl, BEHH JuarpaMachiH
CBIBYZIbI, JaTaIap/Ibl ?KaTKa alTy/Ibl, TIPEK CXeMachlH ChI3a OUTy/Ii.

Ocpl TayarrapAipl ©3 JieHTelliH/le OpbIHAAFaH OKYIIIBIHBI KaOLIeTTl /eIl ecerrremn, OJI
OKYIIIbUIADMEH JKeKe >KyMbICTap JKyprizemiH. basa OoWbIHAA KyHesai Typae Outim
KQJIBIITACTBIPY YIIIH MYFauiM OKYIIbIFa OepreH op TalChIPMaHbl TeKCEPill OTBIPYbI IIAPT.
TekcepydiH, MakcaTbl-)KaHA MaTepHAJZIBl UTEPyre KaXKeTTi OUTIM JIeHreliH aHBIKTay.
Tekcepy KyMbIChl cabak OapbIChIHAA, OKYIIBIHBI OJUMIIMAJIaFa JIaWbIHJIAaFaH Ke3Je,
OKYIIBIMEH FBUIBIMH KYMBIC JKYPTi3reHJie oTe KaxeT. MyHBIH 631 MyFaliMHEH YJIKeH
JKayanmkepHIUTIKTI Tasanm  eTedl. Tekcepy/liH, KeINTereH oficTepiH o3 cabarbiMa
naiizamanaMeiH. MplIcasibl TecTiH, OipHelle TypiH (6ajlama TecT, COMKeCTeHIpY TecT,
’Ka0BIK TeCT), MOHKa30a »Ka3/bIpy apKbLIbI, JIEHTeWIIK TalchIpMa, BEHH JparpaMachiH,
TIpeK CXeMachIH ChI3/IBIPY, TOKCAH/BIK, TAKBIPHIITHIK TECTED ATy apKbUIbL. barmapiama MeH
OKYJIBIK, Ma3MyHBIH OeJITiJIeHreH TaKbIPhIIT OOUBIHINIA HETI3TI YFhIMAAD TaHJAIl
aJIbIHA/IBL. YFRIMIAP/bl TEKCEPYTE apHAJIFAH TECT aJIaMbIH.

OKyIBIHBl agpjayZia MYFaIiM MbIHA IIAPTTApAbl €CTe YCTayhl Kepek:

1. ©3 OUTIMIH Y37iKCI3 XKeTLzipy.

2. JKaHa axmaparThlK TEXHOJIOTHAJIaPMEH YHEMi TAaHBICHIN OKBIM IIBIFBIIN, Cabak

yAipiciHe THiMAiCiH nailiianaHy.
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3. MemieketTik Oi1iM cTaHIapThIHA cali OiiM Oepy.

4. Tect TarcpIpMasapblH, ChIHAK, TAIICBIpMAaJIapPbIH TYPJIi HYCcKA OOMBIHIIIA Jaspiiay.

5. llIpiFapMambLIBIKIIEH XKYMBIC ICTEY.

6. Tynki HoTHIKE - OLTIM camachiHa KOJI JKETKI3y.

CoHbIMeH Kartap, 63 6aachIH Kasipri kahaH/iaHy FachIpbIHA L1ece aIaThIH OLTIM/T /Te
OUTIKTI eTiI TopOMesIey/ie aTa - aHaIap /1a Kol eHOeK CIHIpyl KaKeT.

O yurie MbIHAAl KapamalbiM Karuaaaap/bl eCTeH IIbIFapMay Kepek:

1. bana TopOuecine yHeMi KeHin Oeuy.

2. bimimzi urepyin Kajaranay, cabak OKybIHA XKaFlai jkacay.

3. [Ton myrasmiMzaepiMen yHeMi 6aiisanpicTa 60Iy.

4. bayiaHbIH, carasibl OLTIM aJTBITT MIBIFYBIHA KaH - JKAKThl KOMEKTECY.

Kagipri mekrenTep/ie Tapux cabakTapbIH JKETUIAIPY/iH, HETI3rl Oip JKOJIbI- KauTaiay
cabarpIHa KOUBLIATHIH €H, 0acThl Taslal- OKYyIIbUIapFa Oepiierin OutiMzl TusaHakTay. O YTz
Tapuxu OLTIMJZIep Herisdl 60Jbll TaOBLIATHIH €H, 0acThl TapuUXW OKuFasap, dakriiepi,
YFBIMZIAP/IBI, FHLIBIMU-TEOPUAIBIK KaFUJaMap/Abl, TAPUXU KYObUIBICTAPAbI, /IaTasapAbl, Oesriti
TapuXU Ke3eHJlep/li KauTasalm, cos OutiMZepzi »kyiliere KesTipill OTBIpY KaxkeT. By
JKOHIH/IE KauTajay cab0aKTapblHBIH, aTKApaTblH pesii 30p. Erep on  ouzparbian
YUBIM/IACTHIPBLICA, KalTalam OTBHIPFAH MaTepUaIAbl OKYIIBLIAPABIH JKAaKChl MeHTrepyiHe
manzlachl TUIN KaHa KOWMAaWAbl, OHbIMEH Oipre OKYIIbLIAPAbIH, OWIay KaOuTeTiH
JlaMbITyFa, OypbIH MEHTepreH JarAbUIapbl MEH ICKEPJTIK ITIe0epITIKTEPIH O/IaH 9Pi JKETUIAIpyTe
acep ereqi. [lemek, KailTalaHATbIH OKYy MaTepHasIbl eH, OacThl OiTiM Herizziepi Oo1ymeH
Karap, osap OypbiH cabakTa OTUITEHJITIHEH oJjieKaila KeH TYPFbIZa, KaH - JKAKTBI
KapacThIPBUIBIN, TAPDUXU OKUFaIap MeH KYObLIbICTAp/IbIH, 63apa OalylaHbICHIH HEMece
YKCACTBIKTapbl MeH albIpMAIIbUIBIKTApPbIH, ce0ell - cajflapblH TepeHipeK allIbIll
kepceteii. KynaemikTi cabakmneH caJbICTRIPFaH/a KaliTasay cabakTapbhIHa

OKYIIbLIAPAbIH 63 OeTTepiHIIle OMIAHBI, XKYMBIC icTeyiHe e/[9yip MYMKIH/IK Tyabl. Tapuxu
OKUFaJiap MeH KyObLIbICTapZbl ©3 OETiHINEe TaJadalAbl, CAJIBICTBIPAZIbl, KOPBITHIH/IBI
JKacauipl, 6ara bepe/ii.

Crpecci3 chIHAK TaIICHIPY

e «YakbITTBl 0OOCKa ©TKi30e» epexkeciH YHeMi eciHae ycra. EmTuxaHra
JTAUBIHABIKTBI Oacramac OyphIH, OApJIBIK MaTepuasap/ibl Kapall IIbIFBIN, ©3iHEe TaHBIC
MaTtepua/iapAbl KOs TYPHII, }KaHa, TAHBIC eMeC TaKbIPBIITHI OKYy/IaH bacTa.

o JlalibIHABIKKA O6JTIHTe€H YaKBITTH AYphbic HaiifanaHyra Toipbic. KaHa xoHe
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KYpeJli MaTepuasiJIbl JKYMbIC jKacayFa >KoHe Oiulay KaOijaeTi »KOFapbl OOJIaThIH TOYJTIK

YaKbITBIH/IA OKBI. QJIETTe OYJI JKAKChI IEMAJIBICTAaH KEHIHTI TAaHEPTEHT1 YaKbIT.

« Cabakka maWbIHAAJATBIH OPBIHABI 93ipse. OJ YIIH YCTeNeri KasKeTTi
OKYJIBIKTapAaH (OKy Kypasijaphl, JoNTepsep, Kara3, KapbiHaal T.0.) 6acKa apThIK 3aTTap bl
aJIBII TACTa.

« EwmTuxanzapra JadbIHIABIKTHI aJiZIbIH-aysia Oacrta. JlaWbIHABIKKA KOCIap
KypacTblp. KyHAEsiKTI AaWbIHABIK KOCHApPBIH jKacay OapbIChIHAA, Moy OYTiHTI KyHI
OKbLIATHIH MaTEPUAJIIHI aHBIKTAIT aJTy KaYKeT.

e KubiH MaTepuasiipl ecTe caKTay YIIiH OipHellle KaiiTapa OKy KaKeT, KelllKe JKoHe
TaHEPTeH TaFbl /]a KalTama.

«  Morinzi 63 ce3iHMeEH HTIMEJIEN KeTKI3y, OipHele KaiTanal OKbIFAHHAH TOPi €CTe CaKTay
KaOuL1eTiH jxakcapTasibl. JKambl alTKaH/1a, Ke3 - KeJITeH MOTIHMEH aHATUTUKAJIBIK, JKYMbBIC
OHBIH, €CTE CAKTATybIHA JKEJIE/TL.

« DbapisplK yakbpITTa, ocipece eMTHXaHFa JAWBIHABIK YyaKbITBIHIA 63
JIeHCAYJIBIKTAPBIH/IBI KYTiHep. By yakbITTa yaKbITHLIBI JKOHE KAKChl TAMAKTaHy KaxeT. CepyeHey,
CITOPTTHIK, OUBIH JKAUJIBI YMBITIIAH AP, 2KaKChI THIHBIFBIHBI3 - YHKBI Ci3 YIITiH 6Te KakeT. EMTrxan
JIZIBIH/IA Y3aK YAKbIT TAUBIHAIBII OTHIPBINT KAJIMAHBI3.

 Imki KoOamKysapzpl, IMapIIaFraHAbIKTEI OacaThbIH KYHJIETIKTI JKaTTHIFYJIapAbI
JKacaHpbI3.

JadpIHaasIFaHa:

« Ecre cakray TeXHUKacblH MeHTep, ©3IHJI €pKiH yCcTayFa jkoHe Ha3apbIHJbI
IIOFBIPIAH/IBIPYFA YHPEH.

*  YaxpITTBIH, KETICIIEYTIIUTIT] HeJIEH eKeHIH aHbIKTA.

»  O3iHHIH Keke OUOBIPFAFbIHIBI OAKbLIA, XKOFAPHI OeJT

CoHFBI KBUIJAPbl 3aMaH Taja0blHA call OKBITYZBIH, MHHOBAIMJIBIK Of[ic — TACLIAEpI
3epTTeJIil, OKBITY/IbIH, WHHOBAIWSJIBIK, TEXHOJIOTUSIAphl KeHiHeH Tapayza. CoHpai
WHHOBAIUSJIBIK, TEXHOJIOTUsIApPAbIH, Oipi — Kasakcran Pecrybsmkacel mezaror
Ka [pJIapbIHBIH, OUTIKTUTITIH apTTRIPYABIH, AeHTeIl OaFmapsiamMach! 00T TabbLIaabl. Byt
OarmapsiaMaHbl €H, THIM/II TIeJIaTOTUKAJIBIK 9/IicTep/ai OOWbIHA KUHAFAH WHHOBAIUSIIBIK,
TEXHOJIOTUSLIAP/IbIH, Oipi /1em aiTyFa 60s1azbl. [1e1aroruKaIbIK, yZIEPiCTe JKeTi MOy Ib/I1 THIM/TI
naasaHy apKbUIbl OKYIIbUIAPABIH, OLTIM/IEpIH KEHEUTIN KaHa KOMMal, COHbIMEH KaTap
ChIHA TYPFbIIAH OWIAYbIH, IIbIFADMAIIBUIBIK, AaKMApaTThIK- KOMMYHHUKAITUSIIBIK,
TEXHOJIOTUSIAPAbl  KOJIZlaHy, IIIbIHAWBI Oaraysiay KaOUleTTepiH i€  JaMbITajibl.

OKymurbLIap/blH, TOHAIK OLTIMAEpiHe, OiTIK- AaFAbLIapbIHA CYHEHII, OKY
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MOH/Iepl apKbLIbl (PYHKIMOHAJABIK CAyaTTBUIBIKTBL JaMBITy YZAepici oilay AaFabUiapblH

KaJIBITITACTBIPY HeTI3iH/e Ky3ere acaabl. COHBIMEH THIM/II OKBITY OaFaapIaMachIHBIH, JKeTl
MOJTyJIi: OKBITy MeH OKY/IaFbI JKaHa TICUI/IEP, CHIHU TYPFBIZIAH OilayFa YUPETY, OKBITY YIIiH
Oarasay jxoHe OKyZbI Oarajyay, OKbITYZla aKIIapaTTHIK-KOMMYHUKAIUSAIBIK TEXHOJIOTHUSIIIAPAbI
mauiajiady, OKYIIbLIAP/IbIH, JKaC ePEKINETIKTEPIHE COUKEC OKBITY JKoHE OKY, OKbITY/AFbI
Oackapy ’koHe KembaclIbUIBIK 00JbIT Kesiei.bama OOMBIHAAFbl AAPBIHABLIBIKTHI anryaa apoip
ycTa3 63 cabarbIH/a JKAHAIIBLI 9Jlic-TocIiepre cylieHin, cabak Kyprisce 6CKeseH, XKaCThIH eMipre
HAKTHI KO3KAPAChIH KAJIBIITACThIPA aazibl. KaspImTaH ThIC cabaKTap bl OKYyIIIbLIADMEH JKYHeJTi
OTKI3y OJIADJIbIH, COJI TIOHTE JIeET€H KbBI3BIFYIIbUIBIFBIH apTThIPaAbl. OKYIIbLUIAPABIH,
KBI3BIFYIIBUIBIFBIH APTTBIPY YIIIH cabakThl TYpJIEHAIPIN, eMipMeH OalyIaHBICTBIPHIIL,

Kazipri 3aMaH TayiabblHa KQXKeTTi OUTIM ajTyFa >KaFiail xkacayra ThIpbICAMBIH.
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OKY CAYATTDBI/IBIFBIH APTTBIPYIA MOTIHMEH K¥MbIC
AKYPTISYAIH TUIMAL 9AIC-TOCIJIIEPI

KanneikOaesa K. H.

" AsiMaTbI 00JIBICHI OiTiM 6acKapMachl ' MeMJIEKETTIK MekeMeciHiH, "Taarap
KaJIaChIH/IaFbl OOJIBICTHIK, MEKTEIT-UHTEPHATHI KOMMYHAJI/TBIK, MEMJIEKETTIK MeKeMeCi

Kinxr cesaep

Marin, aptic Tacinzep,
JKaHAPTBUTFAH OLUTIM
OepybarapiaManapsl,
OKY CayaTTbLIbIFbI

Angarna

ByriHri KyHTi KaHAPTHUTFAH OUTIM Gepy Ma3MyHbI JKaFJARBIHAA OKBITYABIH OacThl

€PEeKIIEJTiri — OKY YPAIiCiH JKaHaIla YIBIMAACTBIPY, OKYIIBLUIAPABIH, OKY/IAFbI ic-
OPEKeTi apKbUIbI OWJIAY, COIIEY, 63 OMbIH EPKIH JKETKi3Y, IIBIFAPMAIIBUIBIK,
Kabinetin »keTizipy, e3 OeTiHie OUTiM ajy yaepiciazme Gipiiece opeker eTty.
Kazax TitiH OKbITy 6apbIChIH/Ia Ka3aK, TUTiHIH, KbIP- CHIPBIH, TAOUFATHIH TAHBITA
OTBIPHII, OOJIAIIIAKTA 6Mip/IEH 63 OPHBIH Taba ayIaThiH, KO3KAPACHI TY3Y, OUbI
O03bIK, 63iHe CeHIM/Ii, HAFbI3 WITXKAH/IBI, [1apacaTThl YPIIAK TOpPOUesey YIIiH
TIe/IaTOTUKAHbIH, O3BIK, YJITLIEPIiH KaHAIIBUIBIKIIEH AW/ IaHbIII, TOKIPUOEH]
Oaiiprra Tycy — Oyrinri Gimim Gepy icimig OacTsl Maceseci. JKaHAPTBUIFAH OKY
Oarmapiamacel Kazak TUTIH (QYHKIIMOHAIIBIK-KOMMYHUKATHUBTIK TYPFbIIAH
OKBITYFa Ha3ap ayAapbUIbII, TOPT JAFbIFa (THIHAAIBIM, OKbUIBIM, YKa3bLIbIM,
auThUIBIM) HerizzlesireH. OKy OarmapsiaMachlHIa KOMMYHUKATHBTIK
opeKeTTep MeEH JaFAbUIapAbl JKY3€re achIpaThlH OKYy MaKCcaTTaphl
yebIHbUTFaH. OKY MaKCATTaphl Op ChIHBII JIEHTeHiHe COUKEC IMTHAMUKAIIBIK, 1AMy
OarpITHIHAA KacaiFaH. barmapiama «COUpaybAi OKBITY» TOCUIiHE Herizzene
KYPbUIFaH. 9P CBIHBIN CAbIH OKYy MAaKCATTaphl KApanaibIMHAH Kyp/ieJtire Kapau
ecCilT, KalTaJIaHbIIT OThIpa/bl. barmapiama Ma3MyHBbI 9ie0HeT, Tapux, OUOJIOTHA,
reorpadusi, (pu3MKa CHAKTHI ©3re IIOHAEPMEH THIFBI3 OAalIaHBICTHI.
Barmapiama oKymbUIapAblH, (QYHKIMOHAIABIK CAYATTBUIBIFBIH APTTHIPYFA, CHIHH

TYPFBIIAH OJIAY JAFJTbICHIH JIAMBITYFA BIKIIAJT €TE/I.
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Kipicnie

OKy cayaTTBUIBIFBl — OKYIIBLIAP/BIH ka30a MAOTIHAEP/I TYCIHYI jKoHE KOJIAHYbl, MOTIH
OapbIChIH/IA OU-TOJIFAYHI, KaHA OLTIM UTepPYAET] 9/IiC-TaCUIAEPl KOJIIaHYbI, 9JIEYMETTIK
oprara Oeltimiesnyi.

Kasipri 3aman Tasabbl — >KaH->KaKTbl JaMbIFaH, (YHKIIMOHAJZIBI CAyaTThl TYJIFA
TopOuesiey. OJ YIIIH OKBITYy 9/iCTepiHE ©e3repicTep eHTI3UIN KaThIp. AJIbIMEH, T
YHpeHim, cosl TUIAEe OUJIam, coJl TUIIE COUIEUTIH a3amMar JlaspJay- 0actel MakcarT. Timi
OKBITY OHAHU ic emec ekeHIri aHbIK. Kasziprizell ysaikci3 esrepicTep MeH KaHa
TeXHOJIOTUsIAp 3aMaHbIH/IA OKYIIbLIAPHIMBI3 YIIIH TYPJI FHUIBIM CaJIaChIH Kal FaHa OLTyl
skeTkiTiKci3. Kahangany 3amanbsiaaa OitiMzti 6ostymeH Gipre cost OiTiMiHal eMip/e THiM/T
KOJIJIaHY, Ke3/IECETIH KUbIHABIKTAP/IbI aHBIKTAII, OJIap/AbI IIEIIY/IiH, 3KOJIJIApbIH Taba oLty —
aca MaHBI3/HI iC.

Ocpiran OalylaHBICTA €JIiMi3Zle OKYIIBIHBIH, (DYHKIIMOHAIABIK CAyaTThLIBIFBIH
KaJIBITITACTBIPY MaceJieci ©3eKTi 00sbIm OThIp. OHZArbl O6ACThI MakcaT >KaIbl OLTIM
OepetiH mekrenTepae Kasakcran PeciyO/iMKachIHBIH, 3USATKEDJIIK, JeHe JKoHE pyXaHU
TYPFBICBIHAH JIAMBIFaH a3aMaTbhIH KAJIBIITACTBIPY, OHBIH dJIeMJie dJIeyMeTTIiK OeliMzenyi O0JIbII
TaObUIAABI. SIFHU, OKYIIIBLIIAP/IBIH, MEKTEIITE aJIFaH OLTIM/IEPIH eMip/e THIM/II KOJIIaHybIHA
yiipety. OKyIIbUIapAbIH, GYHKIIMOHAIBIK, OKY CAyaTThUIBIFBIH JAMBITY/Ia MOTIHMEH JKYMBICTHIH,
MaHBI3BI 30D.

OKymbl IIbIFADMAHBI, MOTIHAI CYHCiHE OTBIPBIN, KYJINIBIHBICIEH OKYbl YIIIH THIM/JI,
KBIBBIKTBI, JKAHANIBUT ofic-TocLijiepAi KoagaHy KaxkeT. OcbIHZAW KymbicTap OapbIChIH/A
OKYIIbIAP/BIH, OKbLIBIM JIAFAbLIAPBIH JIAMBITYFa BIKHAJ €TETIH MbIHA 9icTep/Ii
KOJIZTaHyFa 00JIa/Ibl: KO3 JKYTIpTe, IIO0JIY JKacall OTHIPHIIN OKY; MITIHHIH, TaKbIPHIOBI MEH OACTAIIKbI
Oeutirine cylieHe OTBIPBIN, OKUFAHBIH JaMybIH 00JKay; MOTIHHIH Heri3ri oMbl MeH OeJiKTepiH
AHBIKTA OTBIPBII OKY; aKIapaTThl Ta0y YIIiH OKY, KBI3BIFBII OKY JK9HE 63 K63KapachlH alTy YIIiH
OKY, MOTIHTe aybI3Ia JKoHe jKas30aIa moJry xacay.

MorTiH — TUIAI OKBITYaFbl HeTisri Kypas. OJ oKy, jka3y, ThIHJAY, COUIey apKbUIbI JKy3€ere
acajibl. MoTiHMeH »KyMBIC TLJ1 YHPEHYIIIHIH, CO3/IiK KOPbIH OalibITy MEH epKIH coliieyTe yipeTy
HeMece 63 OHBIH aIlblK, aHBIK JKEeTKi3e OUIy JaFAbICBIH KAaJBIITACTBIPY MaKCaTTapbIH
KO3/IeUTiH/IIKTeH, T/ OKBITY/Ia MOTIHMEH KYMBIC JKYPri3yZie yTapsIMbl3 MoJI 60s1MaK. MoTiH —
Ka3aK TUIIH OKbITYy OapbICHIH/IA YJIKEH OPBIH aJIaThIH OKBITY HbICAHBI. BipiHITiieH, OLTiM
OepeTiH MaTepuasl OKBITY MOTIHZIepl TYpiHJZle 0oJica, eKiHIIJIeH, KaTThIFY/IapAbIH, TYTac
MOTIH TypiH/ie Oepulyl /ile MOTIHMEH OpPbIHAAJIAThIH >KYMBICTAP/IbIH, CApaIaHbII JKylHesleHyiH

KasKeT eTe/Il.
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MoTiHHIH KbI3METIH TAaHBITY — OKYIIIBIFA TLJT O1psIikTepiH QYHKIIMOHAJIABIK TYPFhI/IaH

TAHBI-0LTyiHE, COJT aPKBLIBI JIOTUKAJIBIK OMJIAybIHBIH, 01pi3/i KaJbIMTACybIHA MYMKIHIIK Oepei.
OcpiraH 0ailyIaHBICTHI MYFAIIM MOTIHMEH KYMBICTBI JKYH€JIi :KYpTi3reH/ie jkoHe OKYIIbIHBIH,
cayarThl OKY JIAF/[bICHIH KQJIBIITACTHIPA OLNreH/le FaHA HAKThI HOTHKeTre KOJI JKeTKi3e ajiajibl.
OKpITYy MEH OKy Y/AepiciHzae OUTIM asylibl TEOPHUSIBIK, TAaHBIMBIK aKIIapaTThl MOTIH
apKbLUIbl ajajibl, ajJl aJIbIHFAaH aKIapaTThl KaObLIIall, OW eJIeTIHEH OTKi3y apKbLIbI
IIBIFAPMAIIIBLIBIK OPEKETIIEH eMip/ie KOJI/IaHAIbI.

ABTOpJIBIK OaFjapjlaMaHbIH, ©3€KTUTIr: OKY CayaTThUIBIFBI -OKYIIBLIAPABIH, ’ka30a
MOTIHJIEPA] TYCIHYl >KoHe KOJIZJaHybl, MOTIH OapbIChIHZA OU-TOJIFaybl, JKaHa OLTIM
Urepy/leri oic-TociiziepZli KOJJaHybl, oJIEYyMETTIK opTara Oedimaenyi cekuii
KaOuterTepiH amrapl. OKyIIbUIApAbIH, OOWBIHAA OUTIM-OLTIK JaFbLIapbl MOTIHJII OKY,
aKIaparThl KaObUIZay, MOTIH INTIHEH ic-OpeKeTTi Oenruiey, akmapaTTaH TYHIHZI OMIbI
’KMHAKTAy MITIHHIH Ma3MYHBIH 06aFrajay apKblibl CayaTThLIBIK J€HTeli apTaibl;

Kipicre (1 caraT) KypcTblH Ma3MYHbBI MeH KOCHAaphIMEH TaHBICTHIPY cabarbl eTLIes.

MoriHzeri Tipek ce3nepai Taby (2 caraT) MOTIHZle KOTEPUITeH MacesleHl
(TYpMBICTHIK, 9JIEYMETTIK) TAIAAY OKY-9[ICTEMEJTIK JKYMBICTAPhI JKYPTri3iIesi.

Marin GesikTepinzieri TYHiH/I OMBIH aHBIKTAY (2 caFaT) MOTiH OOMBIHINIA JKYMBICTAP, AFHU
JIoHieKco3/Iepre Tasliaysiap »KYprisuies.

Morinzeri Heri3ri OHAbI aHBIKTAIl, COFAaH cail Makaijgap Ta0y (1 caraT) MOTIHHIH, IIIiH/IE
Ke3JIeCeTIH MaKaI-MOTeJIZIEP/Il TAIIAY JKYMBICTAPHI JKYPTi3iie/i.

Tipek ce3aep apKblIbl MOTIH Kypay. (1 caraT) GepinreH apTypJi Tipek cbr3bamap, KuITTi
CO37Iep apKbLIIBI MOTIH KYPACTHIPAIbI.

Morin OotibiHIIA cyx0aT Kypy (1 caraT) OepuireH MOTiH OOMBIHINIA ©3 ONBIH
KOPBITBIH/IbLIAII MiKipiH OUIAIpY cabaKTaphl ©TUIET].

Marin GoibIHIIA JKYaH, KIHIMKe cypakTap Koo (1 carat) OKyuIbuiapMeH OepiireH MaTiH
OOMBIHIIA CYPAKTAP KOO/bI YHPETY YIBIM/IACTHIPbLIA I

Morin OoWbIHIIA TPOOIEMATIBIK CYpPaKTap KYPAcThIPY (1 caraT) MOTiH OOUBIHIIA IPOOJIEMAIIBIK,
CYpaKTap KO YUBIMACTHIPbLIA/IBL.

MorTiHZlepre KOMMeEHTapui xacay(1 carar) OepiireH MoTiHZIEp OOMBIHINIA 63
OMJIapbIH aWTBHIII, 3Ka3Y KYMBICTAPHI JKYPTi3LieIi.

Marinzi asxTay(1 caraT) MoTiHre 6aliJIaHBICTBI OMJIAPBIH KOPBITBIH/BLIAT TYHiHEH aty
cabakKTaphbl eTuIeml

Oit 6estikTepiH OipiKTipil MATIH Kypay, TAKBIPBII K010 (2 carat) Typai xkaHpAAFsl
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MOTIHJIEpTE CYPaKTap KOs aJiajipl.

MoTiH/ZIIK aKmapaTThl HHTepIperanusanay (2 caFaT) MOTIHAIK aKIapaTThl
VMHTepIIpeTaIusIay >KyMbICTaphI XKYpriziiesni

JKunakpl MOTIH ka3y(2 carar) 63 oWIapbIMeH >KHWHAKbl MOTIH Ka3JbIPTHII
yUperuiemi.

Marin dopmacsl MeH TYPiH aHBIKTall, JKOCHIApblH Kypy. (2 caraT) MaTiH ¢opmacsl MeH
TYPJIEPIH aHBIKTAY, »KOCHApJIAPBIH KYpy olic-Taciazepi TyciHaipiieni. IIpakTUKaIbIK
JKYMBICTap JKYPri3iiesi

AnHotanmsa ka3y (2 carar) TakpIppllKa OalIaHBICTBI AHHOTAIUS >Ka3bII
YUpeTuiemi.

MBOTiH CTWII MeH >KaHPbIH aHBIKTAY. (1 caraT) MoTiH CTIII MeH »KaHPBIH aHBIKTAIl COFaH
OailsIaHBICTHI 63 OWJIAPBIH JKa3bIIl YHPEHEeI].

MoTiH MakKcaThl MEH KO3JleJITeH ayAUuTOpHusCchiH Taly (1 carat) bepiireH MoTiH
TYpJIEpiHE MaKcaTTap, iHAeTTeP KO 9/TicTepi YHpeTLIei.

MoTiHHIH TiITIH aHBIKTAY (2 caFaT) MOTIHHIH, TYpJIepiMeH TAaHBICTHIPY cabaKTaphl YHpETUIe .

MoTiHHIH KYpbUIBIMBI MeH paciMielylH aHBIKTay(1 caraT) MOTIHHIH KYpHUIBIMBIH Kaslail
pacimMzesy KepeKTiri yUpeTuiei

[TyOTUIIMCTUKAIIBIK, CTUJIBAETI MOTIHAEpMeH >KyMbIc(1 carar) IIyOuITUCTUKAIBIK,
MOTIHZIED Ka3yAbl YUPEHET].

Kepkem omebmer cTwWIiHZErT MOTiHAEPMEH >KyMbICc (1 caraT) KepkeM ojebuer
CTHJIIH/IETI MOTIHJIEpMEH JKYMBICTap YUBIMJACTBIPBLIAJIBI. TMPAKTUKaZa KOJIJIAHY
yiiperuiesmi

[Ty6uIIUCTUKAIBIK, 3KoHe FhUIBIMU CTIJIIH/IET] MOTIHEP/I1 CAIBICTHIPY (2 caFraT) MITIH
TYPJIEPIH aHBIKTAI, CAJIBICTBIPY JI9PiCTePI KYPri3uiesi.

Morigaepzeri Kareyiepai Ty3eTy (2 caraT) MOTIHAEPIH, KaTeJIepiH Ty3ey
JKYMBICTaphI XKYprisuiezi

KOpBITBIH/BI CHIHAK, (1 CAFAT) CHIHAK XKYMBICTAPBI XKYPri3iieni

Byriuri kyHri sxaHapTbUiFaH OuTiM 0Oepy Mas3MyHBI »KaFJalibIHA OKBITYABIH 0acThl
epeKIIesiri — oKy YPZiCiH jKaHAla YUBIMAACTBIPY, OKYIIBUIAP/bIH, OKY/IAFbI iC-9peKeTl apKbLIbI
oMay, ceiiey, 63 OUbIH €PKiH XKETKI3Y, MbIFapMAaIIbLIbIK Ka0LIETiH JKeTUIAIpy, 63 OeTiHIIe OLTiM
aJty yaepiciaze 6ipsece opekert eTy. Kazak TUTiH OKBITY OapbhICHIH/IA Ka3aK TiTiHIH KbIP-ChIPBIH,
TaOUFATHIH TAHBITA OTHIPHII, O0JIAIIAKTA 6MIp/IeH 63 OPHBIH Taba ajaThiH, K63Kapachl TY3Y, OMbI

03bIK, ©31HE CEHIM/Ii, HaFbI3 YITXKAH/IBI, TAPACATTHI
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YpITIaK TopOuesiey YIITiH Ie/larOTUKAHBIH, 03bIK YJ/ITIEPIH YKaHATBLIIBIKIIEH TTali/Ia/IaHbITI,

ToKIpHOeHi OatibITa Tycy — OyTiHTi OiTiM Gepy iciHiH 6acThl MacesIeci.

JKanapTeuiraH oKy OarmapsiaMachl Ka3ak TUTiH GYHKIIMOHAIABIK- KOMMYHHKATABTIK
TYPFBIJIJAaH OKBITYFa Ha3ap ayJapbLIbIN, TOPT JaFabiFa (TBIHJAJBIM, OKBLUIBIM, >Ka3bLIBIM,
auThUTBIM) HeridaenreH. OKy OarmapiaMachblHZIa KOMMYHUKATHUBTIK OpeKeTTep MeH
JIaFAbUIAPABI KY3€re achIPAThIH OKY MaKcaTTapbl YChIHbUIFaH. OKy MaKCaTTaphbl 9P CHIHBIIT
JIeHTeliHe CoKeC JUHAMUKAJIBIK, IaMy OarbIThIHZA JKacasFaH. barmapiama « CIUpasIb/Ii OKBITY »
TOCUTIHE HeTi3Ziesie KYPbUIFaH. Op CBHIHBII CAlblH OKY MakcaTTapbl KapamaibIMHAH Kypjesire
Kapall ecim, KaWTaJgaHbII OTHIPaAbl. bargapiama Mas3MyHBI 97e0WeT, Tapux, OHOJIOTH,
reorpausa, ¢(usmKa CUAKTHI ©3re I9HAEPMEH TBHIFBI3 OalyIaHBICTBI. barmapiama
OKYIIbUTAPABIH, (DYHKIIMOHAJIBIK CAyaTThUIBIFBIH AapTTBIPYFa, CHIHM TYPFBIIAH OMJIAy
TaFIBICHIH TAMBITYFa BIKIIAJ €TeIl.

OKy cayaTTBUIBIFBl — OKYIIBLIAP/BIH jka30a MOTIHAEP/I TYCIHYI jKoHE KOJIAHYbl, MOTIH
OapbIChIH/IA OU-TOJIFAYHI, KaHA OLTIM UTepPYAET] 9/Iic-TaCUIAEPl KOJIaHYbI, 9JIEYMETTIK
oprara Oeitimiesyi.

Kasipri 3aman Tasabbl — >KaH->KaKTbhl JaMbIFaH, (QYHKIIMOHAJZIBI CAyaTThl TYJIFa
TopOmesiey. Oy YIIIH OKBITY JiCTepiHe ©3TepicTep €HTI3UIiNm KaTbhIp. AJAbIMEH, TLIAL
YHpeHim, cosl TUIAe OUJIam, coJl TUIIE COUIEUTIH a3aMar JlaspJiay- 0actel MakcarT. Timi
OKBITY OHAHU ic emec ekeHAIri aHbIK. Kasziprizell ysaikci3 esrepicTep MeH KaHa
TeXHOJIOTUsUIAp 3aMaHbIH/IA OKYIIbLIAPHIMBI3 YIIIiH TYPJI FHUIBIM CaJIaChIH Kal FaHa OLTyl
skeTkiTiKci3. 2Kahanmgany 3amanbiaaa OitiMzti 6ostymeH Gipre cost GiTiMiHal eMip/e THiM/T
KOJIJIaHY, Ke3/IECETIH KUbIHABIKTAP/IbI aHBIKTAII, OJIap/AbI IIEIIY/IiH, 3KOJIJIApbIH Taba Outy —
aca MaHBI3/HI iC.

Ocpiran OalylaHBICTA €JIiMi3/Zle OKYIIBIHBIH, (DYHKIIMOHAIABIK CAyaTThUIBIFBIH
KaJIBITITACTBIPY MaceJieci ©3eKTi 00sbIm OThIp. OHAArbl O6ACThI MakcaT KaIbl OLTIM
OepetiH mekrenTepae Kasakcran PeciyO/iMKachIHBIH, 3USATKEDJIIK, JeHE JKOHE pyXaHU
TYPFBICBIHAH JIAMBIFaH a3aMaTbhIH KAJIBINITACTBIPY, OHBIH dJIeMJe dJIeyMeTTIiK OeltiMzenyi OOJIbIII
TaObUIAABI. IFHU, OKYIIIBLIIAP/IBIH, MEKTEIITE aJIFaH OLTIM/IEPIH eMip/e THIM/II KOJIIaHybIHA
yiipety. OKyIIbUIapAbIH, OYHKIIMOHA/IBIK, OKY CAyaTThUIBIFBIH JAMBITY/Ia MOTIHMEH JKYMBICTHIH,
MaHBI3BI 30D.

OKymbl IIbIFADMAHBI, MOTIHAI CYHCiHE OTBIPBIN, KYJINIBIHBICIEH OKYbl YIIIH THIM/JI,
KBIBBIKTBI, JKAHANIBUT ofic-TocLijiepAi KoagaHy KaxkeT. OcbIHZAW KymbicTap OapbIChIH/A
OKYIIBbLIAP/ABIH, OKbLIBIM JIAFAbLIAPBIH JIAMBITYFa BIKHAJ €TETIH MbIHA 9icTep/Ii

KoJIIaHyFa 00J1afibl: K63 XKYTIpTe, MOy jKacail OTBHIPHIN OKY; MOTIHHIH, TaKbIPbIOB MeH
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Oacramkpl OeJiriHe cylieHe OTBHIPBIN, OKUFAHBIH AaMYybIH 0O0JIKAy; MOTIHHIH, HeEri3ri OWbl MeH

0eJTiKTepiH aHBIKTAl OTBHIPHII OKY; AKIAPATTh TA0Y YIIIH OKY, KbI3BIFBII OKY KoHE 63 K63KapachlH
alTy YIIiH OKY, MOTIHTe aybI3Ia KJHe jka30alna Moy xacay.

Marin — Tl OKBITYAAFBl Heri3ri Kypai. Oy oKy, 'kasy, THIHJAY, COiley apKbLIbl XKYy3ere
acajibl. MoTiHMeH »KyMBIC TLJ1 YHPEHYIIIHIH, Co3/IiK KOPbIH 0alibITy MEH epKIH colieyTe yipeTy
HeMece 63 OHBIH aIIblK, aHBIK JKETKi3e OUIy JaFAbICBIH KAaJBIITACTBIPY MaKCaTTapbIH
KO3/IeUTiH/IIKTeH, T/ OKBITY/Ia MOTIHMEH KYMBIC JKYPri3yZe yTapsIMbl3 MoJI 60s1MaK. MoTiH —
Ka3ak TLTiH OKBITY OapbICHIH/IA YJIKEH OPBIH aJIaThIH OKBITY HbICAHBI. BipiHmiiieH, 6utim
OepeTiH MaTepuasl OKBITY MOTIHZepl TYpiH/le 0oJica, eKiHIIJIeH, KaTThIFY/IapAbIH, TYTac
MOTIH TypiH/ie Oepulyl /ile MOTIHMEH OpPbIHAAJIAThIH >KYMBICTAP/IbIH, CApaIaHbII JKylHesleHyiH
KasKeT eTefll.

MoTiHHIH KbI3METIH TAaHBITY — OKYIIIBIFA TiJT O1psIikTepiH QYHKIIMOHAJIABIK TYPFhI/IaH
TAHBI-0LTyiHe, COJT aPKBLIBI JIOTUKAJIBIK OMJIAybIHBIH, 01pi3/i KaJbIMTACyblHA MYMKIHIIK Oepei.
OcpIraH 6aityIaHBICTHI MYFAJIIM MOTIHMEH KYMBICTBI 2KYHeJTi JKYPri3reH/ie ®oHe OKYIIBIHBIH,
cayarThl OKY JIaF/[bICHIH KQJIBIITACTHIPA OLNreH/le FaHA HAKThI HOTHKeTre KOJI JKeTKi3e ajiajibl.
OKpITYy MEH OKy Y/AepiciHzae OUTIM asylibl TEOPHSIBIK, TAaHBIMBIK aKIapaTThl MOTIH
apKbUIbl ajajibl, ajJl aJIbIHFAH aKIapaTThl KaObLIIall, OW eJIeTiHEH OTKi3y apKbLIbI
IIBIFAPMAIIIBLIIBIK OPEKETIIEH OMip/ie KOJI/TaHAbI.
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Keywords Abstract

Gender-specific phra- Presently, anthropocentric research is undergoing rapid advancement, a
seology, Cognitive se- trend underpinned by the substantial role that human-centric studies oc-
mantics, concepts, Gen- cupy within the scientific discourse. This article delves into the genesis
derspecific expres- and framework of gender linguistics, examining the coalescence of gen-
sions. der alongside the male and female paradigms, as well as the socio-cultural

characteristics and methodologies inherent in gender research. The dis-

course extends to elucidate methodologies for fostering a gender-focused

approach, encompassing areas such as comparative and contrastive gen-
der linguistics, gender paralinguistics, gender lexicography, and the in-

terplay between gender dynamics and language acquisition. Methodolog-

ically, the study leverages approaches like descriptive analysis, lexicon
definition scrutiny, gender-centric analysis, conceptual examination, and
comparative-contrastive techniques. The research scrutinizes phraseolo-
gies pertinent to 'male' and 'female’, undertaking a thorough gender and
conceptual analysis, with a special focus on the cognitive-semantic explo-
ration of gender idioms. The foundational elements of this article are an-
chored in the scholarly works of both national and international academ-
ics pertinent to the subject, encompassing gender terminologies, social
linguistics lexicons, phraseological dictionaries, literary sources, and

mass media content.
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Introduction

Today, one of the rapidly developing areas in linguistics is research in the anthro-
pocentric direction. Within the framework of the anthropocentric approach, an important
area of research is gender linguistics, which is currently a scientific field with established
principles and methods. The methodological basis of gender linguistics should involve the
language and personality, the linguistic function of language and society, and the interac-
tion laws. A defining aspect of gender linguistics is the three syncretic aspects of human
language: first, the internal structure of the language; second, the external system influ-
encing the language, social factors; and third, the mental structure reflected in the lan-
guage, an indirect image of the world. This includes the linguistic image of the world, the
pragmatics of the linguistic personality, the linguistic consciousness of the language user,
the ethnic structure of thinking, the evolving lifestyle, national character, and mentality
[Hasanuly, 2003]. Gender emerged simultaneously with the concepts of male and female
at the inception of humanity. Over time, based on biological sex, the concept of social sex
emerged, eventually leading to the development of genderology as a field of study. Gender
relations, encompassing many areas of human activity, are reflected in language as cul-
tural concepts and influence an individual’s behavior, speech peculiarities, and linguistic
socialization. It is related first to the diversity of gender roles and socialization systems,
and secondly, based on an individual's cultural level, meaning the adaptation of men and
women to socially designated norms and roles (speech etiquette, behavior, dress, etc.),
i.e., an individual's self-alignment [Shoqym, 2012]. In the current stage of gender re-
search, its social and cultural characteristics are emphasized. In other words, gender is
considered as a cultural and historical comparative phenomenon, "...its meaning and in-
terpretation can vary across different cultures, which can be the cause of historical
changes in the language system" [Zykova, 2003]. Since language is a crucial part of hu-
man consciousness, gender.

Linguistic research not only explores the influence of sex on communicative be-
havior and language use but also how language constructs gender compatibility [Kirilina,
2003]. According to P. Eckert and S. McConnell-Ginet, the contemporary approach to
studying gender in language can practically be summed up as thinking locally, observing
locally. This implies avoiding any generalizations about differences between men and
women. Researchers believe that gender and other social parameters are always inter-
twined, and linguistic aspects of gender can vary in different communities and cultures.

Thus, research into the differences between men and women takes into account the socio-
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The history of gender studies in linguistics can be traced back to ancient times. It
is observed that during the study of local tribal languages, scholars paid attention to the
characteristics evident in the speech of different gender representatives, as women’s
speech often differed and followed certain patterns compared to men’s. Gender studies
began to be conducted as a specialized field from the late 1960s and early 1970s. Domestic
gender studies in linguistics became prominent in the 21st century. In Kazakh linguistics,
gender factors have been considered before, especially in the scientific and ethnographic
works of Kazakh enlighteners and intellectuals such as Y. Altynsarin, Sh. Ualikhanov, A.
Baitursynuly, Q. Zhubanov, etc. Currently, in Kazakh linguistics, gender linguistic mark-
ers have become a specific subject of study. The contributions of B. Hasanuly and G.
Shoqym are significant in this new direction.

Professor B. Hasanuly states: "It is essential to study the manifestation of the gen-
der factor at all levels of language," and outlines the following paths for developing the
gender direction in Kazakh linguistics:

Comparative and contrasting gender linguistics (for example, at the morphological
level, the use or non-use of a certain suffix in a person's name and surname, father’s name,
the presence or absence of the (rod) category in the current language, its history, etc.)

Gender paralinguistics. This direction should be based on the signs of gesture and
expression in the Kazakh language. Research conducted from the perspective of Kazakh
gender paralinguistics would contribute to the development of various fields of life (art,
public speaking, etc.).

Gender lexicography. This direction should be implemented based on Kazakh and
other languages.

Gender and language acquisition. Research in this area is extremely necessary for
language planning [Hasanuly, 2003]. Gender markers are found in all areas of language
and manifest to varying degrees in different languages. Among them, phraseological gen-
der distinctions form a significant layer.

Methodology

In the process of writing my article, I have utilized various academic methods, in-
cluding descriptive methods, the method of analyzing lexical definitions, and comparative
analysis methods. My research focused on exploring gender and conceptual analysis re-
lated to idioms involving the terms "ep" and "ofies." From a cognitive-semantic perspec-
tive, I have identified unique features that help distinguish gender-related idioms and
elucidate the conceptualization of masculinity and femininity. My work is anchored in the
contributions of national and international scholars, encompassing phraseological dic-
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Academy of Sciences of Kazakhstan, and literary works. The selection of material was

conducted based on the semantics of lexical units in the context of linguistic unity, with a
particular emphasis on their gender-related attributes.

Result and Discussion
In the context of gender linguistic research, it is necessary to consider the ac-

ceptance of the gender category or gender categorization (classification) based on general
cognitive patterns. Cognitive methods help to form new meanings and concepts in terms
of gender, framing them as components of collective and individual human conscious-
ness. The nature of the concept is reflected in various cultural elements specific to a par-
ticular nation, including customs, traditions, national identity, and knowledge. For exam-
ple, within the concept of "mother," there are elements such as "BaTteip aHa" or "kekek
aHa" (brave mother, blue mother) that serve as evidence. In analyzing the concept, it is
essential to scrutinize and classify opinions and ideas about the concept, ultimately artic-
ulating its fundamental dimensions. These dimensions include clarity, significance, and
depth. They encompass attributes such as universality, emotional, and ethical qualities.
All of these are various facets that allow for the recognition, exploration, and comparison

of the concept.

The cognitive structuring of the concept is vital for representing the world in vari-
ous linguistic structures. This structuring relies on diverse expressions that encapsulate
the concept. For instance, concerning humans: "ep" — a male, "stien" — a female, "xirit" —
a young man, "Kb13" — a girl, "6ana" — a child. These expressions have been shaped into
linguistic units with specific features that express the characteristics of the concept, fram-
ing it within certain frames. The clarity of the concept is manifested in the presence of

these features, which allow for its recognition, analysis, and comparison.

The semantic richness of the concept lies in its ability to adapt to individual and
collective perceptions and to facilitate examination and comparison through linguistic
analysis. The concept's specificity is reflected in the characteristics of words in the lan-
guage, including their meanings and forms. The concept's universality enables it to be

understood, studied, and compared based on the attributes of words in various languages.

Creating a unified cognitive structure for the concept involves the formation of var-
ious expressions, which are then used in phraseological units. These phraseological ex-
pressions play a significant role in representing the concept. For example, in the case of
humans: "oitmaxk ayei3" — a talkative mouth, "aima motipiH" — a greedy mouth, "ackap

Oen" — a sweet tongue, "akma 6er" — a money lover, "cym0inei cyy" — a cunning tongue,

"OMBIPTKACHI TY3Y KiriT" — a guy with a strong beard. These idiomatic expressions capture
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and understanding theworld, as well as in defining it from a cognitive point of view, the

formation of national mental-ity and the manifestation of ethnic identity are essential.
Phraseological units play a significantrole in this process, serving as a fundamental tool
for dividing and perpetuating linguistic knowledge. As G. Sh. Unaro- kova notes,
"Thestudy of phraseological units is vital for under- standing the division and
development of lin- guistic knowledge since it serves as a crucial toolfor dividing and per-

petuating linguisticknowledge" [Unarokova 2013: 96].

In contemporary research in gender linguis-tics, scholars like K. Kedron and A.L.
Kormiltsvahave categorized masculine and feminine cate- gories within phraseology, ver-
balizing them through various linguistic tools, including phra-seological units, proverbs,
and aphorisms. A. L. Kormiltsva, in her work "Gender in Phraseology"[Kormiltsva 2020],
categorizes gender phraseol-ogy into clear gender-specific phraseology, phra-seology with
gender semantics, and non-exclu- sive (applicable to both genders) phraseology. On the
other hand, E. Burankulova, in her re- search, organizes gender phraseology in Turkic

languages into four semantic categories. They are as follows:

Gender phraseology that highlights the ex- ternal characteristics of men and
women (exter- nal appearance, physical traits): "otimak ayp13" (chatty mouth), "anma
moibiH" (greedy mouth),"ackap Gen" (sweet tongue), "akma Getr" (money lover), "cymb6imei cyiry"
(cunning tongue), "oMbIpTKacHI TY3y KiriT" (guy with a strong beard).

Gender phraseology that focuses on the qualities and characteristics of men and
women(character traits): "kazan Oyzap KpIpbic' (pot- breaker husband), "kex mosei" (blue
darling), "kanas! mesek” (bloody fur), "(minesi) canran Tecekreii” (person with a stuck

horn).

Gender phraseology that centers around the social role and status of men and
women (family situation, marital status, professional life, mate- rial condition): "6acsr
6oc" (head of the house), "cyp 6oiinak" (thread in the needle), "xecip afien" (tough
woman), "ecik kepren" (doorwatcher), "Kb13 Taptymibl” (girl snatcher). Gender phraseol-
ogy that denotes the so-cial role and status of men and women in society(family situation,
marital status, professional life, material condition): "6acsr 6oc" (head of the "cyp 6oiinax”"
(thread in the needle), ":xecip afien" (tough woman), "ecik kepren" (door watcher), "Kpi3
taprymbl” (girl snatcher) [Buranqulova 2023]. The cognitive analysis of the concept helps
us understand it better, starting from an individual and then extending to the collective

perceptions of people, societies, and entire n'd 8ions. The concept of "mother," for instance,
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embodies in the Kazakh culture various qualities, including compassion, morality, and

aesthetic values, that are prevalent in all aspects of life.
Conclusion

In the field of Kazakh language studies, gender research has gained significant trac-
tion in the 21st century, particularly in the context of emerging interdisciplinary areas.
Gender studies in Kazakh language encompass various domains, including sociology, psy-
chology, cultural studies, anthropology, cross-cultural and non-verbal communication, as
well as linguistics. Typically, the term "gender" relates to the understanding of norms and
perceptions associated with both male and female individuals. Gender goes beyond mere
biological and physical distinctions, holding cultural and societal significance. The cogni-
tive approach to gender, as a structural component of individual and group identity, has
introduced new concepts and perspectives. It plays a vital role in shaping emerging ideas
and understanding the distinctiveness and nature of gender-related concepts. Since the
concept is closely tied to a specific national context, it evolves in response to the unique
characteristics of a given culture.Furthermore, gender linguistics in the Kazakh language
features prominently in phraseology. The idiomatic expressions in the language use met-
aphors, comparisons, symbols, prototypes, and standards to convey the cultural and
moral aspects of people's lives, their customs, and traditions. Consequently, gender re-
search leads to a rich and diverse array of phraseological expressions that provide valua-

ble insights into societal dynamics and perspectives.
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IIOBBINIEHUE '’EOTPA®NYECKON TPAMOTHOCTH B
KA3AXCTAHE: NCIIO/IbB3OBAHUE JIOKAJIBHbBIX
I'EOITPOCTPAHCTBEHHBIX IAHHBIX B OBYUYEHHNN

I'EOT'PAOHNIN

Kymabekosa H. H.

AnmaruHcKkas ob61acTh, Tasrapckuii parioH, ceso benoysiak,

O61eoOpaszoBaTeIbHAsA CpeaHsA IKoia N232,

Ki1ioueBble cJI0oBa

l'eorpaduyeckas rpamoT-
HocTh OOyueHUe reorpa-
¢un, JIokasbHBIE T€OIIPO-
CTPAaHCTBEHHbIE JaHHbIE
Kazaxcran, IloBhliieHue

TPaMOTHOCTH

AHHOTaIUA

B nmamHOM wmCCiieoOBaHUM paccMaTpUBaeTCs IpoOseMa ITOBBIIEHUS
reorpaduueckoil rpaMoTHOcTH B Kazaxctame ©  BO3MOXKHOCTH
WCIIOJTb30BAHUA  JIOKAJIBHBIX  TE€ONPOCTPAHCTBEHHBIX JAHHBIX B
obpazoBaTeslbHOM mporecce o reorpadun. OCHOBHOE BHUMAHIE
yaeysieTcsl aHaJIu3y METOZOB U IOAXOZ0B K HHTETPAllMH yKa3aHHBIX
JIAHHBIX C [eJbl0  3G@EKTUBHOTO YIyUIIeHUs reorpadpuyeckoin
OCBEJIOMJIEHHOCTH CTyZIeHTOB. [IpuBOAATCA IPHUMEPHI YCIIENTHOTO
IIpUMeHEHUs TeONMH(pOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUA B Treorpaduyeckom
oOpa3oBaHUM U OOCYKJAIOTCA WX IEPCIEKTHBBI B  KOHTEKCTE
COBpEMEHHBbIX TpebOBaHMI K  OOpa30BaHUI0 U  JIOCTYIHBIX
TEXHOJIOTUYECKUX pellleHuid. VcciemoBaHue TIIpesicTaBaseTr cobou
AHUTUTHIECKUN 0030D aKTyaJIbHOU TEMBI, I0AY€PKUBAsI BAXKHOCTD YIETa
MECTHbIX  OCOOeHHOCTed W  JaHHBIX IpU  (HOPMUPOBAHHUHU
00pa3oBaTeNIbHBIX MPOTPAMM. Pe3ysbTaThl UCCIIEOBAHUS MOTYT OBITh
TI0JIE3HBI JIJIS TIPETIo/IaBaTe el U HCCleIoBaTeied B 001acTH reorpadu,
a TakKe Ui pas3spabOTYMKOB 0Opa30BaTEJbHBIX TEXHOJIOTHH,
CTPEMAIIUXCS YJIYUIIUTh KavdecTBO reorpadmdeckoro obpasoBaHUsA B

CTpaHe.
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l'eorpacdus, kak Hayka, UTPaeT BaXKHYIO POJIb B IOHUMAaHUU MUpPa BOKpYT Hac. OHa
n3ydaeT pa3zHooOpasue JaHAmAadTOB, KJIUMaTa, HaCeJIeHUA, SKOHOMUKH U KyJIbTYPHI,
IoMorasi HaM MOHATh B3aMMOCBS3U MeK/Iy Pa3/IMUHBIMU aclleKTaMU Hallleld IJIaHeThI.
B coBpeMeHHOM MHUpe, OXBAUEHHOM OBICTPBIMU TEXHOJIOTUUYECKUMHU U3MEHEHUSIMU U
100JIBHBIMU TTpo6JIeMaMu, 3HaHUe Teorpaduu CTaHOBUTCS Bce 0OoJiee BaXKHBIM JJIs
HAIero MOHUMAaHUSA COBPEMEHHOTO O0IIeCTBa U OKPY?KAIOIIEN CPEIbI.

KaszaxcraH, kak KpyIlHas TpaHCHAI[MOHAJIbHAA cTpaHa B LleHTpasbHOU A3un,
obJialaeT YHHUKaJIbHBIMU Teorpaduueckumu ocobeHHoctsamu. CrpaHa Oorara
IIPUPOJIHBIMU pecypcaMu, pa3HOOOPa3HBIMU KJIMMATUUECKUMU 30HAMU, Pa3IUUHBIMU
JaHAma@TaMyu U KyJAbTypHBIM HacsaenueM. M3ydyenue reorpaduu Kazaxcrana mmeer
cTpaTernyeckoe 3HAU€HUE He TOJIbKO JJIs CTPAaHBI CaMoOU, HO U /IJI BCErO PeruoHa,
IIOCKOJIbKY OHA fIBJISETCS KJII0UEBBIM YUACTHUKOM B PETHOHAIBHBIX U MEK/TYHAPOHBIX
BOIIPOCAX.

OpHako, HECMOTpPA Ha B3HAUMMOCTh TreorpadUUecKUX 3HAHUM, CyIIeCTByeT
mpobjsieMa HeAOCTaTOYHOW reorpacdwyecKOll TPaMOTHOCTA CpeIN  HaceJIeHUus
Kazaxcrana. 9To MoKeT OBITh BBI3BAHO PA3JIUUYHBIMU (PaKTOpaMH, TaKUMU KakK
HeJIOCTaTOUHOe BHUMaHHe K reorpadudyeckoMy oOpa3oBaHUIO B IIKOJIAX, OTCYTCTBUE
ZIOCTYIIHBIX ~00pa30BaTeJIbHBIX PeCcypcoB WJIM HEAOCTaTOYHOe BHUMaHUE K
reorpapuueckoil MPOCBEIEHHOCTH B 00IecTBe B IeJ0M.B  mociemHme rombl
Ha0JII0/1aeTCA YCUINBAIOIIUICA HHTEPeC K UCIOJIb30BAHUIO COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUU
B 00pa3oBaHUH, BKJIIOYas reorpaduueckoe oopazoBaHue. Vcroib30BaHUEe JTOKATBHBIX
reoNpPOCTPAHCTBEHHBIX JIAHHBIX U TeOUH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUU IpeJICTaBIAET
co0o1 0H U3 crI0coO0B MOBHIIIIeHNU Teorpaduueckor rpamorHocTu B Kazaxcrane. B
JTAHHOM HCCJIEIOBAaHUU paccMaTPUBAaEeTCA MOTEHIINAJI UCIIOJIb30BAaHUA 3TUX METO/IOB U
TEXHOJIOTUH JJI yJIydIlleHus reorpadpuueckoro o6pa3oBaHus B CTPAHE U MOBBIIIEHUS
reorpaduvecKkoil rpaMOTHOCTU CPeA HaceJleHU .

B nocnennue roxapl  HaGMIOZ@eTcsd  YCUIMBAWOIIUMUCA  HUHTEpPEC K
HCIIOJIb30BAaHUIO COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHUH B 00pa30BaHUU, BKJII0Uas reorpaduueckoe
oOpasoBaHue. lcronp30BaHUE JIOKAJIBHBIX T'EONPOCTPAHCTBEHHBIX JIAHHBIX U
reonHGOPMAIUOHHBIX TEXHOJIOTUU TIpe/icTaBiasgeT co00M OAWMH U3 CHOCO00B
MOBBIIIIeHNs reorpaduyeckoil rpaMoTHOCTH B Kazaxcrane. B maHHOM uccieloBaHUN
paccMaTpuBaeTcs IOTEHIMAJ HUCIOJIb30BAaHUA STUX METOJOB U TEXHOJIOTUH JJif
yJIydllleHus reorpaduueckoro o6pa3oBaHus B CTPaHE U MOBBIIIEHU reorpadpuueckon
rPaMOTHOCTHU CPe/IN HAaceJIeHU .
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B mepBoii ryiaBe AaHHOUW PabOThI paccMaTpuBaeTcs POJIb TeorpadUUecKOU
rPaMOTHOCTH B COBpEMEeHHOM Mupe. ONHUChIBAeTC s, KaK¥e 3HAHUS U HABBIKU B 00J1aCTH
reorpad®uu HEOOXOUMBI JUUISI YCHENTHOW aJanTaliy K M3MEHSIONUMCS YCJIOBUSM
JKU3HU W paboThl B coBpeMeHHOM wmupe. OOCYXaioTcs TpPUMeEPhl HTPUMEHEHUS
reorpa@uyYecKNX 3HAHUU B Pa3JIMYHBIX chepax KU3HU, TAKUX KAK DKOHOMHUKA,
SKOJIOTHSI, TIOJIUTHKA W TypudM. Takike aHAJIM3UPYIOTCA  IPEUMYIIECTBA
reorpadu4ecKoi TPaMOTHOCTH JIJISl IMIHOTO U MTPODECCUOHATIBHOTO PA3BUTHA.

B nanHOU r71aBe paccMaTpUBAIOTCA OCHOBHBIE OCOOEHHOCTU Treorpadpuieckou
cpensl Kazaxcrana. OnuceiBaeTcs reorpaduueckoe mojIoKeHne CTPaHbl, ee IPUPO/IHbIE
PEeCypChl, KIUMaTUYeCKHe 30HbI, pebed u rupporpadusa. AHATU3UPYIOTCS OCHOBHBIE
dakTopsl, omnpexendmolre TeorpadUuecKyld YHHKAJIbHOCTH U pasHooOpasue
KazaxcraHa, a Tak:ke UX BIWSHIE HA pa3BUTHE CTPAHBI. B 3T0i1 Ir71aBe paccMaTpuBaoTCsA
OCHOBHBI€ TIP00JIEMBI, CBSI3aHHBIE C HEZJOCTATOUHOU reorpaduueckoil rpaMOTHOCTHIO B
Kazaxcrane. AHajim3upyeTcsi TEKylllee COCTOSHUE Treorpagpuueckoro oOpa3oBaHUs B
CTpaHe, BBIABJIAIOTCS IMPUYUHBI U (PAKTOPHI, CHOCOOCTBYIOIIHE HEAOCTATOUHOMY
YPOBHIO Teorpaduueckoil TpaMOTHOCTH cpefu HacesneHUusA. OOCYyKAAI0TCs BO3MOKHbIE
IIyTHU PEIlIeHNs STUX TPO0JIeEM U IEPCIEKTUBBI Pa3BUTHS reorpadpuuecKoi T[paMOTHOCTH
B Kazaxcrane.

B 5T0i1 r;1aBe paccMaTpUBAETCs MPAKTHYECKUH ACIIEKT MPUMEHEHUS JIOKATbHbIX
TreOoNpPOCTPAHCTBEHHBIX JIAHHBIX B 00pa3oBaTeJIbHOM Ipoliecce. AHATU3UPYIOTCA
MeTOAbl W TEXHOJIOTUM, WCIOJIb3yeMble JJisi cOopa, aHajiu3a W BU3yaJIHU3aI[UU
TeONpPOCTPAHCTBEHHOU WHpopMaruu. ONUCHIBAIOTCA MPUMEPHI  HCIOJIb30BAHUS
TeONpPOCTPAHCTBEHHBIX JIAHHBIX B O0y4YeHUHW reorpaduu, BKJIIOYAS CO37[AaHHE
WHTEPAKTUBHBIX KAPT, BUPTYAJIBHBIX SKCKYPCUH U TeOMH(OOPMAIMOHHBIX IIPOEKTOB.

Pe3yspTaThl Halllero uccjieOBaHUA UMEIOT BaXKHOE TeOpeTHUYecKoe 3HAaueHUe B
KOHTEKCTe u3yuyeHus reorpadudeckoil rpamotHocTr B Kazaxcrane. Bo-nepBbIx, OHH
pacCHIUpSAIOT HAallle TIOHUMAaHWe CYI[HOCTH U COJIEPXKAHUA TeorpaduIecKoin
rPaMOTHOCTH KaK KJIIOUEBOTO aclekTa 0opa3oBanusd. AHaINU3 GaKTOPOB, BIUAIONIAX HA
YpOBeHb reorpauueckoii TPAMOTHOCTH B CTpPaHe, IIO3BOJISIET JIydllle IIOHATH
MeXaHU3MbI (POPMHUPOBAHUS HTOTO KOMIIETEHTHOCTHOTO YPOBHsA y oOyuarmuxcs. Bo-
BTOPBIX, Pe3yJIbTAThl WCCJIEOBAHUS MOTYT OBITh WCIIOJIB30BAHBI JJIs TaJIbHEUIIEeH
TeopeTUUeCcKol pa3paboTKu Mojiesiell 1 MeToZ0B 0OyueHuUs reorpaduu, a TakkKe JJisd
aZlaliTallid  COBPEMEHHBIX  00OpA30BATEJIbHBIX  TEXHOJIOTMH K  CIenudUuKe
reorpadudeckoro oopazoBanus B Kazaxcrane.
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B 00pa3oBaTeJIbHOUN MpPaKTUKe U pa3paboTKe MOJUTHKUA B 00J1aCTH reorpadudeckoro

obOpa3oBaHusA. Bo-nepBbIX, OHU MOTYT OBITh UCIIOJIb30BaHbI yUeOHBIMU 3aBeJEHUAMU U
mefjaroraMu  JUUIsL  OONTUMHU3AUu  ydyebHOro  mporecca W pa3paboTKu
VHIUBUAYQJIN3UPOBAHHBIX  00pa30BaTeJIbHBIX IPOrpaMM, HAIlpaBJIEHHBIX  Ha
MOBbIIIIEHNEe TeorpadUyecKoll TPaMOTHOCTH CTY/IEHTOB. BO-BTODBIX, pe3yJIbTaThI
HCCIeJOBAHUS  MOTYT  CJIY>KUTh OCHOBOM I  pa3pabOTKU U BHEJPEHUs
TrOCy/IapCTBEHHBIX TMPOTrpaMM M IPOEKTOB IO VJIYYIIeHHI0 Teorpaduyueckoro
oOpaszoBaHuss B cTpaHe. Hampumep, OHU MOTYyT OBITH HCHOJB30BAHBI JJIA
MOJZIepHU3aINU y4eOHBIX IUIAHOB U HporpamMM, OOHOBJeHHA YUYeOHUKOB U
MeTOUYEeCKUX MaTepuajioB, a TakKe I OpraHu3anuu JOTOJHUTEJIbHBIX
o0pa3oBaTeIbHBIX MEpPOINPUATUN, HAINpaBJIEHHBIX Ha TIOBBIIIEHHE UWHTepeca K
n3yudeHuIo reorpaduu.Ha ocHOBe pe3ybTaTOB UCCIEIOBAHUSA MBI ieJlaeM CJIeAyIoIIe
BBIBOJIBI U peKoMeHanuu. Bo-mepBbIx, HEOOXOAMMO YAEIUTh OOJIbIlle BHUMAaHUSA
MIOATOTOBKE yuuTesei reorpad i ¥ NOBHIIIIEHUIO UX KBAUTU(PUKAITUY, YTOOBI OHU MOTJIU
YCHEITHO peajin30BbIBAaTh COBPEMEHHBbIE METOJAWKU U TeXHOJIOruu obydeHusa. Bo-
BTOPBIX, CJIeZ[lyeT aKTUBHO UCII0JIb30BATh COBpeMEHHbIE 00pa30BaTeIbHbIE TEXHOJIOTUH,
TaKkUe KaK WHTepPaKTHUBHbIe yuyeOHble MaTepUasibl U reonH(GOPMAIMOHHbIE CUCTEMBI,
JULSL CO3/IaHUSA WUHTEPECHBIX U MOHATHBIX YUeOHBIX KypcOB IO reorpaduu. B-TpeTpux,
BAXKHO pa3paboTaTh U peayin30BaTh T'OCYAAPCTBEHHBbIE MPOrPaMMBbI U IMPOEKTHI IO
yJIydllleHuio reorpaduyeckoro oOpa3oBaHUsA B CTpaHe, C yUYeTOM COBPEMEHHBIX
TpeboBaHU u BHI30BOB.TakuM 00pa3oM, pe3y/jbTaThbl HAIIero HCCae0BAHUA
IIPEJICTABIAIOT COOOM Ba)KHBIM BKJIAJZ, B Pa3BUTHE O0Opa30BaHUSA U IOBBIIIEHUE
reorpadudeckoir rpamotHoctu B Kazaxcrane. Mx wucnosib3oBaHue B IPAKTHKE
o0pa3oBaHUsA TO3BOJIUT CJlejIaTh yueOHbIH mporiecc 6os1ee 3 GEKTUBHBIM U JOCTYITHBIM
JULSI BCceX 00y4JaIoNIUXCs, YTO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO OOIIECTBA M CTPAHbI B IIEJIOM.

B 3aksIioueHHH HAIIEro UCCIIEIOBAHUA MBI XOTeIU Obl IMOUEPKHYTH KJIIOUEBBIE
MOMEHTHI, C/eJaTh OKOHYAaTeJbHble BBIBOABI U MPEAJIOKUTh HAIpPABJIEHUS i
JaJIbHEHUIIINX UCCIeJOBAHUH.

CBo/iHBIE BBIBO/IBL:

l'eorpaduueckas rpaMOTHOCTh UTPAET BAXKHYIO POJIb B COBPEMEHHOM MUpe, OHa
HeoOXOo/IMMa /I YCHENIHOW aianTalliid K HU3MEHSIONENCA COIMOKYJIbTYPHOU |
SKOHOMUYECKOU Cpeie.

B Kazaxcrane umerorcs omnpeseseHHble TPo0JieMbl B 00J1aCTH reorpaduueckoro
oOpa3oBaHUsA, BKJIIOYAsg  HEJOCTATOUHOE OCBOeHHMe Yy4yeOHOro  MaTepuaa,
HeabdeKTUBHBIE METO/bl NPENOIABAHUA U OrPAHUYEHHBIN JIOCTYII K COBPEMEHHBIM
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Hcnosb3oBanue JIOKaJIbHBIX reOIMpOCTPAaHCTBEHHBIX [JaHHBIX B O6y‘IeHI/II/I

reorpaduu MOKeT 3HAUUTEIHHO YIYUIINTh KauecTBO 00pa30BaHusl, CIIOCOOCTBY Oosiee
[JIyOOKOMY MTOHUMAHUIO reorpaduyuecKux MpoIeccoB U ABJIEHUN.

[TpakTuueckue peKOMeHaINu:

Heobxoaumo ycuinTh paboTy MO IMOJATOTOBKE U IMOBBIIIEHUIO KBATU(PUKAIIUT
yuutesed reorpaduu, obecrieumBasi UM JOCTYII K COBPEMEHHBIM METOAWKAM U
TEXHOJIOTUSM OOyUeHHUs.

PexomenpayeTcs AaKTHBHO WCHOJIB30BaTh JIOKAJIbHBIE Te€ONPOCTPAHCTBEHHBIE
JlaHHble TpU pa3paboTke y4YeOHBIX MPOrpaMM M MaTepUaoB, a TakKXkKe IpHU
OpTraHM3aIU¥ TPAKTUYECKUX 3aHATHUU U UCCIEI0BATEIHCKOU paObOTHI.

BaxxHo obecrieunTh JIOCTYIHOCTh 00pa3oBaHUsA B 00s1acTU reorpaduu Ajs Beex
CJIOeB HACeJIeHUsS, B TOM YHUCJIEe /IS JIIOAiel ¢ OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTAMU U
MIPOKUBAOIINX B yZIaJIEHHBIX PETHOHAX.

HamnpaBienus /11 fayIbHEUIITNX UCCIEA0BAHUN:

[IpoBenenue 0Oosiee TIyOOKWUX HCCIENOBAaHUN B 0OJIAaCTA HCIIOJIb30BAHUSA
JIOKQJIbHBIX TeOMPOCTPAHCTBEHHBIX JAHHBIX B 00Pa30BaHUU C II€JIbIO OIpeJiesIeHUs X
3¢ PeKTUBHOCTH U BIUAHUSA HA YPOBEHb reorpadmuyeckoil rpaMOTHOCTH CTYZI€HTOB.

UccnenoBanue mpobsieM U mePCHeKTUB Pa3BUTUSA reorpadpruueckoro oopa3oBaHus
B KOHTeKCTe LHudpoBU3aIUU 00pa3oBaTeJbHOTO IIpoliecca U HCIOJIb30BAHUA
MHOPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAITUOHHBIX TEXHOJIOTUH.

B mesiom, Halle uccyieioBaHUE BBIBIJIO BaXKHOCTh UCIOJIb30BAHUSA JIOKAJIBHBIX
reONPOCTPAHCTBEHHBIX JIAHHBIX B 00Opa30BaHUU /ISl TOBBIIIEHUA TeorpaduuecKkoi
rPaMOTHOCTH CTyZleHTOB B KazaxcraHe. Peasu3arius npeaio:kKeHHbIX PEKOMEHIAIUN 1
IIpOBeJIeHNE JAJIbHEUIIINX HCCJIEIOBAaHUNA B 3TOM 00JaCTH MOTYT CIIOCOOCTBOBATH
VIy4IIeHUI0 KadecTBa OOpa3oBaHUA M Pa3BUTHIO Teorpaduueckod TIPaMOTHOCTHU

HaceJIEHUs, YTO ABJISAETCA BAXKHBIM (DAaKTOPOM JJIsl yCTOMUUBOTO PA3BUTHS CTPAHBI.
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KA3AK TLJII MEH 3/IEBUETI BIJIIMIH APTTBIPY/IAFBI
NHHOBAIIVSJIBIK O/IICTEP: OKYIIBLIAP/IBIH ITOHTE
KBI3BIFYBIHA BIKITAJIBI

CoigpikoBa C.C

Asmatet 0651bIch! TasFap aynanst benbyrnak aybuist
No32 sxasmsl 6LTiM OepeTiH opTa MeKTeOi Kas3ak, Tijli MeH 9/ie0ueTi moHi

MyFatimi
. AHgaTna

KinT ce3aep

_ Kazakcran Pecmybiukackl 63iHIH ToyesCi3 MeMJIEKeT
YIITTBIK OMBIHAAD, . . . . .
IIe/IaTOTHKA, eKeH/IiTiH OYKin asiemre masenaeni. EHpiri 6acTbl MiHAET — OCBI
THOIIe[aroruka, o6isi . . .
STHOTIEATOTHKa, BiriM MEMJIEKETTIH,  ©pKeHJen eCyl, XaJIBIKTBIH,  JJIEYMETTIK,
Oepy , TyIIFa.

SKOHOMHKAJIBIK JKarblHAH KeMeJijieHyl OoJiblll  TaObLIa/Ibl.

MeMJIEKeTTiH, JJIEyMETTIK, SKOHOMUKAJIBIK OCill- ©pKeHJIeYiHIH,

TYNKa3bIFbI — OUIIM MeH FBUIBIM €KeHi maychid. Esrimismig

OoJtamrakTarbl JaMybl, OCIIT-6pKEH/IEY], QJIEMIIK KEHICTIKTErl OPHBI

OimiMHIH, OarpIT-0aFgapblHA, OHBIH, THUIM/UITIHE OaliIaHBICTHI

6onmak. Kazakcran PecmybGaukacel Outim  Oepy  KydeciHiy,
pedopmasaHybl KOFAaMHBIH, JIEMOKPATHKAJIBIK OarbITTa JlaMybIHa Oer
aFaHbIH aWKbpIHAalAbL. OcblFaH opai, OuTiMre JiereH Ke3Kapac
TYOereisii e3repim, OKBITYZBIH, >KaHA TYpJsepi, jKaHa OaFbITTaFbl
MeKTenTep Tmaiga Oosbl, Oi1iM  Ma3MYHBIHBIH, TOJIBIFBIMEH
»KaHapybIHa bl Kesiti. KyH TopTifiH/zie KOWbUIBII OTBIPFaH KYp/iei
MaceJIesIepIiy, ilTiHze Kac yprakka OutiM Oepy/i osieMJiK JeHTeure
JKETKI3y YJIKeH OpbIH asazbl. COHZAW KOFaMJarbl TYPJ OarbITTarbl

e3repictep/iH Oipi — 12 JKBUT OKBITY MOJIEJTL.
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Kasipri TaH/1a MeKTEN MyFaIiMiHEH OHBIH, K9Ci0¥ OLTIKTLTITIH apTTBIPY/IbI, aTAll aTKAH/A
, cabak ypziciae O1TiM aynIbLIapablH, ic-opeKeTIiH YUBIMAACThIPY/AbI TAaHAAYbI TaIall
etezi. Cos ceberrTi, OYTiHTI TaH/1a FHUTBIM MEH TEXHUKAHBIH, IaMybl Ka3aK TUTIH YHPETY/IH
’KQHAIA JKOJIIAPBIH 137IeCTipe OTHIPHIN, €TIMI3JIIH 9p a3aMaThlH MEMJIEKETTIK TUI/IEe epKiH
KapbIM-KaTbIHAC jKacayblHAa OIpleH-0ip ’kayanmThl — KasakK TUIl MaMaHAapbl €KeHIiH
YMBITIIAYBIMBI3 KepeK. Kasipri TaHza MekTenl MyFajiMiHEH OHBIH, KOCIOM OUTIKTUTIrIH
apTTBIPY/ZIbI, aTam auTKaHaa , cabak Yp/iciHae OUTIM aTyIIbUIApAbIH, iC-9peKeTiH
YUBIMIACTHIPYALI TaHZAyAbl Tayan eremi. Con ceberri, OYTiHTI TaHJa FHUIBIM MeEH
TeXHUKAHBIH, IaMybI Ka3aK TUIIH YHPETY/iH KaHalla KOJ[apbIH i37IeCTipe OTBIPHII, eMiMI3IiH
9p a3aMaThlH MEMJIEKETTIK TiJIle epKiH KapbIM-KaThIHAC KacaybIHa Oip/ieH-01p *KayanTsl
— Kaszak TuIl MaMaHAapbl €KeHIH YMBITIIAybIMbI3 KepeK. Kazak TUTiHIIH jKaHa OKBITY
a/icTepi apKbLUIbI 013 OUTIM JeHTell , Of-epici JaMbIFaH, 63 OUBIH €PKIH JKETKI3e ayIaThIH,
TYBIH/IAFAH MoceJiesiep/Ii Irere OileTiH, o3 IiKipi 0ap, MIbIHAW eMipre OediM KaHAIITbLT
YPIIaK, TopOMesel alamMmbl3.

KaszakcranHbiH, 60s1alIarsl Ka3ak TUTIHIH, JaMybIHA, TaF/IbIPhIHA TiKeJlel 0ailjlaHbICThI
eKeHIH Ka3aKCTaHHBIH 9p0Oip azamaTbl Oimyl Twic. COHABIKTAH J1a MEMJIEKTTIK TUIIH
OKBITBLITY KaFaiibiHa KOTI KOH 1T O66JTiHIN OTHIP. AJTali/ia HOTHIKETI 9JI1 KOHLJ TOJMTHIPAPJIBIK EMEC.
Ochl TypFbIJIa ATYIIBLIAP/BIH Ka3aK TUTIH/E eMiH—epKiH COMJIeyl YIIiH apTYPJIi 9fic-Tociiaepai
OiTiM Kazak TUTi MeH 9/1ebmeTi cabakTaphiH/ia KEHIHEH MaialaHaMbIH.

Binim Gepy ypaiciH akmapaTTaHAbIpy —KaHA WHHOBAIUSJIBIK 9/ICTED MEH OKBITY
TEXHOJIOTUSJIAPbIH KOJIJIJaHy apKbLIBI, JaMbITa OKBITY, lapa TYJIFaHbl OAFbITTAll OKBITY, CHIHH
TYPFBIZIAaH OKBITY MaKCATTApPbIH JKYy3ere achIpa OTBHIPBIN, OKYy-TopOue Yp/IiCiHiH, GapJIbIK,
JIeHTeIepiHiH, THIMUTITI MeH camachlH KeTepyre OarbpITTasiFaH. 3aMaH Tasja0bblHa cai
OiriMm Oepy, OULTIM aMyIIBUIAPABIH, aJaMTePIIUIIK, HWHTEJIEKTYAIAbIK JTaMybIHBIH
>KOFaphI JIeHrell MeH OUTIMIH KaMTaMachl3 eTyre OaFbITTalFaH OKBITY/BIH Y3/iKci3 ypaic
ZleceK, OHBIH, TUIM/IUIIT] MeH CallachlH aPTThIPY MYFAIIMHEH OKY ITPOLIECIHIH FBIIBIMU TEOPUSAFA
HeTi3/IeJITeH JKoHe OiliM aynIbIHbIH KaOlieTi MeH OeliMiHe, jKac epeKIIeirine, epeKIie
KaburteTi 6ap OLTiM ajTyIIbLIapFa HETI3/Ie/ITeH OKBITY/IbIH, TAaHIaMaJTbl 9/IiCTEpIHE KOIITy/Ii
tayan eremi.OHZaFpl HETI3TT MakcaT OUTIM ajymiblFa camaibl OimiM Oepy OOJIBIM
TabbL1aZbl. BYTIHTI TaH A »Kac YprIakKKa Ke3-KeJTreH MOH/ YFBIHABIPYAbIH, KbI3bIKTHIPY/IbIH

THIM/I1 JKOJIBI — ’KaHA TEXHOJIOTUS HeTi37iepi O0JIBIT TaObLIaIbI.
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Kazak Tt MeH 9e0ueTi MoHIH OKBITY/IA JKaHA TeXHOJIOTHSIAP/bI MaiaaHy MYFaIiM
YIIIiH MaHbBI3AbI O0JIca , OUTIM asTyInsl YITIH O/IaH J1a MaHbI3ALI. yKaHa TeXHOJIOTHsIAD
OLTIM asTymIbLIapAbIH, OLTiM camachlH apTThIPYFa, ©3/IIriHEH KYMBIC icTey MYMKIHZITH
MOJIAUTYFa, ChIHU TYPFbIA 63 MIKIpIH KaAJIBIITACTBIPYFaA , CO3/IIK KOPBIH KOOEUTyTe TUTI3ep
KOMeTi MOJI.

OKBITY/IBIH, 3KaHA TEXHOJIOTHSIAPHI OiTiM Oepy cajstachIHZia KeHiHEH KOJIZIaHbLUTy/IA.
Onapzply, ilTiHEe Ka3aKCTaHABIK 9JIiCKep FaJabIMjiap *kacaktaraH M. KaHIeiicoBaHBIH,
«Mopaynbaik OKBITY TexHoJsoruschl», K. KapaeBTiH «J/leHrelurik TamnchipMasiapbl»,
ocipece Kaszak TLII MeH ojiebueri cbakrapbiHa apHaiFaH H.Opa3akblHOBaHBIH,
«Catputall KemieHZl Tayujiay» T.0 TEXHOJOTHUSIAPBI MYFAIIM/EP/IH KbI3bIFYIIBUIBIFHIH
apTHIPHIN, OKY yZepicTepiHe KeHiHeH KosjaHyaa. OKBITY SiCTEpiHIH, Ke3-KeJITeH TYPIH
OeJiceH/Ti opeKeTKe alHAIBIPY- MYFTIMHIH, I11e0epJIiri MeH ITbIFApMAIIbUIBIK, 13/IeHICIHE
OaitanbIcThl O0IMaK,. OKBITY 9peKeTIH/Ie JKeKe, TOIMEH, YKBIMBIK JKYMBICTApbl OKY
Ma3MyYHbl MEH MaKcaTKa CoWKec , YWIECIMI TYPHAe >KYPri3ydiH, KaKeTTUIr OChIIaH
TYBIH/IAU/IPL.

B. BecmanbKo «megaroruKaiblK, TEXHOJIOTHS JereHiMi3 — ToKipubesie Kys3ere
acpIpbUIAaThIH Oenrii Oip IeIaroruKasblK >KYWEHIH, 3K00achl, aj IIeIarOTUKAJIbIK
JKaFaiapra cail KOJIAHBLIATBIH JiC-TACUIIep — OHBIH KypaMmjbl 0eJiri FaHa, OKbITY Y/IEepiCiH
’Ky3ere achIpy/IbIH, Ma3MYH/IBIK TEXHUKA/A TI€JIaTOTUKAJIBIK, YUBIMIACTBIPY MEH JKY3€ere
achIPYABIH, )k00achl (ITOPUTMI)», — AT TYCIHAIpei.

B. T. JIuxadeB «I1eIarOTUKAJIBIK TEXHOJIOTUSA — OYJI OKBITYAbIH, (POPMACHIH, S/IiCiH,
TOCLTIH, TOPOMEHIH, KYPa/IbIH JKUHAKTAY/bl aHBIKTANTHIH IICHUXOJIOTHSUIBIK- TI€arOTUKAJIBIK
KYPBUIFBLIAP/BIH, *KIUHAFbI», — JleTeH aHbIKTaMa Oepce, I'. K. CeneBko

«TIeAATOTUKAJIBIK, TEXHOJIOTHS» TYCIHITIH 3 aCITeKT OOMBIHINA KapaCThIPA/Ibl:

- FBUIBIMH: II€JarOTUKAJIBIK, TEXHOJIOTHS — >KOOaJlaHFaH IeJaroru- KaJIbIK
YAEpiCTI JKoHE OKBITY[BIH of[ici MeH Ma3MYHbIH, MaKCaThIH OKBITATbhIH, II€arOTUKAJIBIK
FBUIBIMHBIH, 06/TiMi;

- OeriHeseysl iC-JKYPri3y: OKBITY/IbIH, >KOCHApJIaHFAH HOTIDKECIHE JKETy YIIIH
d/icTep MEH Kypasiap/ibl, Ma3MyHbI MEH MaKCaThIHbIH, JKUBIHTHIFBIH OCHEIENTIH Y/Iepic;

- HAKTBUIBI  iC-2KYPTi3y: TEXHOJIOTUSJIBIK YZepicTepAi JKy3ere achwIpy,
TIeZIaTOTUKAJIBIK, 9/IICTEMEJTIK KHE TYIFAIBIK KYpaap/ibl ;KHHAKTAY.

ConpiMeH kKarap, b. T. JlmxaueB: «MeJarorHKaIbIK TEXHOJOTHS TYHKLITIKTI

e3repMeNTIH MeXaHUKAJBIK KYpPBUIBIM eMec, KaiiTa 0aja MeH MYFaliMHIH YyHeMi
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TYPJIEHIN OTBHIPATBIH 63apa KapbIM-KAThIHACHIHBIH, ©63€ri, Ma3MYH/bl YHABIM/ACTHIPYIIbI
KypbUIbIM fAetmi. IlemarorukasblK TEXHOJIOTHSHBIH, MOHI — IIIBIFAPMAIIBLIBIK
KaOlmeTTiH, JaMybl VIIIH KaKeTTi Karfail Tyrbizy».B. B. BOpOHOB «mearornkasbik
TeXHOJIOTUA — Oy THIMZI OKBITY KYHeCiH KYypyMeH ailHaJbICAThIH KaHA OarbiT», — Jell
ecernrreiini.B. M. Illenens: «TexHosorus — Oy eHep, miebepiiik, eNTLIIK, iICKepIIiK,
QMiCcTep/IiH, KWBIHTBIFBI, JKaFmauablH, e3repyi» — gece, M. YomanoB: «TexHosmorus — Oy
IOUJAKTUKANBIK JKYHeHIH Kypamzabl Oesiri» — gem aHbIKTamMa Oepei.llemarorukasibik
TeXHOJIOTUsJIapFa OepinreH Oacka 7a aHbIKTaMasap 0ap, OJ: OKBITY YZepiciH
YUBIMIACTBIPY MEH JKYPTi3yAl kobasay OapbICHIHIAFbI OlpsiecKeH IMearorukasblk, ic-
opekerTiH Mojieni (MonaxoB B. M.), GapiblKk cabak Oepy YZepiciH KacayAblH,
KOJIZIAHY/IbIH, JKOHEe aHBIKTay/IbIH YU e 9/1ici, OLTiM/Ti MeHTepy/eri TEXHUKAJIBIK JKIHE OJIAP/IbIH,
e3apa dpeKeTTepiH ecKepy, Ma3MyHBIH KOPBIThIHAbUIAY (FOHECKO).

[lemarorukanblK KAaHATBIK — »KAaHA WJesyuap, oJficTep, TEXHOJOTHAIAp FaHA eMec,
TeJATOTUKAJIBIK, YZIEPIC 37IEMEHTTEPIHIH, OipJTiTiHiH, HEMece JKeKe JIeMEeHTTEPiHiH, OUTiM Oepy
MeH TopOuesey ieri OesIriii MiHIeTTEPAl THIM/II eIy K0JIbI 00JIBIT TAOBLIA IbI.

TexHoMOTUANADPABIH, TakAa OOJIybl €H aJAbIMEH OPTYPJl TEOPHSJIBIK KOHE
TXKIpUOEJIIK ic-opeKeT aliMaKTapblHA TEXHUKAJIBIK, IIPOTPECTIH, eHyiMeH OatiiaHbICThL. A. C.
Makapenko Oyku1 oseMaik TaHbIMasn «llearorukanplK mosMachIHAa»: «bi3miy
Te/IaTOTMKAJTBIK, OH/IIPiCIiMI3 elTKAIIaH TEXHOJIOTHSTBIK JIOTUKA/IA KYPhLIFAH JKOK, dpKallaH
PYXaHHU YTiTTey JIOTHKAchl OOUBIHIIA KYpbUIFaH. Tek cos cebenti FaHa 6i3/ie IelarOTUKATIBIK
eH/IIpicTIH 6apsblK MaHBI3AB OesiM/epi KOK: TEXHOJOTHIBIK YAepic, omeparusuiap ece0i,
KOHCTPYKTOPJIBIK, »KYMBICTap, KypasiapAbl HaliiajiaHy, HopMasiay, OaKbLiay, eHTi3ysiep,
TepiCKe IIbIFapy», — JIETeH.

OKBITY Y/IepiCiH TeXHOJIOTHSIIAHABIPY TYPaJIbl MIKIPAl OCBIZIaH 400 KbU1 OyphIH . A.
KomeHCKUI alTKaH, OHBIH, MiKIPIHIIE, OKBITY «TEXHOJIOTHSUIBIK» O0JIybl KaskeT. OHBIH,
MarbIHAChl HEHI YHpeTce Jie, HEHI OKbITCA Jla OKY Yy/epici TaObIcChI3 OOJIMaybl Kepek.
TexHosorusira MakcaT K010, OChl MaKcaTKa *KeTy/IiH KypaJJapbiH i37ecTipy, Oy Kypayiiapbl
KOJIJIAHY/IbIH, epesKesiepiH Taby MaHbI3bI O0JI/IbI.

AKIII-ta ycrimizzeri FachIpfblH 3O-INBI JKBUIAAPBIHAA TEXHUKAIBIK KypaJdapibl
MaljaIaHbII OKbITA OacTaraHa «OLTiM Oepyzieri TEXHOJIOTHSI» TEPMUHI mania OoJIIbl.
By kebiHe OKy yZiepiciH/ie TeXHUKaHbI alijaaHyFa OalislaHbICThI 12 OOJIBI.

60-IIbl KbUIZIap/la aMEepPUKAJIBIK JkoHe OaTbic EBpomasnbik Outim Gepyaeri
pedopmasiapra OaiyIaHBICTBI «OKY YZAEPICIHZE MeXKeJIeHTeH OUTIM HOTHIKeCiHe Kasau

JKeTyre 00JIa/Ibl» — IETeH MAaFbIHACHIH OEPETIH «I1€/JarOTUKAJIBIK TEXHOJIOTHS» TEPMUHI
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rariga 00Jiabl.

0. H. KynaoTkuH KOcilKep YCTa3[blH, ic-OpeKeTiHJleri  «MeJIIepIIiK
IIBIFADMAIIBUIBIK, OeJICEeHTIKTI» apakaThblHAChl Ma3MyHbBI MeH MoHiHeH O0eJiek,
a0CTPaKThUIBI TYPAE KAPACThIPbUIMANAbLI Aekii. Erep «ic- opeKeTTiH, HEMKYpaWIbl ic-
OPEKEeTTIK KYPbUIBIMBIMEH Oipre yCTa3AblH IIbBIFAPMAaIIbUIBIK O€eJICeHITIr e
MeJiiepMeH Oepijice, KaHA MeIATOTUKAJIBIK OWJIap KoHe OJIap/bl IIENly YCTa3/blH,
©31HEH KYTUIeIi», — JeUIi.

M. C. JleButr: «Kocibu »XyMbIC TEeXHOJIOTHACBIH MeHTepMereH TIe/laror, OKBITYbIH
CTpaTeTHUsACHI MEH TaKTUKACHI KaMJIbI OLTIM/TI Kali/laH aTy Kepek ekeHiH Oinmeiai. Tek
>KOFapbl JIopekeZieri IIbIFADMAIIbUIBIKIIEH FaHa OepuleTiH epKiHZIK ce3iMiH TyciHe
aJIMaUabI», — IETEH €KeH.

B. II. BecnasibKOHBIH, alTybIHIIA, JPOIpP iC-opeKeT He TeXHOJIOTH:A, He eHep OOJIybl
MYMKiH. ©OHep HUHTYUI[US Heri3iHJle, TEXHOJIOTHUA — FBUIBIM HeTi3iHJ/le KYPBLIFaH.
OHepneH Gopi Oactayiajibl, TEXHOJIOTHSAMEH asSKTaIa/lbl, ajl I€JIarOTUKAJIBIK, ICKEPITIKKE
OHCHI3 aMHAJIBIN OTyre 0OJIMaiibl. DKCIPOMTKA KapaMma-Kapchl, UHTYUIIUS OOMBIHIIA
OpEeKeT eTyZleH KOoCIapIaHFaH TEXHOJIOTUSIIBIK iC-OpeKeTKe KOIITy O0JIbIIT TaObLIAbI.

OKBITY TEXHOJIOTHUSACBHIH >KAIlllall eHAIpyZl 3epTTeyuiiep 60-IIbl KbUIAAPAbIH
OachIHA >KATKBI33Jbl KOHE OHBbI AJFAIIIBIHAA aMEPUKAH/BIK, ajl OIaH COH, €BPOIAJIBIK
MEKTEIITIH, KalTa epseyiMeH OaiylaHbICThIpaibl. IlleTesneri memarormkasblK, Kasipri
3aMaHFbl TEXHOJIOTUAJIAP/bl 3€epTTey/e HEeFYpJIbIM TaHbIMasl 3eprreyirisepi: JIx.
Ksposn, JI. H. Jlaag, 0. K. Babauckuii, JI. M. 9pauues, H. I1. Pauenko, JI. fI. 3opuna,
B. II. Becmanpko, M. II. Xomepuku xoHe OacKayapAblH FbUIBIMU €HOEKTepiHe
KOPpCeTLITeH.

Bacrankpl/ia KepceTUIreH Mearorrep OKbITY TEXHOJIOTUSACHI, OKY TEXHOJIOTHUACHI 2KOHE
MeJATOTUKAIBIK, ~TEXHOJIOTHS apachlHAa e3rellelik KouManabl. «Ile/larorukasbik
TEXHOJIOTHUsI» TEPMHHI TEK KaHa OKbBITyFa OalJIaHBICTHI KOJIIAHBLIAJIBI, &l OKY
TEXHOJIOTHUSICHI 631 TEXHUKAJIbIK KypaJMeH OKBITYZIbI  TyciHAipenmi. ByriH
MEeIaTOTUKAJIBIK, ~ TEXHOJIOTHSAHBI, TEeJarorUKaIbIK TalchIpMayiapAbl IIEeNIyMeH
OaliyIaHBICTHI, IIEAATOITIH, 3EPTTEY iC-OpeKeTi peTiHJle HeMece aJIIbIH ajia KobaJlaHFaH
TIETATOTUKAJIBIK, YAEPICTIH, TXKIprOeIe TYPaKThI JKoHE KaJIFaCThIPMaJIbl IIBIFAPYHI PETIHIE

TYCIHZTIPLTE/T.

152



Eurasian Science Review ISSN 3006-1164

- MaKcaTKa call IIeIaTOTUKAJIbIK TEXHOJIOTUSIIAPAbl  O3IHAIK  TaHJay
MYMKIH/[IKTepi, MyFaJIiM ’KoHe OKYIIbUIAD iCKepJiKTepiHiH e3apa MYMKIHZIKTepiMeH >XKoHe
[IapTTapbIiMeH OalIaHBICTHI.

[TegaroruKaipblK TEXHOJOTHA — Oyl IEeAarOTUKAJIBIK ICKEPJIIKTEP/IH, JKETICTITiHE
’KeTKi3eTiH FhUIBIMU 2K00as1ay >koHe HaKThl eH/1ipy. COHbIMEH, Ie/ITarOTMKAJIBIK, yiepic Oesirii
JKYHe KaFu/1ajapbiH/ia KYPhUIATHIH OOJIFAHBIKTaH, MEJarOTHKAIBIK, TEXHOJIOTHUS CHIPTKBI
’KoHe 1mKi Oosbim Oesinemi. Ocbl Karugangapabl SKaJIFACTHIPMasbl OPBIHZIAY OJIAPIIbIH,
00BbEKTUBTI KapbIM-KAThIHACHIH/IA JKOHE TIEAATOITiH, TYJIFACHIH TOJIBIK, KOPCETETIH JKUHAFBI
PETiH/Ie KApacThIPhLUTYbl MYMKIH.

Kopiaran opTa MeH OHBIH KapbhIM-KaThIHACTaPbhIHA KATHICTHI OaJTaFa FHIIBIMU HET1371e/ITeH
acep ery. H. E. IllypkoBa Oy >karjaiijia eIaroruKasIblK, TEXHOJIOTHS TeK KaHa TopOHeik
’KYMBICKA KATBICTHI 0OJIZIbI KoHE ©3IMeH KOJIAHOAJbI MeJJarOTUKAIBIK, €HOEKTI aHBIKTAUIbI.
[TemarorukanablK TeXHOJIOTUs Oy Ke3KapacTaH — TaOWFH JK9HE TeIe-TeH, MeJarorTiH, ic-
OpEKeTi JKeTLTm Kejle JKaTKaH JKaFgauabl cUmarTaijibl. [ICHXOJIOTHUSIIBIK-
IIeJIaTOTUKAJIBIK JKOHE OHBIH, JKOFAphl PYXaHWIBLIFBI JIEHrediHAe Ka3ipri 3aMaH

Mo/ieHHeTiMeH OaiiyianbicTa 00J1aIbl.
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Tyiiin ce3aep Angarmna
KYKBIK, KbUIMBICTBIK, KazaxkcraH Peciiy6imKachbIHBIH 3aH4apbIH Oipi3/AlTiKKe KeITipy
KOZIEKC, 3aH, ay/lapMa MaKcaTbIHJ]a  KOITereH JKYMbICTap  aTKapbpUIyZa,  ajaijga

3aHJapbIMbI3 OeH B3aHHAMAaJIbIK aKTUIepiMi3le TepMUHAEPAl

ayZiapy *KarblHAH KeIITereH KeMIIUTIKTEP OPbIH aJIFaH. ABTOPJIAP OChI

eJI inriHzeri e3eKTi MacesleHl Makaiara apkay eresi. COHIBIKTaH

MEMJIEKETTIK TUI/le OepuIreH 3aH, HYCKaJIapbIH/IAFbl KAUIIBLIBIKTAPD

MeH COUKEeCCI3ZIKTED KOm Karganjia TUIMIK- TEePpMUHIK

Oipi3aimikTiH, O0JIMaybIHAH JIETeH OW TYHIHAEW/.Op XaJIBIKTHIH,
JlaMy KelITiH/Ie, 9Cipece TOYesICI3MiK aITFaHHAH KeHiHT1 yaKbITTa Y/ITTHIK
3aH TUTiHE epeKIIe KOHLI OeTiHil, KamaH ja 6acThl Ha3ap/ia 00JIybI THIC.
VakpIT arbIMbl ©3Tepill, KOFaM JKaHFBIPFAH CaWbIH TOJITyMa
TUTIMI3ZIIH, /le KOpPbl MOJIAWbIN, KbI3METI KeHelole. JUTce e
MEMJIEKETTIK TiJIZIeT] 3aH1ap MeH 3aHHAMAJIBIK aKTUIEP/E KOITEreH
akayJIbIKTap aszaiiMaii  orelp. Kasakcran  Pecrybiimkacer
Koncrurymusiiblk,  keHeciHin, — JKosmaybiHma — « KYKBIKTBIK
HOpMaJiap KasaK >KoHe OpbIC TUIJIEpiH/lE MaFbIHAJIBIK >KarbIHAH
Oapabap >Ka3bUIFaH/Ia FaHA KOHCTUTYITUSUIBIK, 3aHJIBUIBIK PeEXXiMi
KaMTaMachI3 eTijief[i» ZieJiHreH. ABTOpPJIap OCBIHBI OYTiHTI KYHHIH,
e3eKkTimiri periage kerepemi. Oy yImiH Kasipri  KOJJAHBICTAFbI
3aHHAMAJIBIK AKTLIEPAl CATBICTBIPYMEH KAaTap CaJFacThIpa /1a Kaparl,
TUIIK aTaysiapra Tanaay »kacaibl. Co3be-ce3 ayzapMara »oJ1 bepimn

KaJTy CEKUI/II 3aH, MOTIHIEPIH/ETI KEMIIILTIKTEPTe TOKTAIa IbI.
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XXI rachIp/pIH, KYH/ABLIBIKTAP MapauTrMachlHAa 013 YIIiH YIATTHIK KYKBIK 0aCThI OPBIH aIybl
KakeT. KyKbIK JlereHIMi3 — KOFaMJbIK KATBIHACTApAbl peTTeyre OarbITTaJFaH, MeMJIEKET
OPHBIKTBIPATBIH JKOHE MEMJIEKET KaMTaMachl3 €TeTIH JKaJIblFa MIHJZIETTI 3aH,
HOpDMAaJIapbIHBIH, JKYHeCiH KYpauThIH WUHCTUTYT. Jlecek Te, OCbl UHCTUTYTTHIH, 3aH,
KEHICTITIH/IeTI ocayl TycTapbl KOK emec. OcbhIHmalt 09ci KeM Tycinm JKaTKaH OacThbl
Macesesiep i, 0ipi — KYKBIKTHIH, HETi31H KYpaWThIH eJiMisfieri 3aHJapAbIH TYTeJli JepJiK OpbIC
TUTIHJIE Ka3bUIBII, COJIAaH COH, Oaphll Kasakllara ayJapblaaThiHbl. MYHBIH, 631
KOFaMbIMBI3/IBIH, JI/TBIH/IA KYH TOpTiOiH/e Oybl OYpKbIpal TypFaH, KypMeyi KaJblH KypAesi Macesiesaep
KaTapblHaH OPBIH asaibl. Kazak TimiHe OepijireH 3aH KOJEeKCTEePiHIH, MOTIHAEPIH/IE TUIIIK
asya-KyJIaIbIKTap *KeTUTi apThUiaabl. OFaH Ke3iMi3 yipeHim, 00i1 aiibIpFaHbIMBbI3 COHILIATBIK,
3aH7Iap MOTIHIH/IE KETKEH OPECKesI KATeJTIKTEP/Ti eJIEMEUTIH Te O0JIIbIK,. Byl MEMJIEKETTIK TUIIIH
KY3bIPbIHA HYCKAH KeJITIPETiH Oip/1eH-01p »KolT. EH/lele MeMJIeKeTTiK TIIIiH MapTeOeciH Kopray
fa OYTIHTI KYHHIH 63eKTi MJcesesepiHiH OipiHe alfHAJBIN OTHIP. OUTKEHI TLIIMI3 YJITTHIK,
MOJIEHUET IEH PYXaHUATTHI, 3aH, MEH KYKBIKThI YHEMI, yIal bl KAHFBIPTBIT OTHIPY/IBIH Oip/ieH Oip
Ke3i. An Oy, OipiHINiZIeH, Ka3aK TUIIH eTiMi3zieri TIIAIK cascaTThIH, OacThl O6JTiri peTiHze
KapacTbIpyFa Kermiaik 6epesi. EKiHITiIeH, ereMeH eTiMi3/IiH, TiJT cascaThIH/Ia MEMJIEKETTIK
Tuire OepisireH OachIMJIBUIBIK, MEMJIEKETTIH, TYTACThIFbIH aUKbIHAAWTHIH MEMJIEKETTIK YJIT
cascaThIHBIH, MAHbI3Ibl O6Jriri. YIIiHImeH, apbip esjIiH, KyaTThl KYIi, 0aiIbIK-0aKbIThI
SKOHOMUKAJIBIK JaMy JeHreiliMeH FaHa €eMec, COHbIMEH Oipre MojieHH, DyXaHH 6piciMeH e
alKbIH/IAJICA, aJT MO/IEHH 6P€, DyXaHU TaJIFaM XaJbIKTHIH, aKbLI-OUBIHBIH KOPIHICI — TUITE TiKeJIen
Toyeni ekeHi 6enriti. EHyemne, opOip 3UsyIbl KaybIMIbI €J1eH, eTKi30el KOMMaUThIH OyJT
TUIAIK casicatta anapiMeH «Kaszakcran PecmybsimkachlHAAFBI T Typasibl» KaszakcraH
PecnyGiukachIHBIH, 1997 KBUIFBI 11 IIijIZiesieri 3aHbI [1] Herisre ajIbIHATBIHBI — KOJIIK.
Kazakcran PecrnyOsukacel KOHCTUTYIHACHIHBIH, 7-0a0bIHIA

«Kazaxcran PecrybimkachbrH/1aFbl MEMJIEKETTIK TUT — Ka3aK TUTi» Zien alKbIH Ka3blIFaH. Byt
KbI3MET MeKeMeJIEPiHIH, 0apJIblK pecMU KarasJapbl, 3aHJap MeH HOPMAaTHUBTIK aKTUIED
MEMJIEKETTIK TUI/Ie KYPTi3ulyl, *KUBIH ME€H >XHHAJIBIC, TaHBICTHIPBUIBIMIAD MeH Oac
KOCyJIapAbIH, OapjbIFbI MEMJIEKETTIK TuIZle OTKi3lIyl Tuic JereH ce3. byr —
KoHCcTuTynusiiblK, Tasan. KOHCTUTYIHMAIBIK TaJalThl MeMJIEKETTIK OpraHaap MeH
MEMJIEKETTIK €MeC OPBIHZAP/bIH, TYTeJIl JepJIiK OpbIHAybl KaskeT. OchblFaH OalyIaHBICTHI

Oynman OypeiH ga emimiszeri Konctutynusiiblk KeHecTiH memriMjepiHzie 3aHAapibIH
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Kas3ak »KoHe OpBIC TUIAEepiHeri MoOTiHAep/IiH, Oipi3Aitiri Typasbl Macesesnep Oip emec,
OipHemie per Ko3rajraH 00JaThiH, 9WTce e OWI oy e jKkajaFachlH Taba OEpeTiH ChIHAMJIBL.
KyYKBIKTBIK HOpMaJIap Ka3ak, kKoHe OpbIC TUIIEPIH/Ie MAaFbIHAJIBIK, *KaFbIHAH Oapabap »Ka3bUIFaHAa
FaHa KOHCTHUTYIVSUIBIK 3aHIBUIBIK peXiMi Kamramachl3 etinemi. Jlereamen, "Kasakcrax
Pecry0mmkachIHbIH, KeHOIp 3aHHAMAJIBIK AaKTUIEpIHE MIHU CeHIM OOCTaHJIbIFBI JKOHE JIHU
OipsiecTikTep Mocesiesiepi OOMBIHINIA ©3TepicTep MeH TOJIBIKTBIpYJIap €HTi3y Typasbl”
3aHHBIH, 1-0a0bl 2-TapMAaFbIHBIH, 1) TapMaKIIAChIH JKIMIIUIIK CaHKOUsIap Oesruiey
Oeutirinze (2001 KbUIFBI 30 KaHTapAarbl NQ 155-11 Kazakcran Pecry6inkachiHbIH OKIMIILTIK
KYKBIK OY3YIIBUIBIK Typajbl KOJAEKCiHIH 375-0a0bIHBIH, OIpiHINI, €KIHII KoHe YIITiHIITI
OestikTepi) TekcepreH ke3ae, KoHcTuTynmusabik KeHec OHBIH Ka3ak jkKoHE OPbIC TLIepiH/IeT]
MOTIH/IepIHEH KYKBIKTHIK HOPMAHBIH Ma3MYHbIH OypMaJIalThIH >KoHE OHBI Oip MarbIHAJIA
TYCIHOEYIIIUTIK TybIHAATAThIH KoHe peciyOsrka KOHCTUTYIUACHIHBIH, 7-6a0bl 2-TapMaFbIHbIH,
MAarbIHAChIHA HETI3/IeJIe OTBHIPHIN, MYHZA HODMAaHbBIH, MPAKTUKAZAA KOJAAHBLIYBIH JKOKKA
IIBIFAPATHIH, MAFBIHAJIBIK, COMKECCI3IIKTI aHBIKTAIbI (2009 JKBLIFHI 11 aKMaHAaFbl NO 1 HOpMaTHBTIK
Kaysbl) [2]. KymoH ce3piH ereci Oosranzia, Kyo cesfiH mereci Foi. Ce3iMi3ai KyaTTay YIIiH HAKTBI
MbICaJIIapFa JKyrinenik. COHFBl KbUIJAapbl KaHIIaMa ce3 00Jbll, KaObUIZAHFAH 3aHAAP/BIH TLTI
Ka3aKIla Ceiienl TYpFaH KOK. AJFarkpl yakimiz Kazakcran PeciyOMKachbIHBIH, KbUTMBICTBIK
>KOHe KbUIMBICTBIK-aTKapy 3aHIapbl MeH Kel0ip 3aHHAMAJIBIK, aKTLIep/Ieri ColiKkecci3iikTep
)keHiH/Ee 001MaK. KbLIMBICTHIK jkoHe KbIIMBICTHIK-aTKapy KOJIEKCTEDP apachIH/a KOIITETeH
KaWIIbUIBIKTAD MEH COMKeCCI3Z[IKTep OpbIH asiFaH. IIIKi icTep opraHZiapbIHBIH, KBUIMBICTBIK
aTKapy XKyheciHe MaMaH/ap AafpJalThiH 0i3 ymIiH Oy KaHIIBLIBIKTap Ke3re Oip/ieH-aK YpbII
Typanpl. MacesneH, Kaszakcran PecryOsmkachIHbIH, KBIIMBICTHIK KojekciHiH [3] «bBac
OocCTaHIBIFBIHAH AUBIPY» JKOHIH/IET] 46-0a0bIHbBIH, 2-06stirinae: «OH ceri3 KacKa ToJIMaraH, bac
OOCTaH/IPIFPIHAH aWbIPyFa COTTAJFAH aflaMziap >KaJIbl HeMece KYIIEUTLITeH peXuMaeri
TopOuesiey KOJIOHHsIapbhlHA OPHAJIACTHIPHLIAAbBI» JIENl KOPCETLITEH. Al 2014 KbUIJIaH
Obacran, Kaszakcran PecmyOsukaceiH/ia TopOHesey KOJOHUSJIAPBIHA JKAJIMbl KOHE
KYIIEUTITeH pexkuMi JKOK. ExiHmi 6ip 3aHgplk Kyxkar — Kaszaxcran PecmyOiukachIHBIH,
KBUIMBICTBIK-aTKAPy KOZIEKCiHE [4] KyriHcek, TopOuesey KOJOHUSAJIAPH — KoMeJIETKe
TOJIMaFaHiapFa apHAJIFaH OpTalla Kayinci3 MekeMe ekeH. bip KoJIeKCTe KepCeTITeH pexKUMIED
JKOK, 00J1ca, OHBIH, eKiHIII O6ip KOZleKCTe OPBIH aIybIH Kajaiiia TyciHyre 00Jajbl eTeH 3aH/Ibl
CypaK e3fi-e3iHeH TyblHAAUAB. OCHIHBIH, 631 FaHA 3aH AaKTUIEDPIHJETI TLIre THEK €Til OThIpFaH

OJIKbLIBIKTapFa HAKTHI aliFak 0oJsia ajajibl.
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Exinamnriaen, KbUIMBICTBIK KOJIEKCTiH, Oip Katap 6anTapeiaga(53-0. 7-T., 54-0. 6-T., 81-0. 9-

0., 99-6. 11-0., 106-6. 8-T., 107-0. 6-T., 110-0. 6-T., 152-0. 2-0., 202-0. 2-0. 3, 4-T., 203-0. 2-
0. 3-T., 314-6. 2-0. 3-T.) OpPBIC TUTIH/ETI « MOTHUB» HYCKACHI «ya3K» el bepiireH 60J1ca, at OCh
KopekctiH, 55-0. 4-T. MeH 145-0. 1-T. Oy TepMHH («MOTHB») — «ce0el» peTiHe
KesTipisieni. TepMUHOMOTUSAIIBIK CO3IIKTE OepireH aylapMaiapra CYHeHCEK, <YK » cosi

«JIOBO/I» CO31HIH, ay/lapMachl, «yTOJIOBHbIE MOTHUBBI» — «KBUIMBICTBIK cebemTep» el
O6epinren. CoHpaii-ak 53-0a0bl 1-06JIiriHIH Q-TapMarbIHJIAFbl  «IIPABOMEPHOCTH»
MAarbIHACBIH/IA KOJIZAHBUIATHIH TIPKEC Ka3aKIaJla «KYKbIKKA CHIMBIMIBUIBIK» JIell
ay/lapbUIFaH, aj OypbIHFBI KBUIMBICTBHIK KOJIEKCTIH, 53-0a0bl 1-O6JITriHIH = «3»-
TapMaFbIHAFbI «IPABOMEPHOCTh» «KYKBIKTBIK TYPBICTHIFBI» JIeT OepinreH. bi3 OyporH OyHbIH 90/1eH
KaJIBITIKA TYCKEH «3aHJIbl TYP/IE», «3aH/IBLIBIK» HEMeCe «KYKBIKTBIK IYPBICTHIFBI» JIETeH OasaMachiH
KOJIIAHBII KYPAIK. /{21 ocsl KoziekeTe «mocsaraTesbeTBO» €oO31 KeH 3Kepe «KOJICYFYIIBUIBIK» (15,
33-0), Keli 3xep/ie «KOJI CyFy» JIell aynapbuiazibl (408-6am). Kogekcre OepisireH «Io0yKaeHne »
cosiHiH, aymapMachkl Oip kepae — «HUeT» (99-0.), kel OamrTa — «murbLI» (136-0.) men
TopJKiMeJIeHTeH, AJ 20-6a1Ta «yMbICET» — «IMUFbUT» AestiHeml. KP KbUIMBICTBIK KOZEKCIHIH,
428-0a0bIHBIH, OpBICITIA JKoHE KA3aK TUIIHJIETI peAaKIUusChIHAA «KbUIMBICTBIK-aTKAPY
MeKkeMesiepi» sien bepinreH, aa Kasakcran PecrybmrkachlHbIH, K bIIMBICTBIK-aTKApy KOMEKCIHIH,
2-0a0bIHA CoMKec OypbIC aTaybl — «KBUIMBICTBIK-aTKapy »Kyheci MekeMesepi». MarbIHAJIBIK
KaumbUIBIKTap 71a Kel. KP KpUIMbICTRIK-aTKapy KofieKCiHiH 86-0a0bIHBIH 4-06JIiriHIe «KaMaKKa
aJly TYpiH/IeT] jKa3aFa COTTA/IFAH aiibIHA OIp peT KaXKeTTi 3aTTap MeH MayChIM OOUMBIHITIA KHUIM
CaJIBIHFAH cayKaTTap, coyiemMzieMesiep, OaHIeposIbaep alyFa KYKbIFbl Oap» ferinreH. Kamakka
aJIbIHFAH TYJIFA CAyKaT HeMece cosieMzieMe HeMece OaHJieposib ajlyFa, sIFHU YIIEYiHiH, OipeyiH
FaHa aJyFa KYKbUTbI, aJT KA3Ipri peJIakIusaH YIIeyiH Oip aiijja KaTtap aiyFa KYKbIFb 0ap eKeHiH
aHaMbI3. bipisaimik xkyieciniy 6oMaysiH KP KpuiMbICTHIK-aTKapy KOZEKCl MeH « K bITMBICTBIK-
aTKapy Kyheci MekeMeJIepiHiH, iIIIKi TOPTilITeMe KaFuaaIapblH OeKiTy Typasibl» Kasakcran
Pecnybiinkace! Immiki icTep MUHUCTPIHIH 2014 KBUTFB 17 Kapanajarsl NO 819 OyHpHIFRIHAH 1A
Oaikarimbi3. MoceneH, Komekcre «emzey- mpodHIaKTUKAIBIK MeKeMesep» el Oepisce,
OYyHpBIKTa Keil kepjie «emzey- NPOPUIaKTUKAJIBIK» Jell, ajl Kel KepJie «eM/ey-aJi/IblH
ajsry MmekeMeJiepi» sien 6epiireH. XKone fie KP KbplIMbICTBIK-aTKapy KOAEKCIH/IET] «KYPTIIBLIBIK»,
«IIAFBIHBIM» €637Iepl Jle CypaK TYbIH/ATa/lbl. OUTKEHI «00IeCTBEHHOCTh» CO31 Kel Kepjie
«KOFaMJIBIK», KEH JKepjle «KYPTIIbLIBIK» el ay/apblica, 14-0amTarbl «IaFbIHBIM» CO31 Jie

KOJIZIaHbICKA
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eHOereH »kaHa TepMUH OOJIBITT Typ. Bi3ziH OWBIMBI3INA, «ITAFBIHBIM» €MEC, «IITaFbIM»
HEMece «OTIHII» JIenm  ayJapbuica, TYCiHIKTIpek OosateiH exl. Kasakcran
Pecrry0ivKachIHbIH, OKIMIMUTIK KYKBIK, Oy3yIIbUIBIK Typasbl Koxmekci ae [5] myHmau
calikecci3zikTepeH ama emec. MacesneH, 6y Kozpekcriy 29-0a0bIHIa KENTIPLTETIH «aKblI- €CTiH,
ZTYpBIC eMecTiri» (ophICiIa — « HEBMEHAEMOCTh») TepMUHI KbUIMBICTBIK KOJIEKCTE
«ecl TypbIC eMeCTiK» JIen KOJIZaHbIFaH. EH/Il KapaHbI3, eKl Ky)KaTTa Jla KapacThIPbLIBIN OThIPFaH
0ip 3aHABIK KyObLibic. OpBIC TUTIHJIE €Ki KOAEKCTe Oyl «HEeBMEHSIeMOCTb» JeliHeni. A
Ka3aKIachiH1a OepiireH Oy1 aTasbIM/Ia YFBIM/IBIK, aTIIAKTHIK 0ap. « Ec» TeH «aKbLi» eKi TypJIi Hapce.
Anparel yakpITTa Oy eki arayabiH Oip 3aHABIK KyObLTbIC peTiHAe OIp i3re TYCIpUITeHi »KeH el
6inemi3. Hazapra asplm OThIpFaH OKIMIIUTIK KYKbIK OY3YIIBLIBIK TYPaJibl KOJEKCTIH, OPhIC
TUTIH/ZIETI HYCKachlHAA 8-0amThlH, 2, 3, 4 TapMaKTapblHAA «JOJKHOCTHBIE JIHIIA»,
«JIOJDKHOCTHBIX JIUI», «JOJDKHOCTHBIMU JIMIIAMH» CO37IePi OamrTap MOTIHZEPIHIH, ©H-
OOMBbIHAH KeITTen Ke3jecTipyre 6ostazibl. Byt cepep TyOip, TYBIHABI KAIBIITAPBIH CAKTAIl TYP.
An atanmpim KoziekcTiH Kazakima HYCKachIHJIa OyJT o3 TipKeci «yiaya3pIMIbl aiaM» Jelr
(83-6) pet Gepinren OyraH opi Kozekcriy 6, 8, 10, 14 6anrTapsl Mbicast 60J1a anazpl. J[ypbich
— «J1aya3bIM/IbI TYJIFa» OOJIYbI THIC, OUTKEHI «ajjaM» MeH «TYJIFa» co3/epiHi 6ip-0ipineH
MaFbIHAJIBIK KaUIBLUIBIFBI Oap. «AZlaM» HETI31HEH JKaJIbl aTay, aj 3aH akTuiepi OyHzai
JKAJIMBLIAMAJIBIKTEL  KOTEPMeEW/Ii, 3aH  TUIIHE HAKTBUIBIK KaXkeT. KasakcraH
Pecnybsmkachiabiy, KoHCTUTYTIHSICBIHA cylieHep Oosicak, KOHCTUTYIUAHBIH 40-0a0bIH/IA:
«Kaszakcran PecrybsmkaceiHblH, IIpe3uzieHTI —  MeMJIeKeTTiH, OacIIbICHI,
MEMJIEKETTIH, IIIKi KOHE CHIPTKbI CasICATBIHBIH, HETI3ri OAFbITTapbIH aWKLIHAAUTHIH, €l
IIITiHJTe KoHE XasTbIKapaJsiblK KaTblHacTapaa KaszaKcTaHHBIH, aThIHAH OKUIIK €TETiH eH,
JKOFaphl Jiaya3bIMJIbI TYJIFa» el HaKThl jkasbutraH. Ocbkl KopekcTiH 33-0a0biHma:
«7Kekeme HoTapuycTapablH, >KEKe COT OPBIHJIAYIIbLUIAPABLIH, a7 BOKATTApAbIH, Japa
KOCITIKEPJIEP/IiH, )KoHe 3aHJbl TYIFAJAPbIH OKIMIIUIIK JKayamTbUIBIFBI» €63 0oJagel. by
Y3IKTeTi «KeKellle», «3KeKe», «Jlapa» ce3ziepl Oip MarbIHa/Ia MKYMCcasIca /1a, CO3/IK TYIFAIaphl op
typsai. Kasipri KyHi 3aH MoTIHAEpPiHAE <«IPUHIUII» CO3IHIH, OpbIHA «KaFUZaT» Co3i
KOJITaHbUTyZia (MbICA/Ibl, OKIMIIUTIK KYKBIK OY3YIIIBUIBIK Typasibl KOJIEKCTE — «KIiHO
KaruaaTel»). Aranrad KopgekcTiH 2, 3, 4, 5, 6, 11 KoHe e3re e OanTapbIHA
«JKayalKepIIIiK» Ce31 «KayalTbhUIBIK» Jell ©e3repTule Oepexi. KayanTbUIbIK —
JKayarkepIIUTiK ce3iMeH Tybipsiec 60IFaHbIMEH, MAaFbIHAJIBIK, PEHKTEP1 9p TypJii. Byt yroIMb!

OinmiperiH enmiMi3iH 0acThl 3aHBIHJA «KAYANTBUIBIK» JIETEH O3 MYJIIEM KOK
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JKOHE OHBIH, OpHBIHA «KayallKepIIUTIK» ce31 KosjaHbutFaH. «Kepe TypbIn aliTmaraH —
KOPTeHCI3/IIK Oesrici» JereHre »KYTIiHII, aUThIMal Kajica, €H, OKIHIIITICI cosl Oosiap JiereH
yoUIMIIILT OMABIH, KeJleyiMeH FaHa €63 eTill OThIpMBbI3 MyHBI. HerisiHze, KOFapbl OKy
OPBIH/JIAPBIH/IA OKY Y/epicl TUII KOJZIaHy apKbUIbl OAsSTHBIH, TYPHICHIH Ta0aabl. BapiblK OKy
OpBIHZIAPBIHIA 0acThl Ke3eKTe OKY YAepici Typaabl, aj OJ >KYPTi3iJIeTiH IIoHJAEpTe
HeTi3/1e/1eTiHi asgH. PachIH alTcak, BEZIOMCTBOJIBIK, CAJIAJIBIK, OKY OPHBIH/IA KYKBIKKA apHAJIFaH
MOH/IepiMi3 OeH 3aH KOJAEKCTEPIHIH Ka3aK TUTIH/ETI KopiHici KOHIII KalIaHIbIpaThIHAN
emec. OcblI cebOerrTi 613 OLTIM asTyIIbLUIAPBIMBI3FA TOIBIKKAH/BI OUTIM Oepe aymmMaii »kypmis. MiHe,
OyJI CUAKTBI TUITIK aKay IbIKTAP KYITiHIH OypreciHel 3aH MoTiHIH/e opim-ak »Kyp. Kazakcran
Pecniy6iukacer Koncrutymusiisik, KeHeciniz, oagaypiaaa « KYKBIKTHIK HOpMasiap Kasak, KoHe
OpBIC TiI/IEPiH/Ie MAaFbIHAJIBIK, KaFbIHAH Oapabap jKa3bUTFaH/Ia FaHA KOHCTUTYITUSLTBIK, 3aHIbLUTBIK
peXIMI KaMTaMachI3 eTUIEI» JeTiHTeH.

Bi3 ochI yzienieH mibiFa aiMa KypMis. OTKeH JKbUTIAPhI 3aH, FhUIBIMIAPBIHBIH, IOKTOPBI,
pocdeccop H. JlysmarbekoB GacraraH Oip Tom FabIMAap (3aH, FUTBIMAPIHBIH, KaH/TUIATTaPbl
b. Cr3npik, A. buebaeBa, A. Boxkkapaysbl »KoHe OChl MaKaJIaHBIH, aBTOPBIHBIH, Oipi)
«busiep cOTbI MeH YITTHIK [AOCTYPJIEPAIH, >KaHAAHYBI: 3aH, IMIBIFAPMAIIbLUIBIK >KOHE
dJIeyMeTTiK TKipube» [6] zen aTasaThIH 3epTTey KiTaOBbIH mIbIFap/bl. OJ1 Macese «3aH»
ra3eTiHzie KeHiHEH ce3 OosiFaHnbl [7]. AWUTHArbIMbI3, eHOekTiH Tyrac Oip OesimiHze
KOHCTUTYIUAMBI3ABIH, Keibip OanmTapblHbIH, KBUIMBICTBIK KOJAEKCIHIH, OKIMIILTIK KYKBIK
OyY3YIIBUIBIK TYPaJIbl KOAEKCIHIH pPECMHU MITiHIMEH KOca, aBTOpJIap >Kasblll IMIBIKKAH OeiipecMu
MOTIHI Jle KaTap YchIHBUIAABL JKapblFaHHaH eMec- ay, KasakmIachl kac Oajara IBIIIAK,
yeTaTKauzail ebefieiici3 JyHHere KeJreH KeNTereH 3aH aKTUIEpiHIH ekiyfall alTbLIFAaH KYMOH
TyAbIPApJBIK TYCTaphl Keml OoJiFaHBIHAH OCBhIHJAll opekerke OapraH. HerisineH Ka3ipri
KOFaMbIMbI3 Ka3akKIlla OMJIall, KazaKIa JAypbIC COMJIEN, cayaTThl »Ka3y YPAICIH MeHrepreH
MamaHiapra 39py. CaH ke, cama »K0K. OchbI TYHBIKTaH IIBIFAP K0JI KalChl, KOPAAIAHbBI KaJIFaH
Ow1 Macesesiep Kajaiina menriMiH TanKaHbl ypbic? Bysi: 1) cayaTTsl »Ka3blll, JyPhHIC COUIey
MOJIEHMETI; 2) ’KaHA aTaJbIMJIap/bl KOJIJIaHY KbIpJIaphl; 3) ayAapMa TeXHOJIOTHSCHIH
MeHrepy ici 6ostyFa Tuic. OmaKThIH, Yl OYThIHAAN OCHI YII TYFRIPAAH-aK Oabasap TUTiHIH OyriHTi
OocekesecTik OoMreciHieri OEPIKTIri aHbIKTATAThIHAANU. Bisre ajiaH, TyABIPHIN OTHIPFAaH OCHI
aymapMma Maceseci. Aynapma — 6ip Tiizie OefiHeIeHTeH Ma3MyH/IbI €KIHIII O1p TUITe 9pi 1971
opli TOJNBIK KaWTanand OelHEeNTeUTiH TUIAIK KMMbUI. T FaJbIMIApBIHBIH, J€pPeKTepl Kasipri KyHi

IyHUeze 2796 Ti 0ap eKeHiH KopceTe/i, OChIIaH-aK ayZapMa KbI3MEeTiHIH KaHIIaTbIKThI
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MaHBI3/bl EKeHIH OL1eMi3. AJT ayTapMaHbIH, ©3€T1H KYPaUThIH MOTIH KYPBLIBIMBI MICEJIECiHE
KeJICEK, OH/Ia MOTIH eH aJ/[bIMEH COUIEMHEH, aJl COMIEM co3/iep/ieH Kypantaasl (MITiH — comyieM
— coe3). CoHbIMEH, ayZJapMaHbIH, €H, Killli TUIAIK Oipsiiri — ce3 OOJbIT TaObLIAAbl €KEH.
Enjyiemmie, ce3ziH, Ty3eJIeTiH YakKbIThI KeTTi Jien Outemis. OUBIMBI3ZIBI TYKBIPHIM/IAN
KeJTeH/le, 3aH, KYKaTTapbIHBIH, TUTIH CO3 eTKEHJlE, CO3 KOK, aJIJIbIMEH, KaHIIaMa YaKbIT
OenmepiHie KTBITITACHIII, TYPAKTAJIFAaH OPBIC TUTIHET] HhICAHapFa »KYTIiHIM, OH/IAaFbl JAabIH
TYpJlepiH mnaijiajlaHaMbI3. 3aH  MOTiHJepiMeH aiHayibIcaThlH  OesiM-Mekemesep
TONTAPBIHAAFBl TOJITYyMa TUIAIH, TaOUFaThl MeH KYHApBhIH OUIETiH ayzapMalrbuiapra Oip
TUIJIEH EKIHIII TIITe TopKiMeJley TEXHOJIOTHUSCHIH JKETIK MeHrepy OipzieH Oip mapT Jierimis
KeJiel.

Ochl opaiiia Ky:KaT MOTIHZEPIH OpbIC TUIIHEH Ka3ak TUIIHe ayzapy ToKipubeci
MbIHA/Ia TEOPHUSIIBIK, €peKeJIeP/Il eCTe YCTaybl KEPEK eTe/Ii:

— OphIC JK9HE KAas3aK TUIIEPIH JIMHTBOAyAApMAaJbIK JKOHE CTHJIMCTUKAJIBIK TYPFbIaH
caJIbICThIPa OiTy;

— pecMH ic Kara3gapbhl MOTIHZEDIH OpBIC TUTIHEH Kasak TUIiHE ayJapyFa ToH TUIMIK
3aH/IbUTBIKTAP/IbI AaH/IAY;

— KYPZAEJsl CTIINCTUKAIBIK KYPhUIBIMAAPABI, IFHU KypMaJiac ceiyieMaepai, bipTyrac
Y3IKTep/Ii ay/1apy/ibIH, TUIM/Ii, OHTAWJIBI KOJITAPBIH 1371€CTIPY;

— Oesriti 6ip ce3fiH, Kasak TUTIHZE Oasamachl KOK, COHJIBIKTAH OHBI COJI KYWiHIE
KOJITAaHY/IbI TAJIall €TETIH JKaFlaiIapbl aHBIKTAY;

— TUIJIEpAIH JIEKCHKAJIBIK JKOHE TPaMMATHKAJbIK (SFHM MAaFbIHAJBIK JK9HE 63apa
OaliylaHBICTBIPA Iy JeliK) epeKIIeJTiKTEPIH ecKepilm, OpbIC TUIIHEH Kas3ak TuIiHe
KbICKApFaH Ce37Iep/i ayiapy TocUTiH yipeHy. Ocbl 013 YChIHATHIH JKOUTTap Kallepre aTbIHAThIH

6os1ca, MyH/Ial 3aH TUTIH/IETI COMKeCCI3/IiIKTepTe OPbIH OepiiMec e/Ii.
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1 CBIHBIIITA CAYATTBDI 2KA3Y ’K¥MbBICTAPBIH TUIM/II
TAIICBIPMAJIAP APKbI/IbI ¥UBIM/IACTBIPY

Kamepa 2K.K

BacraybIill ChIHBIIT MYFaJTIMI IT€1ATOT-CAPAITIITbI AJIMAThI 00JI6ICH 2KamMObLT ay/1aHp! Y3bIHAFAII AybUIBL,
«Y3bIHAFAIIl aybLUTBIH/IAFbI OpTa MekTe6i» KMM, e-mail: K_jaziko@mail.ru

Tyiiin ce3aep

Komxkas0a, 1aFipl,
MOTOPUKA, JIOTHKA,

KOPHEKI, TAIFaMIa3

Angarna

Bamamarer omemi KoJpkazba - KOITEreH ara-aHalapiblH,

apMaHbl. AJtaiifila, IIBIH MOHIHZE, 97eMi JKOHE cayaTThl jKasa
anaThiH Oananmap a3. byn marmeiabl mambiTyFa Oenrimi Gip sxyienep,
ozictep MeH eperkesiep KeMmekreceri. /laMbIFaH MOTOpDHKA, JIOTUKA
JKOHE KOPHEKI ecTe CaKTay apKbUIbI  FaHA 9PINTEP/Ii 9/1eMi *KoHe CEHIMTI
’kagyra Oosampl. Kymi-skirepMeH ci3 Ke3 KeJIreH KoJnKaz0aHbI
TaJIFaMIIa3fa alHAIZBIPA AJIaChI3 JKOHE OHBI 9P a/laM JKacau asiajibl.
Oxy-TopOure >KYMBICBIHAA OKYIIbLIAPABIH, 63 OWIAphIH aybI3IIa,
’Kaz0ara JKeTKize OLTyre yWpeTy —ajfa KOMFaH MakcaTTapzbiH, Oipi.
CoHbIMEH KaTap cayaTTbl »Ka3yFa YUPeTyZi Jie OKyZaH Oesinm Kapayra
Oosmaiizpl. CayaTThl JKa3y AAF/IbIChI JIIIIE Ke3eHIHEH KaJIbIIITacabl.

Osaii Gosica: 1 CHIHBINITA CAyaTThl Ka3y »KYMBICTAPBIH THIM/I
TarchlpMayiap apKbUIbl YHUBIMIACTBIPY aTThl JKaHA TPEHATEri 63
ToXKipubeMMeH OeJticyre pyKcar eTiHizzep.

1 CBIHBINI OKYIIbLIAPHI 3aTThIH, aTbIH , KUMBLIBIH, CBIHBIH
Ol1ztipeTiH co37epai MeHTepy OapbIchIHAA « BICKBIPBIK» TUKTAHTTHI
apPKbUIbI OKYIIIbLIAP/IbIH, OUTIMIH aHBIKTAyFa 601361, MyFastiv apiHa
aJ1a TAKBIPBINKA COMKEC MATIH TaH M anazbl. CoJl MOTIH iITiHEH 3aTThHIH,
CaHbIH OLIipeTiH co3/iepre KereH/e BICKbIPAbl, ajl OKYIIbLIap
BICKBIPHIK, OPHBIHA CaH Ka3aj(bl. ByJT JKep7ie op OKYIIbI 9pPTYPJIi caH
»a3ybl MYMKiH. MOTiH Ma3MyHbIHA COMKeC KeJITeH Ke3 KeJITeH JKayall

KaObLIAaHagbl.
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MyHbl Kaysayl yilpeHyre Oosiafapl? basaHbpI3ABI 9/ieMi Kas3yFa YHpeTy Typasibl

MYFaTiM/IEP/IiH KEHECTEPIH OKBIHbI3

opinTepsi ChI3y

Epecek aziam y1i1iH opin IbIObICTBI OL1/TipeTiH Oesri 6016 Ta0bL1aAb1. bastanap yiiriH 6yt
xail raHa OypMa, KyH, aif, Oacmanjak, yd, agam TYpiHZeri cypeT. OpilTepMeH TaHBICY YIIiH
capammbuiap epre OaymanblK ImaKra Oana ouminOuzmiy, Oenriti 6ip 2eMeHTIMEH
OalyIaHBICTBIPATHIH CYpPETTEP/l CATYAbI YCHIHABI.

Ko3srasbic AaFbUIapbIH JIAMBITY
JKakchl maMbIFaH ycaKk MOTOPHIKACHI3 9/EMi »KoHE JMoJ1 JKa3dy MYMKIH emec. bBamanmapmen
KapbIH/IAIIIIEH CypeT cajly >kKoHe 0osy, IUIACTHJIMHHEH, MO3aWKaJIaH MOJEJb/ey, YCaK
OeJiiekTepAeH AU3alH Kacay, KallbIMeH, OpUTaMUMeH »KYMBIC icTey, jKapMa apKbLIb
CYDBITITAY CUSAKTHI OUBIH-CAYBIK >KOHE TaHBIMBIK ic-TapajapMeH aWHAJIbICKAH Iaujasbl.
MyHzaa# TYpaKThI TallChIpMaJIap KOJI OYJIIIBIKETTEPIH MEKTEIITETI CTPECCKE TANBIH/IANIbI JKOHE
91eMi KOJDKa30aHbBIH, JAMYbIHA BIKIIAJ €TE/T.

TypaxTe! :KaTTBIFY
MiHci3 kamurpadusa >kyihesi »koHe Kyhesl cabakTapMeH FaHa MYMKIH 0Oosasbl. Ochbl
MakKcaTTa KelllipMe KiTamimachl KeMekke Kesefi. KochIMIlla opekeTTep VIIIH Ci3 MeKTemnTe
KOJIZITAaHBLJIAThIH KeIIipMe KiTalllllaJlapblH CAThINl ajla ajachl3 HeMece Oackasaap/abl TaHJAM
ajlachl3 - KYJIKUIL JKaHyapJyiap MeH KYJKUI cypeTTep TypiHzie. MekTen »KacblHa JeHNiHTi
Gastayiap MeH OipiHIII CHIHBIT OKYIIbLUIAPHI YIIIH YAIBIKTAPAbI KeJIeHKeIey, KabKalay, CypeT
cany naiipasnpl. Kaymnrpadusanblk Koyka30aHbl MKATTHIKTBIPY YIIH 2-4 CHIHBIITAP/IAFbI
Oastasapra ayijiay >KaTTHIFYJIAPbIH OPBIHZAY YChIHbUIaAbL. OKYJIBIKTaH HeMece KiTalTaH Ke3
KeJITeH MOTIH/II aJIbII, OasIaHbI3Fa OHBI JRNTEPre MYKUAT KOIIIIPIIl aTybIH CYPAaHBI3.
Hamrap xoska30a opKamran OajaHbIH, 9IeMi jKa3yabl KajaMayblHaH TybIHAaMaiael. MyHIa 6acka
cebenrTep Jie KiHaJIi 60JIybl MYMKIH:

bIHFaiiCchI3 KYMBIC OPHBI
Hopecre OKpINl KaTKaH OPBIHJIBIK IIEH YCTeIre Hasap ayfapbiHbi3. KuhaszpiH, OHIKTIriH
JKachIHBI3 OeH OOMBIHBI3FA call eTinm perTey MaHBI3ZBI. MKOJABI ka3y YIIIH 0aja »KOFaphbl
KeTepuIMeyl Kepek HeMece KepiciHIle, ThIM Kell UUTy KepeK. by »kaFbIMchI3 Koypka3bara FaHa

eMec, OMBIPTKAHbIH, TpobsieMasiapbiHa 1a akesiefi. 2Kuhas chikpIpsiamaysl Hemece
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TepbesiMeyl Kepek, ©UTKeHI Oy anaggartazbl JkoHe TiTipkeHmipeni. CoHpai-ak,

JKQTTBIFyJIap Ke3iHJ/le KYMBIC OPHBIHJIA TOPTIN OOJIybl KepeK - OUBIHIIBIKTAp HeMece
aJlagJaTaThIH 3aTTap O60Maybl Kepek. OH KOJAbI afiaMziap YIIIIH KapbIK COJI KaKTaH, ajl
coJlaKalyiap YIIIH OH, JKaKTaH TYCETiHIHE K63 JKeTKi3iHi3. Kerke, KyH/I3Ti KapbIk
JKETKUTIKCI3 O0JTFaH Ke3/le, YeTesT ITaMbIHaH 0acKa, YCTIHT1 JKapBhIKTHI J]a KOCY KEpeK

OKy-Topbue >KyMBIChIH/IA OKYIITbLIAP/ABIH, 63 OWIAPHIH aybI3IIA, YKa30alra KeTKise 0iyre
YUpeTy —asiFa KOWFaH MakcarrapzbiH, O0ipi. COHbIMEH Karap cayaTThl JKa3yFa YUPeTyi Jie
OKyZaaH 0eJrin kapayra 0omaiiel. CayaTThl jka3y JaFAbICHI JJTIMIE Ke3eHIHEeH KabITacaabl. Omait
6osica:
1 CBIHBIIITA CAyaTThI JKa3y »KYMBICTAPbIH THUIM/II TAIlChIpMaJIap apKbLIbl YHUBIMIACTHIPY aTThI
*KaHa TpeH/ITeri 03 TaxkipubeMMeH Oesticyre pykcaT eTiHi3zep.

AnpapeiHpi3a ka3ba JKYMBICTAPBIHBIH, 15Ke JKYBIK TYpi KepceTinreH. KeOinjge Oaxpliay
JIUKTAHTBI KOHE CO3IK IMKTAHTHI KOJIJIAHBICTA. AJT MEH ci3/iepre OcChl ka30a JKyYMbICTAPbIH
CTAaHJAPTTBl €MeC TYpJe >KYPridyZli yChIHAMbIH. Bys ’Kepjie HUAesHbIH, KYH/IbLIBIFbI
OKYIIBLUIAP/BIH, KbI3BIFYIIBIBIKTAPBIH apTThIpA OTBIPHIN, cayaTThl Ka3yMeH KaTap ,
KBI3BIKTHI TallChIpMaJIap apKbUIbl, 63 OWJIAPBIH epKiH Kara3 OeTiHe Tycipe ajy OOJIBII
TaObLIAIbI.

Onap: ABIOBICTHI JUKTAHT, OPIITI IUKTAHT,0ybIH/IBI INKTAHT, CO3MIK INKTAHT, COMIIEM,
accopTH, aJacKaH opimTep, CYpPeTTi JAWKTAHT, IIBIHXKBIPD JAUKTAHT, INIHIFAPMAIIbLIBIK,
JIUKTAHT, BICKbIPBIK TUKTAHT...

Ocpbl IUKTAHT TYPJIEPiHiH, OlpHEIIeCiHEe TOKTAJIBIIT OTEHIH.

JIMKTaHTTHI Ka3a aJMay/blH, HETI3Ti Ipo0JieMachl He JIen Oousaichi3ziap? 9puHe Oyl
JIBIOBICTBI AyphIc ecTiMeyze. Osaii Oosica SJIIMIIEreH JEHIHTI Ke3eHJIe JIBIOBICTHIK JUKTAHT
JKYPTi3y/IiH, MaFbI3bl 6Te 30p. byt TarchipMa opbIHAay 6apbIChIHA OKYIIIbLIAP:

1. JBIOBICTHI AUTY Ke3iH/Ie aybI3 KybICBIHBIH, ©3repyiHe Ha3ap ayAapajibl.
2. GOHETUKAJIBIK ecTy KaOlTeTiH JaMubl;
3. IBIOBICTApZbI aXKbIpaTa Oiytesi;
Outait 6oJica sKpaHa KepCeTUIreH OKYIIBIHBIH, aybl3 KybIChIHA Ha3ap ayZapa OTBIPHIN KaHAal
JTBIOBIC ILIOBICTAJTBIN KaTKAHBIH aHBIKTAI KOPIHI3ZED?
AJT KeJteci TarichIpMa IO CO3IH aiTa OTBIPHIIT OIPIHIII K9HE COHFBI JIbIOBICTHI €CTY aPKBLITI
aHBIKTAUbI.
Keiteci, epkiH AUKTAHT TYPi. «[IIBIHKBIp» JUKTAHT JEIl aTaJIa/Ibl.
Kepin TypraniapbiHbI3aait 6actanksl ce3 Oepinren. Cost co3/1iH COHFHI AbIOBICH OOIBIHINA Keslecl co3

6acranazpl. Ocbutaliina HIBIHXKBIP OOMBIMEH KYPri3iiesi.
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Byz TanceipMa apKbLIbl OKYIIBLIAP .

- IBIOBICTAp/IBI aXKbIpaTa ayIabl;

- CO3/IiK KODPBIH OalbITaIbl;

- CBIHHU OWJIAY JTAFJIbICHI KAJTBIIITACA/IbI;

Byn TancelpMaHbl y3UTic Ke3iHze aybI3llia MIamnajak apKbUIbl JKYprisyre Jie Oosazbl. By
OKYIIIbUIAP/AbI TE3 OMIAyFa MAIITBIKTAHABIPA/IBI.

Kesneci ke3ekTe cypeTTi AUKTaH TYpl « MeHIH K631M HEHI HemMece KiM/Ii KOPIIl Typ» JKoHe
«Cypert xoHe apim» gen atanafsl. OKyIIbUIap KO37ie KOPCETITEH XKoHE KaChIPhIHFAH CO3/Il TaYbIIL,
cayaTThl >Kazaibl. KachIpbIHFa ce3/i TpadUKaIbIK JAUKTAHT apKbUIbI COJIEM Kypam Kasy
YCHIHBLTAABI. By Tamcelpma capajiaHbIl, €Ki , YII , JKOHE TOpT CO3[ieH TYpaThiH CoiIeM
KypacTeIpazibl. Byl Tamchipmasapapl OpbIHAAY apKbUIbl OKYIIBUIAP/BIH, KUSUTBI JAMU/IbBI,
ce3zep/ai 6ip —6ipiMeH MaFbIHACHI JKaFbIHA OATAaHBICTHIPA AJIaIbI.

1 CHIHBII OKYIIbLIAPHI 3aTThIH, aThIH , KUMbUIbIH, ChIHBIH OUIIIPETIH CO3/IEP/i MEHTEpY
OapbIchiHA « BICKBIPBIK» TUKTAHTTHI aPKBLJIBI OKYIIBLIAP/BIH OLTIMIH aHBIKTayFa O0s1azb1. MyFamim
QJIZIBIHA aJ1a TAKBIPHITIKA COUKEC MOTIH TaH Al aiazbl. CoJl MOTIH iIiHEH 3aTThIH, CAHBIH OLI/IIpEeTiH
cO3JIepre KeTreH e bICKbIPabl, a1 OKYIIbLIAp bICKBIPHIK, OPHBIHA CaH jka3aabl. by sxepje ap
OKYIIBI JPTYPJi caH »Kas3ybl MYMKiH. MOTiH Ma3MyHBIHA COMKeC KeJIT€H Ke3 KeJITeH »Kayal
KabpurmaHaapl. OKyIIbLIAPABIH, Ka30a jKyMBICTaPBIH ka3y OaphIChIHA KOMTeN KibepeTiH
KareJsepiHiH, 0ipi Ka3ax TUTIHIH TeJI AbIOBICTAPHI bI-1, H-H, K- F, Y-y mIaTtacteipy. OCchl KaTeTiKTep/Ii K010
OapbIChIH/IA MIBIFAPMAIIBLIBIK, IUKTAHTTH YHEMI aiAaiaHaMbiH. OJT KYH/IETIKTI OKYIITbLTapbI
JISNITEPJIEPIHIH, IIETiHE 9PTYPJIi TalchblpMasiap apKbUibl Oepiiesii. KyH/IesTiKTi Kell HYKTeHiH,
OPHBIHA THUICTI 9PINTI KO0 apKbUIbI OKYIIbLIAPFA KATETIKTI O01ABIpMayFa MYMKIH/IIK Oepei.
O3 ToxipubeMjie OChIHJAW TarchIpMasiapAbl KeHiHEeH MaijajiaHa OTHIPHIN, ayAaH, 00
KOJIEMiHJIe cayaTThl ’Ka3y TAKbIPBIObIH/A ic-TxKipubesepMmeH anMacymaMbiH. COHBIMEH
KaTap OKyIIbLJIADBIMHBIH, JKETICTIKTEPIH KOpe OTBIPBII, >KUHAKTAJIFAH KYMbICTAPBIM/IBI
«CayaTThUIBIK, OUTIMALTIKTIH, OacTraybl» TaKbIPHIOBIHJIA KOMEKIII Kypasl JadbIHZAY
OapbICBIHAMBIH.

Basytara IUKTaHTTHI KE3 KEJITEH a/IaM >Ka3FbI3a ajiajibl. bipak cayarTTsl, KaTecis »ka3yFa YHpeTy
mebep MyFaJiMHIH KOJIbIHAH FaHa KeJieJi IeTiM KeJiefi.
1-cpI30a
JlomTepiy yphic eMec OpHalIacybl
Kebinece Oayaap IaITep yCTee KaTe )KaTKAHABIKTaH FAHA XKaMaH »Ka3azbl. KyMbIC TaparbIHbIH,

opTachl OaJaHbIH, Key/ie KYbICHIHBIH, OPTaChIHAH COJI OHFA Kapal OpHAJIaCybl
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MaHbI3/bl. [[apaKThIH, TOMEHTI COJI JKaK OYPBIIIBI CAJI TOMEH/ETUIYl KEPEK, al JKOFAPFhI OH, JKaK

OYpPBIIIIbI KOTEPLITYi KEPEK.

BasiaHbIH 97ieMi Ka3ybl YIIIiH OHBIH apKAChI KeTKUTIKTI KYIITi 601yl Kepek. Kenteren agamzap
OasaHbIH, JeHECIHIH, (PU3UKAJIBIK JKaFJaibl Koypkazbara Kasah OalylaHBICTBI 0OJIATHIHBIH
Tycinbeiini. Tikenell apka, MBIKTbI UBIK Oesizieyl, TY3y KaJIIIbl CAyaTThl Ka3yZbIH AJIFbI
IAPTBHL.

Kence :xapakrapsbl

BananpIk maKTa a3y KypajZapbIHBIH TEK JIYPHIC eMeC, COHBIMEH KAaTap TapThIM/IbI JKJHEe
Kasaysbl 00J1ybl MaHbI3/ibl. MyFasim/iep A9mTep, KalaMAap MeH KapbhlHJamTap/ sl OaaMeH bOipre
TaH/ayFra KeHec bepei.

Kasynwig Oy3putybl: gucrpadUAHBIH TypJiepi

MexTenke JIeHiHTI JKoHE epTe MEKTeIl KAChIHAAFbl Oasaap/biH, jKa3y KaOuIeTiHiH Oy3bLTybI
«ucrpadus» el aTaIaThiH KeH TapaFad Kyobuibic. CTaTHCTHKAFa coliKkec, OyJI Macerie Killli MEKTeI
OKYIIIbUIAPBIHBIH, 5% -7laH 20% -Ha JeiiH keszeceni. COHbIMEH Karap, Oy3bLTy KbI3ZIapra
KaparaHzia yJI7iap apachIH/a 4 ece KUl Ke37ece/Ii.
2-cpI30a.
Jucrpadus - y3ak yakbIT OOMBI IyphIC 2Ka3y AaFAbUIapbIH MEeHTepe aIMay. SUATKEPJIIK HeMece
ICUXUKAJIBIK OY3bLIyIapAbiH 60Maysl MaHbI3/bL. Jucrpadus apTyp:i Aapexene kepineni. Keiine
6asa XaTThIH Oesriii 6ip 371eMeHTIH ka3ybl MeHTrepe aMal/ibl, OipakK Oykin opinTi Karasra
IIBIFAPY/Ia KABIH/BIKTAD TYBIH/JANTBIH XKaFjaiiap fia 601azbl.
MaceneHiH, KypAeauliriHe Kapall aKyCTHKAJIBIK, MOTOPJIbI >KOHE ONTHKAIBIK Aucrpadus
OesiHeni. AxycTUKaIbIK paucrpadus OanaHbIH KeKe JBIOBICTapAbI, dcipece yKcac
JIBIOBICTApAbl aKbIpaTa aJMayblHAaH KepiHemi. Bys Oy3buibic Oy ZIBIOBICTApAbI opirTep
apKbUIBI OUIipe amMayra akesemi. Ko3raaTKeimn aucrpadusachl »kasy KesiHze KOJIbIH, JYPhIC
KO3FaJIMaybIHAH TYbIH/IAM/1bl. By3bUTy ABIOBICTAPABI KOPY *KIHE eCTY apKbLIbI KaObUIZIayMeH
GaitaHpIcThl. ONTUKAIBIK, Aucrpadus — SpilTiH BU3yay/Ibl KAObUIIAYBIH OHBIH, eMJIeciMeH
CaJIBICTBIPA aJIMay.
Banamapapig, Komkazbackl — Ty3€eTy 9icTepi 6aiaHbl
9/ieMi JKIHe Te3 :Ka3yFa Kauail YHpeTy Kepek
Ara-aHanap MyraiMziepAeH 6ayIaHbIH, KOJKa30achIH Kaslail Ty3eTyre 0OJIaThIHBIH KUl CYpPan/Ibl.
By MacesieHi ety YImiH ci3re 0i3/iH, KeHecTepiMi3 KaxKeT:
Kapsiaaai ajibiHbI3
Kaywmurpadusiblk, Komka30aHbl JaMBITYMeH »KYMBIC icTereH/ie, MyMKIH KaTeJiepi Ty3eTy YIIIiH

KapbIH/IAIIITHI TaHJaTaHbIHbI3.
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[ITexapasap/ibl KYPMETTEHI3

BaytaHpI3/1p! 1I€KTEH MIBIKIAYFa YHpeTiHi3. Erep opinrep ThIM YJIKeH 00jica HeMece Killli JKoHe
KIiIlli opinTep apachblHAA aWbIPMAIIBLIBIK OoJiMaca, YJIKEH KBajipaTTapbl Oap ’Kasy
KiTallIachlH MaijalaHbIHbI3. basiara yiiie Kilri opimTi «:KachbIpaTaTbIHBIMBI3/[bI» TYCIHAIPY
KePeK, COH/IBIKTAH KaJIFaH/Iaphl 2 ece a3 00JIybI KEPEK.

AnTaceiHa OipHelie peT OaynaHbI3Fa ajdaBUTTI OachblHAH asFbIHA JeWiH Oac jKoHe Killri
opinTepMeH :ka3y TamchipMachlH OepiHiz. ComaH KeliH oJap/laH opimTep/l JKYNIeH 9p TYpIi
JKasrFayJlapMeH JKasyZlbl cypaHbI3. bana kaumrpadusMeH HEFYPJIbIM Kol alHasbIcca,
COFYDPJIBIM OWI JaFAbl HBIFAAZB KOHE JKeTUIAipineni. XarTappl Tamalla :Kasy YIIH oeMi
KoJKa30ara BIKIIAJ €TETiH TYPAKTHI JKHE KU1 JKATThIFY MAHBI3/IBI.

JKatTerrysapapl OpbIHAY Ke3iH/ie apKaHbl TIK yCTarl, KOJIbI YCTEIIH, IEeTIHE KOUBII OThIPY
MaHBI3AbI. ASKTap Ti3eAe 9O rpajyc OyphIliTa OYTiTyl KEpeK, ajl agKTap eleH/ie HeMece
apHaiibl creHaTe 60JTybl KepeK. Ko3iH OyphIbIHAH A9NTEPTe AeHIHTI KAIIBIKTHIK ITaMaMeH 30 CM.
Erep ci3 OpbIH/IBIKTA OTHIPCAHBI3 HEMeCe ITTepre eHKelceHi3, opinTep/ii 9/ieMi jka3a aJIMaichI3.
BanaHpI3Ffa  KajdaMZpl  AyphIC  yCTayFa  YUPETIHI3
Oasanap/bly Koka30achlH Kajail Ty3eTyre 00Jaibl

AnFamnmikpl MUHYTTap/IaH 6acran 6aia KassaM/ibl KOJIbIHA ayiFaH 00M/1a OHBIH, OHBI TYPhIC
OpBIH/Iaybl MaHBI3ABI. Kamamabl Kanai qypeic yeray Kepek? OJ1 OpTaHFBI CayCaKThIH, YCTIH/IE KATYhI
Kepek, 0ac OapMaKThIH *KACTHIKIIACBIHAH YCTAIl, JKOFAPFHI JKAFbIH/JA CYK CayCaKIleH »KaObLIybl
kepek. JKasy Ke3iH/le KIllIKeHTal caycak IeH CYK, caycak, KOJIIBIH, Tiperi XoHe Kara3 O0HWbIMeH
CBIDFY YIIIiH KbI3MET eTeIl.

Ken »xarmaiija MeKTeN OKYIIBUIAPBIHBIH, OapJIbIFbl JAEPJIIK KajlaMJbl JYPbIC
ycramaisl. byan apbliy oHaM, 071 YIIIH KeJleci oicTep/ii KOJIaHbIHbI3:

By JKaTTBIFY apKbUIBI CI3[iH, OayJaHbI3 BIHFAUJIBI JKa3y YIIH KaJaMIbl Kajadl Ayphic ycTay
KEePEKTITiH TyCiHe/Ii. O/TICTIH MoHI KapamaibIM: HOpecTe a3y KYpPaJIblH eH KOFAPFhI YIII cayCcaKIeH - bac
OapMakIieH, MHEKCIIEH JKoHe OpTaMeH ycTaybl Kepek. Co/iaH KeHliH caycaKTapbIHbI3bI OipTe-
OipTe TOMEH TYCIpiHi3 KoHE TYTKAHbBIH, 631 KQ)KeTTi OPBIH/IbI aJIFAHITIA TOMEH/IETIHI3.

«bakpLIay HYKTeci»

Kanamzbl Kastail Jypbic yeTray KEPEKTITIH Te3 TYCIHyTre KOMEKTECETIH Tarbl Oip THIMJIL 9IiC.
Tancerpmasnapasl ka3yabsl 6acramac OypbIH, OalaHBI3ABIH, OPTAHFHI CayCaFbIHA >KAPKBIH
HYKTe canbiHbI3. Oy TyTKara Tipek Oosaspl. CozlaH KeHiH JKallChIpMaHbl HEMECE TaCIaHbI

maljalaHbll, TyTKara Oipfeid Oenri KOWBIHBI3. Bys caycakTapblHBI3 TOMEH
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TYCIeyi Kepek ZieHrer 00Jajbl.

«candeTrkar»

Baymanpizra MaisIblK, OepiHi3, OJ1 OHBI KIIIKEHTal caycarbIMEH >KoHE CaKWHa
caycarbIMeH ajlaKaHbIHA MBIKTAIl 0AChIN ycTal anazabl. by eki caycak 60c emec, COHABIKTAH XaTKa
KaTbhICa aJIMAUTHIHBIH TYCIHIPiHi3. OchUIaliIa, TeK afas caycakrap 60c Kaaa/ibl.

O KaHak TYTKA 00JTybI KEPEK?
’azy KypanjmapblH TaHJaraHja, OaJaHbIH KOJBIHBIH (DU3HOJOTHAIBIK epeKIIeTiKTepiHe Hal3ap
aymapblHbI3. 2Kasy HbICaHBI THIM KaJIbIH, ’KyKa Hemece aybIp OosiMaybl kepek. Kamammap
reJib JKoHE IMAPUKTI Kajamzap TYpiHze Kesyemi. MekTel jKacblHa JIeHiHTI Oanamap MeH
OacTaypIlll MEKTeIl OKYIIbLIAPHI VIIMIH EKIHI HycKa KoJsaiuibl. KasynblH, MoJIrT MeH
9/IEMUJIITT CHUSHBIH, camachl MeH KypaMbIHa OaiaHbIcThl. JlakTap MeH 3»KoJIaKTapibl
OoJIIBIpMai, TeJIbIIK KaJTaMMeH MYKHUSIT »ka3a Oity kepeK. COHABIKTAH 0J1 OacTaybIIT MEKTEN
JKachIHIaFbl Oastasapra kapamaiizipl. COHbIMEH KaTap, MyHall KajaMiap KeHETTEH JKa3y/Ibl
TOKTATBhIII, KaFa3 maparbIH chi3a Oacraiael. [llapssl Kamam/bl TaHJaFaH/Ia, KEHOIp epekesiep MeH
MYMKIH/IIKTep/Ii OiTy e MaHbI3AbI. TasKIna »KykKa 00yl KEPEK, COHABIKTAH OJI YKBIMTHI,
aWKbIH 13 KaJpIpaabl. CaThIn amy/iaH OyphIH, Karasra OipHEIIe jK0JIaK CaTy apKbLIbI KaJlaM/Ibl
MIHJIETT] TYP/le CBIHAT KOPY Kepek. Erep 3aT TOJBIFBIMEH METaj/laH HeMece IJIaCTUKTEH JKaCaTIFaH
0oJica, OyJ1 eH JKaKChl HYCKA eMec
- OanayapapiH, caycakKTapbl MYHJAl MaTepuayiFa CBhIPFBIN KeTefi. CaycaKTap/iblH
OPHAJIACKAH JKEPiH/Ie pe3eHKe ToCeM O0JIFaHbI JKOH. OHIMHIH OHTAMJIbI Y3bIHBIFRI - 15 CM.
OKymIbLUIapIbIH, 3ka30a »KYMBICTaPhIH Ka3y 0apbICHIH/IA KOIITEIT 3KibepeTiH KaTesIepiHiH, 0ipi
Ka3aK TLTiHIH TeJI ABI0ObICTAPHI bI-1, H-H, K-F, Y-y m1atacTeipy. OChl KaTeTIKTEP/l K010 OaphIChIHA
IIBIFAPMAIIBLTIBIK TUKTAHTTBI YHEMI nmangamanamMbiH. Oy KYHZAETIKTI
OKYIIbLIAP/bI 19T TEPJIEPiHiH MIeTiHe PTYPJIi TanchipMaap apkbuibl Oepineni. KyHaemikTi ken
HYKTEeHIH OPHBIHA THICTi 9PINTi KO apKbUIbI OKYIIbLIAPFa KATeMIKTI 60J11bIpMayFa MYMKIH/TIK
Oepezi. ©3 Toxkipubemzie OCHIHZAM TamlchlpMasiapZbl KeHIHEeH IaiilajaHa OThIPHII,
aymaH, 001 KesieMiHJle cayaTThl »Ka3y TaKbIPBIOBIHJIA iC-TYXKipuOesepMeH
anmacyamMblH. COHBIMEH KaTap OKYIIbLIAPBIMHBIH JKETICTIKTEPiH Kepe OTBIPBIII,
JKUHAKTUIFAH  JKYMBICTaphIMZbl  «CayaTThLIBIK, OLTiMILTIKTIH 6acTaybI»
TAKbIPHIOBIH/IA KOMEKIITI Kypasl JalbIH/[ay OapbIChIH/JaMbIH.
Basytara TUKTAHTTBI K3 KEJITEH a/IaM 3Ka3FbI3a ajlaibl. bipak cayaTTsl, KaTeci3 ka3yFa YUpeTy

mebep MyFaJiMHIH KOJIbIHAH FaHa KeJieJi IeTiM KeJiefi.
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K.T. Tyxenosa, P.b. Mcmaniosa

AccoruupoBaHHBIHA podeccop, AJIMATUHCKIN TEXHOJIOTHIECKUI YHUBEPCUTET

KiioueBble ciioBa AHHOTaAIUA

B crarpe paccmorpeH mporecc nubpoBod TpaHchOpPMALMU
nudposas Tpanchopma- p p pon mudp pancopmarg

11, 06pasoBaHIe, - obpasoBaHUs ¢ 2014 TO/a M0 CETOAHANIHUH JleHb. 3aTPOHYTa TEMA

rocynapctBeHHo mporpammbl  «I{udposoit Kazaxcranm», B

CTaHI[IOHHOE OOyUYeHue,
camMo06pas3oBaHue, HH- YaCTHOCTH:  HW3y4YyeHHe  JUCHUIUIMHBI  «HpopMaruoHHO-
TEPHET, IOPTAJI. KOMMYHUKAI[UOHHBIE TEXHOJOTUU» € 3-TO KJjacca, yaydllleHHue

TEXHUYECKOTO OCHAIlleHUs O00pa30BaTeJbHBIX YUPEKIEHUU.

HpoaHaJII/ISI/IpOBaHbI BOIIPOCBI AKTHUBHOI'O IIpUMEHEHHNA

obpazoBaresibHbIX mOpTaymoB  «Bilimland.kz», «Kundelik.kz»,

«Moodle», onnaiin-6ubanorek B nepuon mnanaemun COVID-19,

repexoza Ha 0OydeHUe B pelKUMe OHJIAMH, a TAK)Ke PENMYIIeCTBa

U HEJIOCTATKU JAUCTAaHIIMOHHOTO ¢opmara oOyueHnus. B ycaoBusax

JIUCTAHIIMOHHOTO OOyYeHUs BaXKHYI0 POJIb UrPAeT CHUCTEMA
MPOKTOPUHTA, IJIABHBIM IIOKa3aTejieM KOTOPOU  SABJIAETCS
coOJII0IEHNe  aKaJIeMUYEeCKOU  YecTHOCTH. Kpome  Toro,
PacCMOTPEH CTaBIINH MOIYJIAPHBIM B IIEPHUO/] OHJIAWH-00yYeHUs

TEPMHH «caM0O00Opa30BaHUE».
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BBenenue

21 BEK — BEK MHHOBAITMOHHBIX ITU(PPOBBIX TEXHOJIOTHH. MHOTHE IIPOIIECCHI B MUPE
ONITUMH3UPOBAHBI ¥ aBTOMATHU3UPOBAHbI OJ1aroziapsi pa3BUTHIO ITU(MPOBHIX TEXHOJIOTHH.
Cdepa obpazoBanusa B Kazaxcrane He ocTajsach B CTOPOHE U IIpeTepriesia U3MEHEeHUs B
COOTBETCTBUU C MUPOBBIMH CTaHZAPTaMU U TpeHzaMu. OnMupasch Ha aHAJTUTHYECKUH
Marepuas nHGOPMAIMOHHOTO areHTcTBa «Strategy2050.kz» [1], kypc Ha pa3BuTne rud-
poBU3aIUM ObLI MPUHAT B JIeKabpe, 2017 TO/1a, KorJa OblIa YTBEP K/IEeHA TOCY/IapCTBEH-
Has mporpamma «I[udposoit Kazaxcran». E€ 0CHOBHOM LIETBIO SIBSETCS PAaBHOMEPHBIHN
Ilepexo/i ¢ OTeYeCTBEHHO! cucTeMbl 00pa30BaHMUs HAa COBPEMEHHYIO HU(POBYIO, TAKKE
aKIIEHT c/leJIaH Ha MOBBINIEeHHE ITUDPOBON rPaMOTHOCTU. UTOOBI IOCTUYD PE3YJILTATOB B
JITAaHHOM HaIpaBJIEHUH, TPEOOBAIOCH BHEJIPUTh AUCHUILIUHY «HGOpMAIMOHHO-KOM-
MyHHKaIIMOHHbIE TeXHOoIoThn» (1asee — « MKT») B yueOHBIN IJIaH 00yJaIONIUXCs PaHee,
yeM OBLIO 710 3TOTO B 00ECIIeYUTh Ka4eCTBEHHOE TEXHINYECKOe OCHaIeHue. Takum obpa-
30M, IIIKOJIBHUKU Hayau u3ydarhb npeaMmer «MIKT» ¢ 3-ro kiacca, a uHpacTpyKkTypa
yBEepEeHHO pa3BuBaercs. [1o ctoBaM MuHHCTpPa ITUMPOBOTO Pa3BUTHA U a3POKOCMHYE-
cko¥l mpombinuieHHOCTH Pecryosimkn Kazaxcran Bargata Mycuna «Ha ceromusimrHMN
JleHb, 13 0oJiee 7 THICSY TOCYy/IaPCTBEHHBIX IITKOJI CTPAHbI K CeTH VIHTEpHET MOAKIIOUEHbI
7078. VI3 HUX 5 122 CeJbCKUX U 1 956 rOpOJICKUX IIKOJI. Halll aHau3 moka3bIBa€eT, UTO
CKOPOCTh B 6414 IIKOJIaX HE COOTBETCTBYeT peKOMeHAauuAM MeXIyHapoIHOTO COI3a
BJIEKTPOCBA3ZU» [1].

Kazajioch Obl, emé B KOHIIE 1990-X TOJIOB YUYEHUKH, CTYJAEeHThI U IIPENoaBaTes !
IIPOBO/IVJIH JIJTUTEJIHHOE BpeMs B OUOIMOTEKAX, CKIOHUB TOJIOBY HaJT KHUTAaMH, B IIOVCKE
HY>KHOU MH(MOPMAITUH /i1 BBITIOJTHEHUS 3a/JaHUH, pedepaToB U IOKJIAI0B. A HAUWHAs C
2005 rosia BcemupHas ceTh pa3BuBajiach HACTOJIBKO aKTUBHO, YTO B OJIMKaUIIME 5—10
JieT OYKBaJIbHO 3aBO€BajIa BeCh MUP U 00jerdmnsia JKU3HU OOoJIbIIIeN YacTU YeJIOBeUeCTBa.
[Touck nHpOpMaAIMK CTaJI HAMHOTO IIPOIIEe, MOKHO HAauTH WHGOPMAIUIO, BBES JIUIIH
Ha3BaHUe MaTepHayia B IIOMCKOBYIO CTPOKY Opaysepa.Takyio BO3MOKHOCTb IIPeJIOCTaB-
JISTIOT OHJIauH-O0mOnoTeku(mo tumy «biblio.kz — IfudpoBas 6ubnoTeka Kazaxcrana»,
«wdl.org — BcemupHas mudpoBas 6ubnuoreka», «rmebrk.kz — Pecmybiukanckas
MEXKBY30BCKas 3JIEKTPOHHAsI OMOIMOTEKAa» U MOI00HBIE), SJIEKTPOHHbBIE KHUTH U TIOUC-
KOBBIE pecypchl (HampumMmep, «Google», «SIHaeke» U pyrue), a TakKe MOIYJIAPHbIA BU-

neoxocruHr YouTube.
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Tpaunchopmanus oopasosanusa B Kazaxcrane

OpHo¥ 13 mepBhIX TpaHChOpMAIUi B chepe 00pa3oBaHUS MOKHO CUMTATH ITOsIBJIEHIE
obpaszoBaTesibHOTO oprasa «Bilimland.kz», KoTopbIii corytacHO aHAJTUTHYECKOMY MaTepH-
ayry nH(pOPMAIMOHHOTO areHTCcTBa «Strategy2050.kz»[3], ObLI co3maH B 2014 roxy. /laH-
HBIN MOPTAJI ABJISIETCS JIUIIh BCIIOMOTATeIbHBIM HHCTPYMEHTOM U IIpeIHA3HAYEH IS 10-
IITKOJIBHBIX YUIPEXKIEHUH, IIIKOJI U KOJUIe/Kel. 3aTeM MPOU30IIJI0 BHEAPEHUE 3JIEKTPOH-
HBIX THEBHUKOB. JTa Ujies MPUIIIa u3-3a pydeka v B 2016 TOY MOSBUJICSA OHJIAMH-PECyPC
Juts1 yuarnuxes Becero Kazaxcrana — « Kundelik.kz». Biaroyiaps mosiBjieHuIo mogo00HOM 11aT-
dopmbI rcuessia MOTPeOHOCTh B OyMa)KHBIX THEBHUKAX, BEAb YUUTENS CTABUJIU OIEHKU B
3JIEKTPOHHBIX THEBHUKAX, U POAUTEU TAK)Ke MOTJIA X IIPOCMaTPUBATb.

Haubosnpmas mudposas TpancpopMarusa B Ka3aXCTAaHCKOM 00pa30BaHUU ITPOU30-

IIJIa B TIEPUOJT C MapTa, 2020 roja Mo 2021 I'ofl, B CBA3U C MaHAeMUel, BO3HUKIIIEH OT BU-
pyca «COVID-19». 9To OBLIO TSXKeI0e BpeMs ¢ PUCKOM He TOJIBKO JJIsI 00JIacTed 3paBo-
OXpaHEeHUsI 1 SKOHOMUKH, HO U JIJ1s 00pa3oBaHUs. ByKBasIbHO 32 CYUTAaHHBIE JTHU MUP OKa-
3aJICS B YCJIOBUSX CTPOKAUIIETO KADAHTHHA. BRINTH M3 JOMA/IOMyCKAIOCHIUIID IO OCTPOH
HeOOXO/IMMOCTH, KOT/]a KaK O IMOCEIEHNH HHBIX 00BEKTOB PEYH U He III0. B CBA3M ¢ aTUM
KazaxcTaH CTOJIKHYJICS C BBI30BOM HOBOU PEaJTbHOCTH, BEb ObLII0O HEOOXOTIMO B KOPOTKHE
CPOKHU aIalITUPOBATh 0Opa30BaHUe K HOBBIM YCJIOBUAM, TOTOMY KaK KaK/IbIi YITyIIIeHHbBIH
pabounii leHb HAHOCUJI OIIYTUMBINA yIiepOd SKOHOMHKeE CTpaHbl. Toryia mperojiaBaTesy,
COBMECTHO C TOCy/IapCTBEHHBIMU CJIyKAITUMKU MUHHCTEPCTBA 00pa30oBaHUs U HayKu Pec-
myosimku KazaxcraH, Py COTPYAHUYECTBE C 3apyOEKHBIMH KOJJIETaMU, ITPUHSIJIUCH B C3Ka-
ThIe CPOKH pa3pabaThIBaTh AUCTAHIIMOHHYIO hopmy o0yueHUs1. Cchlaasich Ha Pe3ysIbTaThl
HarpmoHaTbHOTO TOKJIAZIa0 COCTOSTHUU M Pa3BUTHU CUCTEMBI 0Opa3oBaHUs B Peciybiimke
KazaxcraHn [2, ¢.205], B Iepuo maHAeMUH TOCYAapPCTBO MPEAPUHSIO CJIEAYIONINeE IIary:
1. CdopmMupoBaso HOPMATUBHYIO IIPABOBYIO OCHOBY I10 IMCTAHIIMOHHOMY 0Opa30BaHUIO;
. 185 ThICSY e AUHUI] KOMITBIOTEPHON TEXHUKHU OBLIIO BBIZIAHO IIIKOJIBHUKAM;
. BbUTH TOATOTOBIEHBI METOAUUECKHE TTOCOOUS JJIsT YIUTEIIEN;
. 347 TBHICAY MeAAr0TOB MMPOIILIX KYPChI IO JUCTAaHITUOHHOMY O0y4Y€eHHIO;

3amyctuin 6 00yJyaronux UHTEpHeT-IUIaThOopM;

o U A W N

. IloaroroBmIN 13 00O TEJIEYPOKOB U IPYTOE.
OCHOBBIBAsICh HA COOCTBEHHOM OIIBITE U PE3YJIbTAaTaX OIPOCOB CTY/IEHTOB, HarboJIee -
POKO HCIIOJIb30BATUCHILIATGOPMBL: «Zoom», «MicrosoftTeams», «GoogleMeet» u npyrue

JULSL IPOBEZIeHNUs 3aHATUHN B opmaTe OHJIANH, I7le YUEHUKU U CTYJIEHTHI MOKII0YAIUChH
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IIOCPE/ICTBOM ay/INO- WIN BU/IEO0-3BOHKA, a Takke ¢ QYHKI[MEN JeMOHCTpAaIluu SKpaHa, B
pe3yJibTaTe Yero 3aHATUA MPOBOJIWJINCH B MOJIHOU Mepe, MOABWIACh BO3MOXKHOCTD MOKa-
3aTh IIPE3eHTAIlUI0 WIN BUJleOMaTepUasl, MIOCBAIEHHBIA TeMe YPOKa. DTO IOMOIJIOCOKPa-
TUTHBEPOATHYIO IOTEPIO KauecTBa 00pa30BaHUs 10 IPUYNHE YCKOPEHHOTO IIepexo/ia Ha TU-
CTAaHIIMOHHOe O0yueHHe, TaK KaK IpelrojaBaTesId U YIEHUKH OBICTPO aAalTHUPOBAJIUCH
HMMOTJIU MIPOCJIYIINBATh YPOKH U JIEKIIUYU IPAaKTUUECKU OJTHOIIEHHO. BMecTe ¢ TemM/isa yua-
ITUXCSA IIKOJI OBUIN CO3/IaHblI BU/IEO-YPOKHU, KOTOPBIE TPAHCIUPOBAINCH HA SKpPaHAX TeJie-
BH30pPOB U comnuaibHol cetu «YouTube», BhIIOSTHEHHBIE 33/TaHUS YUEHUKUA OTIIPABJISLIIH
IIOCPEICTBOM coluanbHOU ceTu « WhatsApp» wiu ke mwiatgopmbl «Google Jluck». A cry-
JIEHTHI KOJUTE/IKEU 1 BBICIITUX yUeOHBIX 3aBeIEHU OOJIBIITYI0 YaCTh y9eOHOTO BpeMeHH MPo-
BOJIWUTY 32 BBITIOJITHEHUEM 33JIJaHUI B 0Opa3oBaTeIbHOM moptasie « Moodle».

[Toctynuts B BY3 win 06y4uThCs 4eMy-TO CAMOMYCTAJIO HAMHOTO JierdeB Iepuo/i nudpo-
BOU TpaHchopMaIuu o0pa3oBaHUs U MOSABJIEHNEM JUCTAHIIMOHHOTO ¢hopmaTa oOydeHus .
YHUBepCUTETHl PAa3HBIX CTPAaH U TOPOJOB OTKPBLIU MOAO0HBIE HANIPABJIEHUS, YTO IIO3BO-
JINJI0O COXPAHUTHh KAYeCTBO 3HAHUU U MpOLeHT oOyuaromniuxcsa. HoBeIll BapuaHT 0O6ydueHUs
JlaJ IIaHC ToJTydaTh oOpa3oBaHUe U3 JII000W TOYKU MUpa. Pe3kuil mepexoy Ha 00yueHe B
dopmate oHIaiTH O€3YCIIOBHO MMEJI CBOM TPYAHOCTH, TAK KaK OOJIBITMHCTBO yIEOHBIX 3aBe-
JleHU1 ObLJIN B TOU MJIM UHOU CTETIeHU He TOTOBBI K 9TOMY, TeEM He MeHee, peaIiy MaHAeMUn
TpebOOoBaIN pelINTEeNbHBIX eiicTBUM. [IpenoiaBaTesisam u CcTyZieHTaM NOoTpebOBaIOCh HEMa-
Jioe KOJIMUEeCTBO BpeMeHH Ha MPUBBIKAHNE K U3MEHEHHOU Bepcuu 00yueHMs U IPOBeIeHUs
3aHATUHN, TAKKAK MHOTHUEBOCIIPUHUMAJIN MAHJIEMUIO KaK KpaTKOBpPEMEHHOe fIBJIeHHEe, KO-
TOPO€e 3aKOHUYUTCA MAaKCUMyM uepe3 2 HeZleJIU, HO B IEHCTBUTEbHOCTH CUTYalUs CJI0KU-
Jlach UHasl.

OTtnenpHOTO BHUMAaHUA TpeOOBaIa U TPOBEPKA 3HAHUU.3aTPy/IHUTEILHBIM IIPOIleC-
coMm ObUIa cAaya KOHTPOJIBHBIX PabOT U CecCUMl Y YUEHUKOB U CTY/IEHTOB, Be/lb BaKHBIM
IIyHKTOM B 00pa30BaHUM SIBJIAETCS aKaJeMUUecKas YeCTHOCTb, COOII0aTh KOTOPYIO B J10-
MAIITHUX YCJIOBUSAX OKA3aJI0Ch J1eJIOM He U3 MPpOocThiX. [loaToMy ObLiIa BBeZleHacCHCTEMA C TO-
BOPSIIMM Ha3BaHUEM «OHJIAH-TIPOKTOPUHT». OHAIIO3BOJIsIET BEpUPUIPOBATH U KOHTPO-
JINPOBATh CTYZIEHTOB IIPU cZlaue 5K3aMeHOB y/aseéHHo. CrucreMa cIeUT 3a ABMKEHUAMU U
B3IJVIAZIOMAK3aMeHYeMOT0, a TAKXKeNMeeT J0CTYII K SKPaHy ero MOHUTOPA U MOKET CJIEJIUTh
3a TpoIeccaMy OIepaIMOHHON cucTeMbl.OueBUIHO, OOJIbIIAA YacTbOOYUAIOMIUXCS He
O6bUIN pasibl TOAOOHOMY HOBOBBeZleHN0. OHU CIIPABEJIJINBO YTBEPIKAAIH, YTO 3TO U3JIUIII-

HAA IICUXOJIOTMYecKasd Harpy3ka H, Jlake, HapylleHUe KOHuAeHUuagabHOCTU. [lomMmumo
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3TOTO, U3-3a HeCTAOWJIbHOTO COe/IMHEeHN s, UCII0JIb30BaHUEe IIPOrPAaMMBI fBJISJIOCH JOMOJI-
HUTEJIbHOU HAarpy3Koi U Ha CeThb, UYTO 3aTPYAHSAIO IPOBeZleHNe SK3aMeHa. TU CJIOBaA MOJ-
TBEpK/JaeT OAVH U3 IMpenojaBaresneil Kazaxckoro HallMOHAJIBHOTO YHUBEPCUTETA UMEHU
anpb-Papabu B MHTEPBHIO KOPPECIIOH/IEHTY HOBOCTHOTO HopTtayia «AzattyqRyhy» [3]. On-
HaKoO, cucreMa 0Opa30BaHUsA B I1€JIOM C BBI30BOM CIIPABUJIACh U MPOJIOJI?KAET €3KeTHEBHO
coBepIieHCTBOBaTheA. CiieoBaTeIbHO, MBI MOKEM BBIJIEIUTh HEKOTOPbIE TPEUMYIIIeCTBA U
HeJIOCTaTKU AUCTAaHIIMOHHOTO ¢hopMaTa O0yueHus:
Ipeumywecmsa

e PazButue 11udpoBoit UHOPACTPYKTYPHI;

e Apromaruzanus oOydeHUs, yMeHbIIIeHHe HarPy3KHU Ha IIpernoiaBaresiei;

e BocrnuraHue caMOCTOSATETLHOCTH U CAMOKOHTPOJISA Y O0YJaIOIIUXCS;

e Bo03MOXHOCTB MOCBATUTH yUEDE OOIbIIIE BpEMEHH, HE 3aTPaunBasi €ro Ha JIOPOry;

Hedocmamxu

e VYxyauieHue KauecTBa 00pa30BaHUA, TAK KaK He Y BceX eCTh QMHAHCOBbIE PeCypChI Ha

npuoOpeTeHre cMapTGOHOB U Taf?KETOB;

e He Bo Bcex cénax 1 ropo/iax o0ecreueHo cTabuIbHOe HHTEPHET-TIOK/II0UEHNE;

e HeocymiecTBUMOCTh KOHTPOJIHMPOBAHUSA O0YUaIOIIETOCA: UeM OH 3aHUMAETCS BO

BpeMs 3aHATHSA,;

e CJIOKHOCTh B OCBOEHUM IIPEIMETOB €CTeCTBEHHO-MAaTeMAaTHUUeCKOTO HAIlpaBJIeHUS

(dbusmka, MmaTeMaTUKa, XUMUS, OMOJIOTHA);

e OrtByieueHue Ha OBITOBBIE (PAKTOPBHI;
e BeposATHble MOCJEIyIOIIME TPYJHOCTU B KOMMYHUKAIIMM, OCOOEHHO Y4YalUXCS

HAYaJIbHOM IIKOJIBI BCJIEJCTBUE MOCTOSHHOTO HAX0XK/AEHU JoMa.

Bcé ke, ipu moMoIu Takoi TpanchopMmanuu, HabIoaeTcs TeHIeHIIUA K TOMyJis-
pusaInum caMoobpa3oBaHUs CpeIu MOJI0/IesKU U B3pocibix.113 Bukunenuu: «Camoobpaszo-
BaHUe — 3TO popma 00pa30BaHUs, TJie YeJIOBEK Pa3BUBAETCH, HIIET U MoJIyJyaeT 3HAHUS ca-
MOCTOSITEJIBHO 6€3 y4acTUs TPEeThbUX JIUI». XOTs, 3TO JOCTATOUHO PACIIPOCTPAaHEHHAS TPaK-
THUKA, KOTOpas ObLJIa U3BECTHA U JI0 MTAHAEMUH, HO B 3TOT NEPUO/, OIyUYnIa HAanOOJIBIIYIO
MOIYJIIPHOCTD. B yCJIOBUAX CTPOTOro KapaHTUHA JIIOJIU CUJIEJIHN I0OMa U He UMeJId BO3MOXK-
HOCTH BBIXOJIUTH Ha YJIUILY, COOTBETCTBEHHO, OTHUM U3 pa3BjiedeHuil ObLIONOIyYeHe HO-
BBIX 3HAHUM.

K Tomy :Ke,B3B 32 OCHOBYCOOOIIEHUS CTaThbW HOBOCTHOTO mopTana «Sputnik
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Kazakhstan»[4], B conmaibHBIX CeTSX MACCOBO 3aIlyCKAJIMCh PA3JIMYHBbIE «UEJIIEHIKU» -
BBI30BBI, IyOJINKyeMble He TOJIbKO paJu 3a0aBbl, HO U HAIlpaBJIeHHble Ha pa3BUTHE KaK
JIMYHOCTHO-IYXOBHOTO POCTa, Tak U (U3NUecKoro. B pesysnbrare, yueHUKU U CTYJI€HTHI,
n3ydas pasjinyHble MaTEPUAJIbI, Kacarolluecs CBOero o0yueHus, yalile BCero, OCTaBaIlCh
3aMHTEPEeCOBAHHBIMU B 5TOM U BO BHEYypPOUHOe BpeMs:. Bo0aBoK, ¢ 3aUHTEPECOBAHHOCTHIO
MOBBINIAJIOCH U KAUeCTBO 3HAHUN. MHOTHe MIKOJBHUKU U CTYZEHThl 00pesu Ay ce0s He
TOJIbKO HOBbIE 3HAHUS, a JlJa’ke HOBBIE C(PepHI JIeATeIbHOCTH — 3TO O€3yCJI0BHO PACIINPUIIO
HX KPYT030p U MUPOBO33pEHUE.

BbIBOABI

[Mudposasa Tpanchopmanusa oOpa3oBaHUA MOXKET BECTU K KaUeCTBEHHOMY U3MeHe-
HUIO 00pa3oBarTeibHON paboThl. [laH/iemMus npuBesa K BBIHYKAEHHOU pedopMe MUPOBOM
cucteMbl 00pa30BaHUA KaK B MUPe, Tak U B KazaxcraHe. YCKOPEHHBIM TEMIIOM 3aKyIaINCh
¥ OCBAaUBAJINCH HOBBIE I1aT¢GOPMBI U 00pa3oBaTeIbHbIE TPOTPAMMBIL.

O6paszoBaHue cTajio focTynHee. JKutenam nepudepun 1 OTAaIeHHBIX OT 00J1aCTHBIX
I[EHTPOB ceJl paHee ObLJIO KpaiiHe 3aTPYAHUTEIBHO UATHU 32 3BHAHUAMU. Teleph, UMes JIUIIh
rajiKeT, MOAKIIOUeHHBIN K HHTEPHETY, MOKHO He BBIXO/ISI U3 JOMAIOCeNnaTh JII00ble JeK-
IUU, KyPChl 1 CEMUHAPBI U ObITh UX IIOJTHOIIEHHBIM YUaCTHUKOM. BBIBOIBI TOAKPEIISAIOTCSA
TeM, YTO HeoOxoAumMas TpaHcdopmanysa 00pa3oBaHUs TaK Ke MOBJIHsAIA U Ha PocT ITudpo-
BOU rpaMOTHOCTH HacesieHus Pecny6smku. 1o qanasiv informburo.kz, B 2018 roxy ona co-
cTaBJsiia 77%, TO K 2022 TO/Iy 9TOT ITOKa3aTeb BO3poc 710 83% [5].

Takum o6pa3om, X0Tesioch Obl OTMETUTD, YTO, HECOMHEHHO, HY?KHO HITH B HOTY CO
BpeMeHeM. XOTs, CTOIIPOIIEHTHOE JUCTAHIIMOHHOE 00pa30BaHUe BCE-TAaKU HAaBOJUT COMHe-
HUSA, IOTOMY KaK 3TO JJOCTATOUYHO CIIOPHBIM BOIPOC, BeJIb HE BCE B3POCJIbIE JIIOAU UMEIOT
HaBBIKU CAMOKOHTPOJIfA, YTO YK TOBOPUTH O JIETSAX U MOJIPOCTKAX, HO, B OOIIEM U IIEJIOM,
nudpoBusanusa yaebHoro mporecca 061a7jaeT BeCOMBIMUIIPENMYIIIECTBAMU U ABJISETCA CY-
I[eCTBEHHBIM IIaroM kK MojiepHusanuu.Tpanchopmannsa obpa3oBaHus B COBPEMEHHOM
MUpe — BaXKHBIH 11aT, KaK JIJIs1 TOCYAAPCTBA, TaK U JIJIS €r0 TPak/iaH, B CUJIy TOTO YTO B U(-
POBU3AIINY HA CETOAHAIIHUH JIEHb 33/1EICTBOBAH BECh MUP. ATO CIIOCOOCTBYET YIIPOIIEHUIO
paboThI yunTesel U MpenoiaBaTesieil,I0CKOIbKY He OyZleT Hy>K/1bl HOCUTh OTPOMHO€E KOJI-
YecTBO OyMmar u TeTpajiell yY4eHUKOB, CHU/IETh HOYaMU, COCTABJIAS YueOHBIN IUIaH, a 0OydJaro-
[yecs MepecTaHyT HOCUTH TsKEJIble PIOK3aKU ¢ yueOHHUKaMU, Bpesis cBoeil ocaHke. ITo-
MHMO 3TOTO, Jierde Oy/IeT IPeIOCTaBIISITh OTYETHI B UG PpoBOM dopmare, a TakKe PUKCH-

POBATh UX U COXPAHATH HA KOMIIbIoTepe. IHBIMU CJI0BaAMU, IIPOIIECCHI JIEUCTBUTETHHO OYAyT
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YIOPSA0YEHBI M ONITUMU3UPOBAHBI, IPEAOCTABJIASA BO3MOKHOCTh COKPATUTh HArpy3Ky Kak
Ha IIPeno/iaBaTeIbCKUH COCTaB, TaK U Ha O0YUYAIOIINXCsI, UTO MMPUBEAET K HAUOOJIBITIEH 3a-

MHTEPECOBAHHOCTU B paboTe 1 yuébe COOTBETCTBEHHO.
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HNUPPJ/IBIK TPAHCOOPMAINA ?KOHE KASAKCTAHHBIH, BL/IIM
BEPY X KYUECIH/JAEI'T MHHOBAIINAJIAP: COVID-19
ITAHAEMHUWACBIHDBIH 9CEPI 2 KoHE 631H-031 OKbITY/IbIH, POJII

Baxamxan A

Anmatsl 061bIchl, Kapacati aymasbl, AGai aybLUTbl
«Abaii ayputbIHAAFEI NO2 opTa MekTebi» KMM
I1€/Iaror-ICHUX0JIOThI
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Tyitin ceaaep Angarna

G PIIBIK, Makanana 6utim Gepyzieri 1TUMPIIBIK TpaHCHOPMANUSHBIH, 2014 KbUIIAH
Tpa"cgopmarus, . " . "
Iudbposoit Kazaxcras, Oepi mamybl TankpuiaHaabl. KaszakcranawiH, "Iludporoit Kazaxcran
aKIapaTThIK- MEMJIEKETTIK OarapjiaMachlHbIH, OUTIM Oepy cajachblHA €HTI3TeH OH,
KOMMYHHKAITUSITBIK . . "
Texuon0rHsap, COVID- ocepi, OHBIH  imIiHAE  3-CHIHBINTAaH  Oacram AKTapaTThIK-
19, OHJIAWH OKBITY, KOMMYHUKAIUSJIBIK, TEXHOJIOTHSIap" MoHIH OKBITY MeH OutiM Oepy
TIPOKTOPHHT, MEKeMeJIEPiHIH, TeXHHKAJBIK Kabd COVID-1
aKazie BIK a/IJIBIK, PiHiH K, JIBIKTATYbl  KApaCThIPBLIFAH. 9
©3iH-631 OKBITY maugemusacel  kesigge  "Bilimland.kz", "Kundelik.kz", "Moodle"

MOPTAJIZIapbl JKoHE OHJIAWH KiTamxaHajap OeJiceH/Ii KOJIIaHbUIBIII,

OHJIAWH OKBITYFa KOIIy, apaKAaIIbIKTBIK OKBITYIbIH apTHIKIIBUIBIKTApDhl MEH

KeMIIUTiKTepl Taymanrad. OHyaiiH OuUtiM GepyzIiH, camacklH apTTHIPY YIIiH

AKaEeMUSJIBIK, afa/IIbIKThI KAMTAMACHI3 €TETiH "IIPOKTOPUHI" KYHECIHiH,
Yu

MAaHBI3bI epeKIIe atajbin oTineni. COHbIMEH KaTap, 63iH-631 OKBITY TYCIHITiHIH,

TaHBIMAJJIBIFBI APTHII, OKYIIBUIAP/ABIH, 63 OeTiMeH OUTIM ayy KabuierTepin

JIAMBITY¥a JKaFIay sKacasFaH.
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[{udpsibiK TpaHchoOpMAaIys Kasipri 3aMaHAaFrbl €H, 63€KTi OaFbITTap/AbIH, 0ipi 60J1bITI,
OiiM Oepy cayachIHA /1a ayKbIM/IBI 9cepiH TUTi3yze. dcipece Kasakcranga "I{udposoit
Kazaxcran" memsiekeTTik OafrmapsiamMachlHBIH, €HTi3LIyl OimiM Oepy MekeMmesiepiH
JKQHFBIPTYFa, 3aMaHAyd TEXHOJOTHsIAPALI  KOJIJAaHyFa, JKOHE  aKIapaTThIK-
KOMMYHHUKAIIMSJIBIK CAyaTThIBIKTBI aPTTHIPYFa OarpITTaFaH MaHbI3bl OacTama 00sibl. OChI
OarzapsiaMa asicblHZIa 0apJIblK MEKTENTEP MEH YHHUBEPCUTETTEP/IE TEXHUKAJIBIK
MHOPaAKYPhUIBIM KeTUIAIpLIiN, nmudpiblK Kypajazap MeH IUlaTopMaiap/bl eHri3y
MakKcaTrTapbl KOWBUIABL. bysn Oacrama, IIBIH MoOHIHZE, OUTiIM Oepy KyleciHze
JKaHAIIBUIABIKTAD MEH ©3TepicTep/Ii JKeAeeTyre OaFbITTAIFAH CTPATETUSIIBIK KalaM
0oJIbI.

Kazakcrangpik Outim Oepy »xyueciuze "l[udpoBoit Kazaxcran" Oarmapsamachl
OipHere OachIMABIKTApAbl KaMTHABI. EH anabiMeH, OarmapsaMa 3-ChIHBIIITAH Oacrarr
"AKMapaTThIK-KOMMYHUKAUAIBIK TexHosorusap" (AKT) noHiH oKy 0OarjapiaMachiHa
€HT13y apKbLJIbI JKac YPIaKThI €pTe JKacTaH UG PIIBIK CayaTThIIBIKKA YHpeTyTe barbiTTanraH. by,
03 Ke3eriH/le, OKYIIBLIAPAbIH, IMUGPJBIK AaFAbIaPhIH KaJIbIITACTBIPHII, OOJamIaKTa TYpJIi
caafia KoJiZlaHa aJaThlH OUTIMzLI wurepyiHe »kaFjai »xacaiiael. ExinmrigeH, Oy
OarmapyiaMaHBIH, asChIHZIA OLTIM Oepy MeKeMesepiHIH, MaTepHUaIbIK-TeEXHUKAJIBIK
6azachl JKeTUIAIpLIAl, SAFHU MEKTeNTep MeH YHHUBEPCUTETTEP/AE KOMIIbIOTEpJIep,
WHTEPHETKE KOChUTy MYMKIH/ITI >KoHE WHTEPAKTHBTI TaKTajlap CEKUIAI Kypasiiap
KOJITAaHBICKA eH/Ti. Bys1 OKBITY y/IepiciH camasibl KaHA JIEHTeTe MIbIFAPBIN, OKYIIIbLUIAPABIH,
OLTIM aJTybIHA GAPBIHINIA KOJIAMIIBI YKaF/Ial TyFbI3/IbL.

COVID-19 manzemwuscsl mudpiblK TpaHchopmanus YAepiciH alTapJbIKTal
xkenernerti. [lanmemus kesinzae OiriMm Oepy MekeMesepl KAIIbIKTaH OKBITYFa >Karllai
kemrin, Outim 6Gepy mopransl "Bilimland.kz," »siexkTpoHmbl KyHAEMK Kyieci
"Kundelik.kz," "Moodle" 1mraTrdopmackl CHSKTBI OHJIAMH Kypasjap/ibl KeHiHeH
mavizasnada 6acrazpl. by mmatdopmanap OisiM Oepy camachlH KamMTaMachi3 €TyTe,
OKYIIIbLIap MEeH MyFaTiMJIep apachblHAa OalllaHbIC OPHATYFA KOHE OKY MaTepHhasiblHA KOJI
JKeTkidyre MYMKIHAIK Oepmi. CoHpai-ak, OHJIAWH OKBITY Y/EpiCiHZle 63iHaiK
€peKIIeJTIKTepl MeH KHBIHJBIKTAphl Jla OaWKa/Ibl, aTam auTKaHAA, OKYIIbLIAPABIH,
cabaKKa MOTHBAIMsACHI MEH KaTbICybl TOMEHJIEN, MYFaTMAEpAiH >kaHa QopMaTKa
OeriM/IesTy KaXKeTTLTirl TYbIHAA Ibl.

ConpIMEH KaTap, KaIIbIKTaH OKBITy OapbICHIHIA aKaJIEMHUSJIBIK aaIbIKThI
KaMTaMachl3 eTy Macesieci Jie keTepuieni. byn »karmaiila IPOKTOPUHT »KyHeciHiH,
eHT13UTyl OKYIIBLJIAPBIH, TECT TAICHIPY Ke3iH/ETl afajIbIFbIH KaJjaFajayFa MYMKIH/AIK Oepi.
[TpOKTOPUHTTIH, OacThl MaKCaThl — EMTHUXAH Ke3iHJle aKaIeMUSUITBIK, aTa/IIBIKThI CaKTall,
CTyAEHTTepiH OUTIMIH 9/in OGarasnay. IIpOKTOPHHT KyHeciH KOJIJIaHy OKYIIbLIAP/bIH,
’KayalKepUIUTITIH apTTBIPBIN, aJaJIABIK KarujajapblH YCTaHyFa yHpereni, Oy
OoJtalraKTa aKaIEMHUSIIBIK OPTajia MOPAIbAbIK HOPMaJIapAbIH, CAKTAIYbIH KOJITAN/IbI.

Kammer arranga, "LudpoBoit Kazaxcran" 6Garmapiiamachl asiChIHAAFbI OLTIM Oepy
KyHecinzeri 1mudpablk TpaHchopmanua KazakcraHHBIH, OtiMm  Oepy JKyHeciH
>kahaHJIBIK, JIeHreire IIbIFAPBIN, OKYIIbLIAD MEH CTYJAEHTTEPiH, OUTiIM ajlyblHa »KaHA
MYMKIHZIKTep amiazbl. By mpomece Tek IudpiblK JIaFabUIapAbl YUpeTyMeH FaHa
IeKTeIMeH, COHBIMEH KaTap OKYIIbLIAP/bIH ©3/iriHeH OUTIM ayra, 63iH-631 1IaMbITyFa
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bIHTaJIaHbIPaABL. [l paaHabIpyIbIH, THIMIUTITI OHBIH, KOJIAMJIBI JKaFJal KacaybIH/Ia FaHA
eMec, COHbIMEH KaTap OKBITY/Ibl MHHOBAITUSUIBIK, TOCUIZIEpMEH YHUBIMIACTBIPYFa MYMKIH/IIK
OepeTtinimeH epekineseHei (Fabutos, AsbaKxaHoBa, J0IKEHOB, 2022).

KoraMHBIH, €H JKOFapfbl KYHIBUIBIFBI — ajlaM, aJl eJIiMi3Jle OpKEHUETKE
OaFbITTAJIFAH CTPATETUSIBIK AaMy pedopMasiapbl COJ aJiaM YIIiH, OHBIH, UTLIIr YIIiH
»KacaJIbIll JKaTKAHBIH epeKIe alKbIH/IaNu/Ibl.

’Kahannanran 3amMaHJa, IICUXOJIOTHUA-FACBIP FBUIBIMBI, ajJ 9p ajJaM YIIiH, OHBIH
QJIEYMETTIK OPTACBhIHJIAFbl KAFBIM/IBI TICUXOJIOTUSUIBIK, axyasl, OHBIH, aJiblHA KOWFAH WTi
MypaTbIHA KeTeJieyInl (akTop OOJIBII TaObLIAIBI.

Ocpnl opaiizia, MEKTEIT IICUXO0JI0TTAPbIHBIH, aJIZIBIH/A KOMFaH MaKcaT - MiHAeTTepi
opacas 30p. CoJs MakcaT — MIHAETTEP/IIH, HOTHIKECI «OH» OOJIy YIITiH, MEH - MEKTeII
IICUXOJIOThI PETiH/Ie, YHeMI i3/1eHimn, KociOu OUTIM-OLTIKTLTITIM/IL 2KeTUIIipin OThIpyFa
THIPbICAMBIH. OWUTKEHI — aZlaM >KaHbBIH 3epPTTey/Ee ICUXOJIOTHSIbIK Karujajgap MeH
KociOu yCcTaHBIM/IAp/bl eCKePe OTBIPHIN, aJlaMU TYPFbIIaH TYCiHe OUTy »KoHe TYbIHIAaFaH
KaFJaaTTap/bl ey, KeHec — HycKay Oepe Oy Ky3ipeTTutiriMm 00J1y Kepek.

TemeHri mpUHIUOTEPAI yCTaHA OTHIPHIN, OKYy — TOpOUe YpAiCiHAe HITUXKere
OaFbITTAJIFAH TICHUXOJIOTHSIIBIK, JKeTeJIey KYMBICTAPbIH *KYPri3eMiH:
Kayankeprriik
KysiperTutik
FrIbIMUIBIK
Kynuansig
Hotmxemik

TaMbIpbl TepeH TapUXbIMBI3ZbI Tapas3bllacaK, ajiaM JKaHbIH 3epTTell,
IleJIarOTUKAJIbIK TYPFBIZIaH aca KYH/IbI OM — MiKipJiepiH KaJAbIPFaH YIbl FyJlaMaiap/ablH,
eHbOeri 30p. «KeMesieHTeH TOJIBIMIBI aIaM» TypaJibl, OHBIH, KaH JYHHEC] TYPaJIbl - YJIbI
AbatiiaH apThIK alTaH aZilaM KOK. ADaii- aJlaMHBIH, MiHe3 — KYJIKbIH, a/IaMTePIIUTIK 13T1
KacHeTTepiH TopOuesieyZi emip OOWbI OacThl Wes €eTi yCTall, KICUTIK TYPFbIIAH
KETUIZIpY KaKeTTUTITIH aWKbIHAaFaH. O3iHIH, OYKiJI IIbIFApMAIIbUIBIFBIH ©OCKEJIEH,
YpIIakKa «azaM Oosi», «KaTapblHHAH KajMa» JiereH (prIocoDUsIbIK, MeJaroTuKabIK,
TICUXOJIOTUSIBIK, KO3KApacChIH/Ia aJlaMTeEPIIILIIITI MOJT alaM «KOFaMFa €H, TTaujajIbl aJilaM»
JIETT TY>KbIPbIM/IaFaH.

An, MaraH epekIle ocep €Till, MaMaHABLIFBIM/IBI- MaKTaH eTep Jeu,
pecry0IMKaMbI3/IbIH, OAPJIBIK IICUXOJIOT KbI3MeTKepJiepAiH, MopTebeciH ycreM eTKeH —
2022:KBUIFBI  25TaMbI3ZIaFbl N0377 Oyipbirbl OovibiHIIa KP BimiM KoHE FBUIBIM
MUHUCTPIHIH «OpTa OLTiM Oepy yibIMAaPhIH/IA IICUXOJIOTHSIIBIK, KbI3METTIH, *KYMBIC icTey
Karuacel». OChIFaH Opail, 6apiia Ky/IITbIHBIC — KbI3BIFYIITBLIBIFBIMbI30EH IICHX0JI0THSIBIK
KbI3METTI 63 JIeHTeliH/le aTKapyFa MYMKIHIIUTIK aJI/IbIK.

Kaszakcrauapik «Ilcumxosorusi FBUIBIMBIHBIH, aTackl» aTaHFaH KyOyrysn
KapreikbaeB aittein ketkeHziel: «IICMIXOJIOTUA — OGutim Gepy YpIicCiHAE TY/IFaHbIH,
KOFaM/IBIK, JAPAJIbIK, KaCHeTTEPIH alKbIHANTHIH, a/IAMTePITUTIK KYHbUTBIKTAPBIH CUIIATTal
OTBIPBIII, JAMBITATBIH JKYHE».

bi3 — MekTenm IICHUXOJIOTTaphbl, OKY-TopOmWe Yp/iciH HOTHKere OaFbITTaIFaH
IICUXOJIOTHSJIBIK, JKeTejley OapbIChIH/AA, OKYIIbLIApFa Tya OITKeH KacHeTTepiH, JaMy
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OpTachlH aWKBIHZAN OTBHIPHIN, OJIAPABLIH, aKbUIbIHA, aJaMTepIIUIiriHe, ©3iHe JereH
ceHiM/IUTITiHE, ©30eTiMeH OUTIM-OUTIKTLTITIH KeTepe OinyiHe, €HOEKKOPJIBIK IIEH
IapacaTThbIBIFbIHA, aTa — AaHACBIHBIH, KAaMKOPIIBICHI, MeKTeOiHIH MaKTaHBIIIbI,
OTaHBIHBIH, KOPFAyIIbICHI, €JIiHE eJeysll, XaJKblHAa KasiayJIbl Harbl3 asamar OOJIbIII,
KaJIBITITACYbIHA BIKIIAJ €TeMi3 JIEll, CEHIMMEH alTa ajamMbl3.

Kycin banacaryn: «bananapra oKy-6inim 6epincin. COHbIMEH KaTap Cy/Iy MiHe3 6HEpMEH
episicin» - men auTKaH. Kazipri Tanga «/JIAHA» amamaapiblH >KaKChl KacHETTepI,
eHeresi ce3Jlepi, KETKIHIIEKTepre TOJIIM TopOue OepyAe STHOICUXOJIOTHSIBIK,
MaHBI3bI 30D. YATTBIK ~ KYH/ABLUIBIKTAPBIMBI3/IBIH,  OACTBHICHI,
YIKEHTe KYpMeT, Killire izeT kepcere OUTy, KOHAKKAUJIBLIBIK, OAyBIPMAJIBIK CHAKTBI ACBLIT
KacueTtepimiszii 6asa 60lbIHA CIHIPY - OKBITY MeH TopOueseyziH 6acThl MiHAETTEP], ajl
MEKTEIl TICUXO0JIOTTaPhl OChl MIiHJIETTEPIH, OPBIHJAIYbIHA OpacaH 30pP BIKMAJ €TE/Il.
Ocpbl KacueTTep/i KAJIBIIITACThIPY APKbLIBI IIITKI 2KaH JlyHUecl 6aii, eMmipre KYIITap *KacTap/bl
TopOuesnell  OTHIPHIN, Oasara KeMeK KepceTy, 00C VaKbITHIH JIYPbIC YUBIMIACTBIPY,
0TOAChIH/Ia,MEKTENTE, YWKbIM/IA CaJIayaTThl OMip CAJITBIH YCTaHA OTHIPHITI,

ATA-AHA+MYTAJIIM+CBIHBITITAC annplHaFbl KayanKePUIUITiH apTThIPY
makcateiHma, «MEH - KOHIEIIIIMACBI»  asacblHAaFbl  IICHUXOJIOTUSJIBIK,
TPEHUHITEP/IH, MaHbI3bI 30P.

MeH 63 KYMBICBIM/BI capajiail OTHIPHII, >KAJIMBI MEKTell KOpCEeTKIIITepi,
«OKYIIBIHBIH, MEKTEIKe KbI3BIFYIIBLIBIFBI», «ATa-aHAHBIH MEKTEImKe JereH >KaFbIM/IbI
Ke3Kapachl», «MeKTenTeri IICHXOJIOTHUSUIBIK axyan», «OH» OOJIFaH KaFaiyia epekIie
KYaHbII, «OChl HOTHXKEJle MEHiHJle yJiecim Oap rou» - jel, ceHimzi 6osaMbiH. OHBIH
CBIPTHIH/IA «TY3€Ty» TONTAp Ti3iMiH/e TYpPFaH OKYIIbLIAPABIH Oip ajlamaaii opTara eHir,
9P TYPJIl JKETICTIKTEPre JKETINl JKaTKAaHAbl KepreHjle, 63 KbI3METIMI aTKapyra
KbI3BIFYIIBUIBIFEIM MEH O€JICEHILTITIM apTa OThIPaIbI.

[TcuxomoTus — KBIP-CHIPBI AlllblJIa KOMMAaFaH FayKaubIl FHUIBIM. COHABIKTAH, KO 13/IEHyMeH
Karap, OUTiM-OUTIKT] YHEeMI »KeTUIAIPIiN OTBIPY/bI TAJIAll eTe].

AJ1, MEH — OCBIHAAH FasKalbIll MAMAHIBIKTHIH, MECIMiH.

MEH - raxkaiipIll eMip/iiH, CHIPBHIH aIia OuTyre, GaKbITTBI 6MIp cypyre OaFbIT OepyIIiMiH,
cebeOi:

Owmip - ackak apmaH,0uiK Makcat!

OMip — MYMKIHIIIUTiK,0HBI Ki0epin asmal

Owmip — 6akpIT. BakpITThI ce3iHe OUTY Kepek!

OMip — kayankepuiutik. JKayankepIrisiik — afjamMabl

Kypmerrien 6akpITKa ~ Oesterii!

Owmip — amaMra OepreH eH JKOFapFbl KYH/BLIBIK/

OMipai cylireH ajlaM, ©3reHi cyie Outei, ay 3reHi KoJall, cykie OiIreH alaMabl —
eMip 631 ajFa JKeTesIeun/Ii.

KazakcranHbrH 611iM 6epy sxyiecineri nudpbK TpaHCHOpPMaIUAHBIH MaHbI3bl EPEKIIIE,
acipece "IlmdpoBoi Kazaxcran" OarmapsiamMachIHBIH, apKacblHAa. bysn Oarmapiama,
U@ PIIBIK, CAyaTThUIBIKTHI JAMBITY MeH OLTIM Oepy IpolleciHe »KaHa TeXHOJIOTHSIaP/IbI
€HTI3y apKbLIbl, OKBITY/BIH, CAlIAaCHIH apPTThIPYFa OaFbITTaJIFaH. biim 6epy MekemesepiH
»kabnapikTay, AKT moHIH OKy Oar/iapsamMachlHa €HTI3y, JKoHe OHJIAWH OKBITY JKyiesepiH
KOJIZIAHY OKYIIBLIAPZBIH, OKY IpPOIECiHE KOCBLIYbIHA JKoHE
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OLTIMZI KOJDKETIM/II eTyre BIKMAJ eTTi. 9cipece MaHAeMHUs Ke3iHJe KAIbIKTaH OKBITyFa KOITy
KQXKeTTUTiri Oyl OGaFapjaMaHblH, ©3€KTUITIH apTTHIPBIN, OUTiM Gepy casachIHJIAFbI
1 PIIaH/IBIPYABIH, MAHBI3/bI EKEH/IITH AKBIH KOPCETTI.

CoHbIMEH KaTap, HaHAeMUsI Ke3iH/le eHT131ITeH OHJIalH OKY JKyHeci Ka3akcTaHHbIH
Oltim Oepy >kyieciH >kahaHJBIK JeHTreldre IIbIFAPHII KaHAa KOHMaM, OKYIIbUIAp MeH
CTyZIeHTTeP/IiH, OUTIM ajly JIaFAbUIApbIH JKaHA TOCUIZIEpMeH WUrepyiHe MYMKIHAIK Oeppi.
OcbiFaH 0aWJIaHBICTHI TPOKTOPUHT KYHECIHIH KOJJAHBUIYBI, dcipece e€MTHUXaH Ke3iHJe,
aKaIEMUSIIBIK aIAJIJIBIKThI KaMTaMachl3 eTyle MaHbI3Abl POJI aTKap/bl. [[pOKTOPUHT
JKylieci OKYIIbUIAp/IBIH, OULTIMIH ominm Oaranam, amaifblK KaruAajapblH CaKTayfa
OaFBITTaJIBII, OOJIANIAKTA aKAZIEMUATIBIK OPTaZia MOPAJIbAblK HOpMaslap/blH, CAKTTybIHA 9CEP
eTe/Il.

ByraH Koca, OHJIaltH OKBITY YZepiciH/le 631H-631 OKBITY jK9HE 631H-631 IAMBITY TYCIHIKTEp1
Jle *KaHa MarblHara ue 001161, OKyIIbLIapAbIH, 63 OeTiMeH O1TiM aTy KaOiaeTiH JaMbITYy,
OJIAp/IBIH, OKY IIpolieciHe OeJiceH i KaThICYbIH apTThIPyFa bIKIa eTTi. Kasipri 3amaHFbI
OitiMm Oepy kyileci Tek KaHa OiyiM OepyMeH IlIeKTeJIMel, OKYyIIbLIaApAbI KOFaMFa
OesceHal KaTbIcaThIH, OLTIM/ZII a3aMmarT eTin TopOueseyre OarbITTAFAH/BIKTAH,
1 pIaHABIPY OJIAPBIH, TYIFAJIBIK JaMybIHA KoHE O3IHIIK OLTIMIH KeTepyre 3KO0JI aIllThI
(FaburoB skaHe T.0., 2022).

KopbIThiHbLIAN Kele, ITudPbIK, TpaHchopMalusaHblH, Kazakcrangars! OutiM 6epy
’KyleciHe eHTi3inyi ei/iiH, OLTIM camachlH apTTHIPYFa, OKYLIbLIAD MeH MYFaIiMep apachbIH/IAFbI
0aiTaHBICTHI KYIIENTYTe KoHE OKY IIPOIIeCiH 3aMaHayH TaJIallTapFa cail YbIMIaCTHIPYFa 30P
pIKman etyme. Ochl ypjic api Kapail skanrackin, KasakcTaHHBIH OiniM Oepy jkyheciH KaHa
TIeHTelTe KeTepyre MYMKIH/IIK Oepei, 6y esifiin 611iM Oepy carachbIHAa JIEMTIK CTaHAapTTapFa
COUKeCTIrH KaMmrTamachl3 eTeni. Kazakcranzarbl OuTiM 0epy casachIHZAFbl HUQPIIBIK
TpaHchOpMalUAHBIH, Ka3ipri HoTMXKesiepl Oosamiakra OUTIM/II JKoHe 3aMaHayu
TaJIalTapFa kayan OepeTiH azaMaTTap bl TopOuesieyIe MaHbI3[bl POJI ATKAPHII, eJI/IiH JaMy
CTpaTeTHUACHIHA eJIeYJIi Yyiec Kocaphl co3ci3.
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Abstract

This article explores the use of active methods for teaching dialogic com-
munication in English language classes. The primary focus is on enhanc-
ing students' ability to engage in meaningful dialogue by using interactive
teaching techniques that promote real-life communication skills. The re-
search highlights the effectiveness of methods such as role-playing, de-
bates, group discussions, and problem-solving activities in improving stu-
dents' language proficiency and communicative competence. The study
also discusses how these active methods create an engaging and immer-
sive learning environment that fosters collaboration and active participa-
tion. By encouraging students to practice dialogic communication, these
approaches help to build their confidence and fluency in English. The ar-
ticle concludes with recommendations for implementing active teaching
methods in English language instruction to promote dialogic interaction

among students.
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Introduction

Teacher-student dialogue plays a crucial role in language teaching as it not only
facilitates linguistic exchanges between teachers and students but also creates a
community of speakers and listeners who use the target language purposefully. In the
context of Kazakhstan, where English is increasingly recognized as an essential tool for
global communication and professional development, effective teaching methods that
promote dialogic communication are vital for improving English language acquisition.
Like other countries in the Asia-Pacific region, classroom interaction in Kazakhstan
serves as one of the primary avenues for young learners to develop early competencies
in English, such as vocabulary knowledge and phonological awareness (Gonzalez et al.,
2014, 2016; Spencer et al., 2015).

Research has demonstrated that dialogic teaching, an interactive approach where
teachers and students collaboratively build on each other's ideas, significantly enhances
classroom engagement and language development (Alexander, 2008; Hammond &
Gibbons, 2005; Haneda & Wells, 2008). However, the specific impact of dialogic
teaching on learners with varied levels of language proficiency remains underexplored,
particularly in the Kazakhstani context where students often enter English classes with
differing levels of preparedness.

Kazakhstan’s multilingual education policy aims to develop trilingual proficiency in
Kazakh, Russian, and English, which highlights the importance of effective English
language instruction in schools. Yet, English learners in Kazakhstan, like in other parts
of Asia, present a heterogeneous group with varying levels of proficiency. This study
seeks to investigate the effectiveness of active teaching methods that promote dialogic
communication, focusing on their influence on language development, vocabulary
acquisition, and phonological awareness among Kazakhstani students with different
levels of language abilities. By examining these factors, this research aims to provide
insights that can contribute to refining English language pedagogy in Kazakhstan,
offering strategies that cater to the diverse needs of students and enhance their overall
communicative competence.

Dialogic teaching is a pedagogical approach that emphasizes collaborative
interaction between teachers and students, allowing them to build on each other’s ideas
to enhance learning outcomes (Hennessy et al., 2011). Unlike traditional didactic

methods, where teachers primarily disseminate information and students passively
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receive it, dialogic teaching fosters active participation and co-construction of
knowledge in the classroom (Alexander, 2008; Hennessy, 2017). This approach is
particularly relevant in Kazakhstan, where the multilingual education policy promotes
English as a key component of students' language development alongside Kazakh and
Russian.

In Kazakhstan, there is a growing recognition of the importance of teaching methods
that promote active engagement and language proficiency. Dialogic teaching offers an
effective strategy to achieve these goals by encouraging students to participate in
meaningful conversations, express their perspectives, and collaborate in learning. This
is especially important in English language classes, where students often have varying
levels of proficiency and may struggle with traditional lecture-based instruction.
Through dialogic teaching, teachers can create a more inclusive environment that
supports diverse learners and enhances their language skills, including vocabulary
acquisition and phonological awareness.

Given Kazakhstan's emphasis on developing English language competencies in
students, this study explores the effectiveness of dialogic teaching in promoting dialogic
communication in English classes. By focusing on active learning strategies such as
dialogic reading, this research aims to assess the impact of dialogic teaching on
vocabulary development and phonological awareness among Kazakhstani students. The
findings of this study will contribute to the ongoing efforts to improve language
instruction in Kazakhstan by highlighting the potential of dialogic methods to enhance
student engagement and language proficiency.

Dialogic teaching has emerged as a powerful pedagogical approach that promotes
collaborative learning through active interaction between teachers and students. Unlike
traditional didactic methods, where the teacher primarily imparts knowledge and
students passively receive it, dialogic teaching fosters exploration of ideas, co-
construction of meaning, and shared inquiry among participants (Gibbsons, 2015). This
method creates a space where students are encouraged to express their thoughts, clarify
misunderstandings, and engage in meaningful exchanges that contribute to deeper
learning (Mercer, Dawes, & Kleine Staarman, 2009; Alexander, 2008). In Kazakhstan,
where English is taught as a second or foreign language in a multicultural and
multilingual context, dialogic teaching holds great potential for enhancing students’
language development.

The significance of oral language in literacy and academic learning has been well-
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documented. Oral language competency serves as a foundation for reading
comprehension, vocabulary acquisition, and phonological awareness, all of which are
critical components of literacy development (Cain & Oakhill, 2007; Storch &
Whitehurst, 2002). For English Language Learners (ELLs) in Kazakhstan, building
strong oral language skills is essential for academic success across content areas.
However, teachers often face challenges in addressing oral language development due
to time constraints and the growing complexity of content, which may limit
opportunities for meaningful language practice (Noguera, 2000).

This paper examines the impact of oral language on literacy development and
highlights the importance of dialogic teaching in fostering ELLs' language skills.
Specifically, the paper explores effective dialogic teaching strategies, such as Picture
Description, Talk a Mile a Minute, and Puppet Role Play, that promote oral language
development and enhance academic learning. Through these interactive activities,
teachers can create engaging learning environments that encourage active participation
and facilitate the acquisition of vocabulary and comprehension skills, contributing to
overall academic achievement.

Strategy 1: Picture Description

The “Picture Description” activity is an engaging and interactive way to promote oral
communication and vocabulary acquisition in ELL (English Language Learner)
classrooms. The activity can be implemented as a whole-class exercise, particularly as a
review or recapitulation of key concepts. In this approach, the teacher places picture
cards in a paper bag or hat and each student draws one without revealing it to their
peers. Before starting, the teacher ensures that students understand the picture and feel
comfortable describing it. If necessary, students may pick a different card, although this
is unlikely, as vocabulary would have been reviewed beforehand.

To begin, the teacher describes the picture they have without showing it, prompting
students to guess based on the description. As the activity progresses, students take
turns describing their pictures, working collaboratively with the class to identify the
object or concept. This type of barrier game encourages students to use language to
describe something their peers cannot see, which fosters collaborative problem-solving
and strengthens vocabulary. For example, a student might describe an apple as, "It is a
type of fruit, mostly red in color, round, and delicious." This activity is particularly
effective for practicing subject-specific vocabulary, while simultaneously building oral
language skills in a motivating and non-threatening environment.
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o [ Itisatypeofafruit.

e [ Itis mostly red in color, but sometimes you can find green ones too.

e [ Itisround and delicious.

o [ Itis white inside.

The demonstration of the activity will assist students to understand the task. Once
the students understand the task, the teacher can assign the activity to students. Other
students can describe their picture cards which could represent vocabulary words
learned from the theme of vegetables such as, broccoli, cabbage, carrots, cucumber,
zucchini, and so on. With lower grades it will be important to keep the pictures at a
concrete level and simple and gradually move to higher abstract concepts in social
studies or science.. Below is an example from science in fourth grade on photosynthesis.

Strategy 2: Talk a Mile a Minute

The “Talk a Mile a Minute” activity is designed to enhance students' oral language
skills by encouraging them to generate vocabulary related to a specific category within a
limited time. The strategy fosters quick thinking and reinforces vocabulary in an
engaging way. In this activity, students are paired up, and each pair receives an index
card with a category written on it, such as "things associated with the ocean" or
"geometric shapes." Beneath the category are related "taboo" words that the clue-giver
(Player A) must not say while providing hints. Player B has one minute to guess as many
related words as possible based on the clues given by Player A.

For instance, if the category is "geometric shapes," Player A might describe the word
"triangle" by saying, "It has three sides." The aim is for Player B to guess as many words

as possible within the time limit. This activity is an excellent way to review concept-
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specific vocabulary in a fun and competitive environment. After completing the exercise,
the teacher can facilitate a debriefing session to reflect on which terms were easy or
difficult to predict, providing valuable insight into students’ comprehension of the topic.
This activity can be modified based on curricular needs; for example, in a literacy class,
the categories could be phonetic-based, such as words starting with “Th” (e.g., “this,”
“that,” “think”).

Both strategies, Picture Description and Talk a Mile a Minute, offer dynamic,
interactive, and playful ways to reinforce vocabulary and language learning in content-
rich environments. They engage students actively and provide a platform for them to
apply newly acquired words and concepts, while simultaneously consolidating their
existing knowledge. Through these activities, teachers can assess students' oral language
proficiency and offer tailored support to enhance their learning experience.

Strategy 3: Puppet Role Play Adapted for Kazakhstan

In Kazakhstan, where multilingualism is an integral part of the educational
landscape, teachers can use the puppet role play strategy to support English Language
Learners (ELLs) in becoming confident English speakers. This interactive method aligns
well with Kazakhstan’s focus on developing trilingual proficiency in Kazakh, Russian,
and English. Puppet role play can offer students an engaging, low-pressure environment
to practice English while exploring different content areas, such as social studies or
community roles, that are relevant to the Kazakhstani curriculum.

The puppet role play strategy allows students to use puppets to represent figures or
characters they are learning about, which helps them practice spoken English in a
creative and enjoyable way. Rief and Heimburge (2007) found that students who are
hesitant to speak in class often gain confidence when they "hide" behind a puppet. The
use of puppets enables children to engage in dialogue more freely, encouraging
spontaneous expression. This is particularly useful for Kazakhstani students who may
be shy or self-conscious about speaking English in front of their peers. The puppet serves
as both a visual aid and a creative tool, making the language-learning process more
natural and fun.

This approach can be applied across different content areas. For instance, in a
Kindergarten class, teachers could introduce community helpers in Kazakhstan, such as
doctors, firefighters, bakhshis (traditional healers), or akyns (poets). Students will
create puppet characters representing these figures and engage in role play, acting out
what each community helper does and answering questions posed by their peers or the
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teacher. For example, the teacher might ask, “Hello, Doctor, how do you help people in
Kazakhstan?” This interactive process helps ELLs learn English vocabulary and practice
conversational skills while becoming more familiar with key societal roles.

Another example, suitable for older students, involves using puppets to represent
historical figures from both Kazakh and world history. For third-grade students, puppets
could be used to depict figures like Abai Kunanbayev, Al-Farabi, or international figures
like Christopher Columbus. Students would create or receive puppets representing these
individuals and act out significant moments from their lives, explaining who they were,
what they did, and why they are important in history. This method allows students to
"step into the shoes" of historical figures, which promotes active learning and
encourages students to practice their English in a meaningful context.

Johnson (2009) suggested that simple materials like popsicle sticks with images of
historical figures attached can be used for puppet role play. Teachers in Kazakhstan can
easily adapt this by using locally available materials, encouraging students to create their
own puppets with traditional Kazakh designs. This not only engages students creatively
but also deepens their cultural connection while they learn English. When students
create their own puppets, they take ownership of the activity, which increases their
motivation to participate and continue practicing English both inside and outside the
classroom.To help students feel comfortable, especially those less confident in speaking,
teachers should model the puppet role play activity first. For example, the teacher could
pair with a fluent English speaker to demonstrate how to ask and respond to questions
during the role play. The class could also be divided into pairs to practice in a less
intimidating setting, where one student plays the role of a reporter and the other
assumes the identity of the puppet figure. In this setting, students can ask questions like,
“What is your name? Where did you live? What did you do to help people?” This
approach ensures that even the quieter students have an opportunity to practice
speaking English in a supportive, low-pressure environment. Puppet role play not only
enhances students’ oral language development but also helps them explore new
vocabulary, practice sentence structure, and develop their creative thinking skills. By
incorporating this strategy into English language lessons in Kazakhstan, teachers can
provide students with a fun, culturally relevant, and effective way to practice English,
contributing to their overall language proficiency and confidence in using the language.

Conclusion:

This paper has explored three collaborative dialogic strategies—Picture Description,
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Talk a Mile a Minute, and Puppet Role Play—that primary school teachers can imple-
ment across all content areas. These strategies are particularly beneficial for English
Language Learners (ELLs) as they help students develop oral language skills while sim-
ultaneously acquiring content knowledge. By providing structured opportunities for stu-
dents to engage in dialogue, these strategies encourage the expression of ideas, active
language practice, peer interaction, critical thinking, and the building of conceptual un-
derstanding through meaningful communication. The value of these strategies lies in
their ability to create a dynamic and interactive learning environment where verbal in-
teractions become a central feature of the classroom experience. By focusing on collab-
oration and dialogue, teachers promote not only language proficiency but also a deeper
understanding of content. Furthermore, these strategies can be easily modified to incor-
porate reading and writing tasks, further reinforcing and advancing the development of
oral language skills. Although this paper has focused on ELLs, these dialogic approaches
benefit all students by fostering both linguistic proficiency and knowledge construction,
contributing to high-quality learning outcomes for diverse learners.

An essential feature of these strategies is their potential to increase both the quality
and quantity of talk in the classroom. For ELLs, who require extensive practice and ex-
posure to the target language, frequent opportunities for oral language interaction are
crucial. Teachers can play a pivotal role in establishing a classroom culture that values
oral language across all subjects, thereby enhancing students’ language and literacy
skills. As ELLs engage in structured, purposeful conversations, they not only develop
linguistic competence but also gain confidence in using English in various contexts.
Moreover, dialogic teaching benefits not only ELLs but also English Only (EO) students,
offering them opportunities to develop their communicative abilities, sharpen their crit-
ical thinking skills, and construct knowledge in collaboration with their peers. By em-
bedding oral language development into everyday classroom activities, teachers create
inclusive learning environments where all students can thrive. In conclusion, the collab-
orative and dialogic strategies discussed in this paper offer valuable tools for enhancing
language and literacy development. By fostering an environment of active communica-
tion, teachers can empower students, particularly ELLs, to become confident, proficient
speakers who are prepared to succeed both academically and socially. As educators in
diverse classrooms continue to seek effective ways to meet the needs of all learners, the
integration of these dialogic strategies provides a promising avenue for achieving lin-

guistic and academic growth.
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3AMAHAYMU TOPBUE KYH/IbIVIBIKTAPBIHBIH O3EKTI MOCEJIEJIEPI

7Kanaes Y. K.
Typkicran o6sibicsl, OTbIpap ayZaHsbl, A. JIopiOaeB aThIH/IAFbI XKL OLTIM OepeTiH MeKTeOiHIH, OPBIC TUTL 2KkoHe 971e0HeTi IToH1
-
Tyiiin ce3aep Anparmna
Topbue, yYpIIaK TopOUec, Koram ayiibIH/IaFb] €H, YJIKEH 9pi MapbI3/bl MiHZET OJ1 — YPIIaK
YITTBIK, KYHJBUIBIKTAD, TopOuMeci, ay YWITTBIH WIT PETiH/AE YIbUIBIFBIH CaKTal KaJaTbIH
CAIT-ZI9CTYP, 9/A€T- YpZicTep; caaT-caHasIbl, caylayaTThl, aKbLI-TIAPACATThI, YITKAH/IBI,
FYPBIIL, YITKAH/IBUIBIK, pyXThl, OuTiMZi, 6pici KeHeEWUreH TYJIFAHBIH KaJIbIIITACHII
PYXaHU KYH/JIBUIBIKTAP,

bIFybIHA. [lecek Te, OyH/Iall MPOIIECTED O3/IITIHEH KYPMEHII.

OLTiM, QJIeyMETTIK . . .
Byn amampmapaaH Kymn o okirepzii Tajam  eTefi, OJ1  KYIITep

JKayarKepIiK, L. . .

5 MaTepUAJIbIK MYMKIHAIKTED, 9JIEYMETTIK >Karjaiaap, pyXaHH-

Y/UIAHT . .. .. . . .

aZIaMTEePIILTIKTI KEeTUIIIPY MYMKiHAiKTEpi. ByriHri TanHzma emip

CBIHBIHAH OTIll, TaMbIPbhl YPHAKTaH YPIAKKa »KaJIFAChIIl KeJje

JKaTKAH  CaIT-JI9CTYP, OAET-FYPBIN, CaHAJNBI TAJIIM-TopOHe

KYH/IBUIBIKTAPbIMBI3 ~ 3aMaHayd TYPFbIJIa ©3€KTI  MoceJiere

aHAJIBIIT OTBIPFAHBI IIBIHBIK. Kamanma TopOueneri ©3eKTi

Mocesiejiep KOFaMHBbIH, aTa-aHaHbIH, YPIIAK aJIAbIHAArbl IIapbl3,

OOPBIIIBI OPBIHIAIMAFAH/1a KOPIHIC TaybIN 2KaTaibl. ByriHri Tan a
O0TOACHIH/IAFbI TOJIBIKTAM TYTBIHBIN JKYPreH Kypasl TaJ/IKeTTepi,
TesieoH, cMapTdOH, KOMIBIOTED INIiHAEri akmaparrap Oasa
TaHBIMbIHA CYPBINTAIMAFaH KYWIH/IE XKETIIl KAaTKAHBIH €CKePCeK,
MiHe3-KyJIbIKKa Kepi ocep eTeTiH, TYCiHiriHe Keperap OaFrbIT
OepeTiH JyHUeJIEpZEH COH, ICUXOJOTUSJIBIK TYPFbIZIJa KOMEKTI

KaKeT eTeTiH JKaF/laiiap TybIH/IAl JKYPTeHi aKUKaT.
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Koram asyiipIHZAaFbl €H, YJIKEH 9pi MaphbI3Zbl MIHZET OJI — ypHaK TopOueci, aj
WITTBIH, YIT PETIH/IE YIBLIBIFBIH CAKTall KAJIaThIH YP/ICTED; CaJT-CAaHAIBI, cCalayaTThl,
aKbLI-TIAPacaTThl, YITXKAH/IbI, PYXThI, OLTIM/I1, 6pici KEeHENUTeH TYJIFAHBIH, KAJIBITITACKIIT
mbIFybIHAA. [lecek Te, OyHAaH MporecTep ©3/iriHeH XypMeli. by agamaapaan Ky
JKITEp/Ii Tajiam eTel, oJ1 KYIITEP MaTEPUAJIZIBIK, MYMKIH/IIKTED, 9JIEYMETTIK JKaFaauiap,
pyXaHU-aJJaMTePUIUTIKTI KeTIIAIPY MYMKIHAIKTepi. ByTiHTi TaH/1a eMip ChIHBIHAH OTII,
TaMBbIPbI YPIIAKTAH YPITAKKA YKAJIFACHIIT KeJle JKaTKAH CaT-I3CTYP, 9JeT-FYPbII, CAHAJIBI
TOJIIM-TOpOMEe KYHAbUIBIKTAPhIMBI3 3aMaHAy!d TYPFbIIa ©3€KTI Mocesere aHaJIbII
OTBIPFaHbBI IMIBIHABIK. Kamrana Topoueneri 63eKTi Macesesiep KOFaMHbIH, aTa-aHAHbBIH,
ypHaK aJiZIbIH/IaFbI ITapbI3, OOPHIIIBI OPBIHAAIMAFaH/Ia KOPiHiC Taybln KaTaAbl. byTiHTi
TaHJa OTOACBIHAAFBI TOJIBIKTAW TYTHIHBII JKYPreH Kypasj Trajkerrepi, TesedoH,
cMapTdOH, KOMIIBIOTED il HAET] aKmapaTTap 6aja TAaHBIMBIHA CYPHIITAIMAaFaH KYHiHe
JKETIN JKaTKAHBIH ecKepCceK, MiHe3-KYJIbIKKA Kepi oacep eTeTiH, TYCiHIriHe keperap 6aFbIT
OepeTiH JIyHUeep/IeH COH, ICUXOJIOTUSIIBIK TYPFhIZIa KOMEKTI KayKeT eTETIH JKaFjaniap
TYBIHJIAII KYPreHi akukar. KazakToiH: « bayan/ipl Oec skacka JieliH maTiiaHaan KyT, oec
’KacTaH OH Oec jKacKa JIediH KYJIbIHJIal »KyMca, OH Oec jKacTaH acKaH COH, JOCHIH AU
ChIpJIac» - JIETeH MarblHAJIbI CO31H YCTAaHBIMBIMBI3FA allHAIABIPMAaFaHABIKTAH OYTIHTI
KYHI «OyJUTUHT, KUOepOYJUTUHT» CEKIJIJII TEPMHUH/I CO37epiMeH KAYBIIIbIN KYPreH
JKaUbIMBI3 Oap. bys1 TepMuHIEpAiH, MaFbIHACBIHAH JKACOCIIPIMIEPAiH, KaThITe3 MiHE3-
KYJIBIK, 3ap/1abbrHa yIrbeIparn, 6ip-6ipiMeH eperecin Tebesecy, 9JIiMKETTIK Kacaybl Tarbl
Oacka opekeTTepiH TyciHemi3. KoFamjia KeH eTeK >KalifaH OCBhIHZall Mocejiere opau
Kasakcran PecnyOiukacblHbIH, bBimiM  ’KoHe  FBUIBIM  3KC-MHUHHCTPI  AcxaT
Avimaram0eTOBTIH: « ByJUTMHT TIeH CYUITU/ITIH, aJI/bIH-aJTy YIITIiH OipbIHFau O6armapsama
eHri3eTiH 00JaMbI3, ...OYTIHTI KYHHIH OJ1 — YJIKeH mpo0OJsiemachl. by mpobsiema mibiH
MoHIH/Ie 0i13/1iH MekTenTepAe 6ap. COHZBIKTaH OChI ITPOOJIEMAaHBbI ITENTy YIITiH 013 THiCTI
mapasapAbl ochl k00a/Ja KapacThIPHIIT OTHIPMBI3» - JleT€H TYKBIPBIM/IBI aWuTKAaH
Tasabbl, 613/11H OYTiHT1 KYHI icKe achIpyFa ajiFaH MiH/IeTiMi3.

Bysmiunar (bullying) — arputineiH TUTIHEH ayzapraHzia, KopJay, Ky/asay,
Mazayiay JlereHAl Oinfmipemi. Amamyiizie, MeKTenTe, aBToOycTa HEMece WHTEDHETTE,
JKaJITIbl aUTaThIH O0JICAaK, Ke3 KeJITeH Kepje OyJUTMHTKe YIIbIpaybl MYMKiH. Byn ke3
KeJITeH aJlaMHBIH, OachkIH/a O00J1aThIH JKarmail. bipak eciHge 0O0JICHIH, EINTKIMHIH CeHi
PEeHIKITyTe HeMece 631H, KalJIbl 2KaMaH OiJIayFa MaKOYpJieyre KYKbIFBI JKOK.
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Tyserty. Ctpecti OarbIHZBIpA OLTY/IH, 9J€yMETTIK OUTIK >XKoHEe JarabLIapblHA

yiipery. ?Kacecrmipimziepre orbachkl, MEKTEII, TOCTAPHI JKOHE T.C.C. KaThICThIPA OTHIPHITI,
dJIeyMeTTIK Kojjay KepceTy. Mocesesiep/ii IIelryre KOMEKTECETIH JJIeyMeTTiK-
IICUXOJIOTUSAJIBIK TPEHUHITED, ©3iH OarajsiayblH KOTepeTiH, ©3 TYJ/IFAaChlHA IITbIHAMBI
KaThIHAC, OMIIATUAHBI JIAMBITATBIH TONTBHIK IICUXOKOPPEKIUSIBIK cabakTap
yiibIMIacTeIpyFa 0osiazibl. COHBIMEH KaTap ©3iH ycTail OUTy JIaFblIapblH IaMbITyFa
apHaJIFAH TPEHHWHITEpPre HETi3/leJiTeH TAOBICKA >KETy MOTHUBAIUSCHIH >KETLUIIIpETiH
MICUXOJIOTHSJIBIK KOPPEKIINSA 1Iapajapsl Jja HOTUKe Oepyre THIC.
KemekTecy yuriH He icTeyre 601aabI?

1. Cynnuake 6apy ce6e6iH anaThIH KUITTI Ta0y Kepek. CyuruareH KyTKapy
TEK JIOCTaPBhIHBIH, KAMKOPBI MEH KAaThICYbIHAH FaHA TYPMaUabl, COHBIMEH Oipre TOHTEH
KayinTig 0esiriepiH Te3 apaza aHrapa butyre fe 6aitstanpicThl. Ci3/iH COJI Kayil Typasibl
OLTIMIHI3, aKHapaTThl MEHTepyTe JieTeH YMTBUIBICHIHBI3 OipeyziH eMipiH KYTKapbIll
KaJIybl MYMKIH.
BoaamuiH kayinmin 6eazinepi i30eHi3: ©3iHe-631 KOJI calyFa 9peKETTEHTEH CyUITU/ITIK
KOPKBITYJIap, Jelpeccusiyiap, JKYPIC-TYPBICHIHJIAFbI HeMece MiHe3-KYJIKbIHaFbl
alibIpPBIKIIIA ©3TrepicTep, COHBIMEH KaTap AaKbIPFbl TUIEK-TajJalTapbhlH Oligipyre
o3ipyieny. IllapachI3fibIK IIeH YMITI Y3UIreHIKTIH KepiHic OepyiH OipaeH
Oalikam, »KaJIFBI3/IBIKKA YIIBIPAI, OKIIAYJIAHBII KAJIFAH a/1aM eMec I1e eKeHiH aHBIKTAy
KepeK.

2. KaMKOpJIBIK KapbIM-KaTbIHAC OPHATBIHBI3. O3iHe-031 KO IKyMcay
CUSIKTBI MaHBI3/[bl MOCEJIEHI JKaH-’KaKThl KapaCTBIPHIM, IIENle ajaThlH jKayall Taly
KUBIH. bipak erep ci3 emip/ieH TYHUITEH aZjlaM/bl TyCiHe OUTII, OHBIH, KaHBbIH YFhIHA
Oiyre THIpBICCAHBI3, YJIKEH KaJaM KacaraHbIHbI3. IPi KapauFbl KaFIal Ci3/liH e3apa
KapbIM-KATbIHACBIHBI3/IbIH, callachblHa OaiylaHbIcThl 00s1azibl. OHBI TEK CO30€H FaHa
eMec, COHbIMeH Oipre BepbOasbZii emec sMIaTusAMeH e Ouaaipyre 0oJiafbl; MyH7Ai
JKaFana aKbl YUPETy eMec, KoJiay Kepcere Oity TuiMipek 60s1a/abl.

3. MykuAT ThIHJAW OUIETIH THIHAAYIIbI OO0JIBIHBI3. Cyuiinake OapaThIH
ajlaMjiap acipece KarTThl OKIaysaHy ce3iMine Oepiirim 6osazmpl. CoraH OaiiylaHBICThI
oJ1ap Ci3/IiH aKbLI-KEHECTEPIHI3/I KaObuIayFa KyJIbIKTapbl OoMariibl. OJtap kebinece
©3/IEPiHIH, JKaH jKapachlH, yalbIMJAPbIH TATKbLIAYABI KAXKET eTel, AFHU «MeHe eMip
CYpyTe TypapJIbIKTal eIITeHe KOK» JleTeH CUAKTHI co3/epiMeH keTkizezi. Erep agam
JleTrpeccusiFa yIbIparaH 00J1ca, OH/Ia OHbIMEH 9HTIMeJIeCKEHHEH Tepi OFaH 631 TypasIbl
Ke0ipek aWTKbI3FaH aypbic Oosazbpl. Ci3 o1 ajaMHBIH, KaH >KapachlH OLIIipeTiH

ce3lepiH, MeWIl OJ1 yaWbIM, KaWFbl, KiH9, KOPKBIHBIII HEMECe allly-bi3a
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OoJIChIH, THIHJAM OlICEHI3, OFaH Oara »KeTiec KoMek OepreHiHi3. TimTi kee kail FaHa

YHZeMel oOHbIMeH Oipre OTBIpCAaHBI3 Ma, Oyl Ci3f[iH OFaH JIeT€H KaMKOPJIBIK,
KaThIHACBIHBI3/IBIH, OHBIH, TaFbIpbIHA HEMKYPANJIbl KapaMaWTHIHBIHBI3ABIH, /191
0oJs1a anmamel.

4. AnMacThIpa ajJaThIH dPEKETTEP YChIHBIHBI3.
Cyumunke Oetr anraH amamra: «OmiaH, CeHiH ©JIIMIH KaKbIHJAAapbIHA KaHJal KaWFbl
OKeJiei», - Aell aUTKaHIA, OHbIH, OMbIHA MYMKIH 9JIi KeJle KoMMaraH 0acKa IIemriM
TYpaJIbl OMJIAHY/IbI CYPAHBI3.
Cyurmuariy, anAblH adyAblH MaHbBI3/Ibl MIHJIETTEPiHIH, Oipi KeMek Oepy YIIiH
IICUXUKAJIBIK, JUCKOMMOPTTHIH, OacTayblH aHBIKTAy OOJbIN TaObLIAZbl. Byl KUbIH
OoJIybl MYMKIH, OUTKEHI CYHUIIUATIH, «a3bIK aJlaThIH OPTaChl» KYIMUSIJIBUIBIK €KeHi
Oenristi. ©3iH-631 eITIpyTe OKTAJIFaH aIaM/Ibl 631HiH, MPO0JIEMAaChIH 631 eJIEKTEH OTKI3III
’KoHE OHbI KMBIH/IATHITI TYPFaH He eKeHIH HaKThIPAK aHbIKTaybIHA UTEPMEJIEY KEPEK.

5. YMIT ysst1aTbIHbI3. O3iH-631 KypTyFa OeliiM IeTpecCcuBTi aflaMIapMeH KYMbIC
ayKbIM/IBI K9HE JKayallThl OOJIBIT TaOBLIa Ibl. [IcrxoTepameBTep oJiap HE alTaThIHBIHA
J)KOHe He ce3eTiHiHe Has3ap/bl KYMBUIABIPDY ©Te KYH/AbI OOJIBINI KeJIeTiHI Typasibl
TY>KbIPBIMFa OasiFbIZia KesireH. MasastaliThIH »KaChIPBIH OMJIap ChIPTKA ITBIKKAH/1a OacKa
TYCKeH 0aJie cCOH/Iall KOPKBIHBIIITHI €MeC, TIITI MIeNIyTre TYPapJIbIKTail 00JIBIN KepiHyl
90men mymKkiH. Kanzaii ma 6ip ymiTTeHy e maiza 601a/bl.

6. JKorappl CyMIIUATIK TOoyeKeJ KardalbIHAA aJdaMAbl KaJIFbI3
KaJAbIpMaHbI3. Kpu3ucTik JKarjail IIeNnIyireHre meiliH HeMece KOMEK KeJTeHTe
JIeiH OHBIH, JKaHBbIHJA OapbIHIIA y3aK KaJlyFa THIPHICBIHBI3 HeMece Oipeyre
TaNChIPBIHBI3. MYMKIH JKeJleJ KopJeM CTaHCachblHAa KOHbBIpay Iy Kepek Oosap
HeMece eMxaHara xabapsacy kepek. EciHizie 60JIChIH, KOJI/Iay KOPCETY ci3re 6earii 6ip
JKayarlKepIIUTiK apTaabl.

7. MaMmaHaapaH KeMeK cypaHbI3. Cyunuke OapaThlH ajiaMIapAblH, Kepy
aliMarbl TapbLUIFaH, TYHEK OackaH caHaza Oosiazbl. Osap/iblH, caHAChl KOTEPYl KUBIH
mpobsieMasiapZpl IIENly >KOJAAPBIH TOJIBIK HUrepyre MYMKiHAIK Oepmelizi. Osap
aJIIBIMEH KoJ17iay Tabyzibl eTiHe . JlocTaphl, 9pHHE, 3KaKChl HUETIIEH KOMEKKE YMTBLIYbI
MYMKiH, OipaK oJiapZibIH, OLTiK TTeH Takipubeci keTiHKipeMeai, omaH 6acka oap ThIM
acepJTi SMOIMOHAIBLIIBIKKA O€iM O0JIBIT Kese/i.

8. KaMKOpJIBIK JKOHE KOJIaay KepceTyai CaKTay/abIH
MAaHBI3ABLIBIFbI. Erep Kayill-KaTep aWHAJIBIN OTII KEeTKEeH JKAaF/laii/iblH, ©3iH/e
MaMaH1ap OOJICBIH HeMece oTOachl 0OJICBIH OocaHcyFa Oosimaizbl. OfaH 1a KayimnTic

anma Ooyiybl MYMKIH. Aypy aZlaMHBIH, TICUXUKAIBIK, O€JICEH/IIITIHIH, >KOFapjaybIH
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JKaFafbIHBIH, JKaKcapFaHbl JIEN OMJIall Kajyra aa Oosiazpl. Bipak kelijie AempeccuBTi

azlaMziap e3iHe-e31 KOJI cayly KapcaHbIH/Aa ic-opeKeTKe OacbiMeH Kipin ketexi. Osap
PEeHXKITKEH aZaM/IapbIHbIH, OapJbIFbIHAH KemripiM cypaiyipl. OChIHBI Kepim, ci3
apKaHBI3/bl KEHTE CAJIaChI3 KoHE KbIPAFbUIBIKTHI O9CEHIETII aTybIHbI3 MYMKIH. Bipag
OyJ1 KbUIBIKTAp OAPJIBIFBIHBIH, &JIIBIH/IAFRI KAPBI3Zaphl MEH MIiHJIETTEPIHEH KYTBLIBIIL,
COJIaH KeWiH e3iHe KOJI KyMcay Kepek JlereH IIelrimre KesyiHiH XabapuibIChl 00IybI
MYMKiH. IIIBIHIBIFBIH/IA, CYWITU/IKE OapyIIbLIAPbIH, TEH >KapPThICHI IICUXOJIOTHSIIBIK
KPHU3UCTIH OacTasFaHbIHAH YIIT ali/IaH KEM eMeC yaKbITTaH KeHiH 63iHe-631 KOJI casiajibl.
ITexarorThiH, OY/IMHT JKaFAAVBIH/AA }KYPTEeH OaIaFa KOMEK KOPCeTy:

e [legaror ocel xarjaiiiarsl ce3iMiH KaKChl TyciHeTiHiH OuITipy. COHZIa OKyIIbl ©31H
JKaJIFBI3 ce31HOEN 1, KOJI/lay MEeH KOMEK aJlaThIHbIHA KO3 JKETKI3Y.

e O3iH OaranaybIHBIH, KOTEPLITYiH KakeT eTefi. CeH OOJIFAH OKHFaHBI aUTBIIT HAFbI3
OaTBIPJIBIK, 3Kaca/IbIH,’ OHBIH, OAaTBHIPJIBIFBIH OaFaIaHbI3.

Ara- aHajiapra kKajgbIHaAMa

Erep 6ana Oy/UTUHT KaFqaliblHA TYCKEHIH MosIiMen Oepce, aTa- aHa CaObIPJIBI
OOJIBITI, alTy/Ibl KOPCETIIeyl KaKeT, OUTKEHI aTa- aHa allly MeH Ma3aCbI3JbIFbIH
GaliKaTybl- 9JICI3AIKTiH Oenrici. basara oHBI TYCIHETIHIH »KeTKi3e OTBIPBII OHBI XKy0aTy
KakeT. bopiH OUITIHICIHIN aKbLT YHpeTyAeH ayyak 0oiy, eiiTkeHi OajlaHbIH ©31H- 631
Oarasaybl, ©3iHe JieTeH CeHIMi 0/1aH apbl Kapai >KOFaJIbll KeTyl MyMKiH.

[Iyrp1 TYpAE opeKeT ’kacay: OaylaHbIH Ke3iHIlle MyFajiMre Tejie)OH MBI
ceiiecy.

MyraniMMeH cyx0at Kypridy OapbIChIH/Ia 63iH caOBIpJbI yeTay (aMonusiapra
epik bepMmey), IeTeHMeH aTa-aHa pPeTiH/e OaaHbI3Fa JKayalnThl eKEHIH OUTIipe OThIPHIIT
KeJIeHCI3/IIKTepre K01 0epMeUNTIHIH KeTKi3y.

Bastara 30psIbIKKa K01 OEPMENTIHIH KO3 JKEeTKi3y. ATa-aHa KaMKOPJIBIFbIH ce3reH Oasa
©3 OUBIH OacKara >KeHiI ay/lapajibl. ©3iHe CeHIM/IUTIKTI 05ITa aja ibl.

By UIMHTTIH, aJI/IBIH aJTybIHBIH, IICUXOJIOTHSJIBIK KOPIHICI:

Bynnuarti OonasipMay IIapThIH Kypy. basanbl coiikec Kyiizesic ocepiHeH
JKBUIZIAM JKQHe cayatTThl OesiekTey. [leHl cay koHe COJl CUAKThI COMATUKAJIBIK HeMece
IICUXUKAJIBIK, TATOJIOTHSACHI Oap Oasasapza *koHe KacecHipiMep/ie Kyaaaayra Kapchl
TYpyFa JEeHCAyJIbIKTBIH, JKoHE TYJIFAHBIH, KYIIIH HBIFAUTYy. OpOIp azjlaMm eMmip cypyre
KyKbUTbl. Ostaii 60Jica Here apamMbI3/ia ©3 eJiiMiHeH OYpPhIH eMip/ieH 03aThIH aJilaMaap
ke3zece/i? KubIHIIBUTBIKKA TO30€l eMip/ieH oTe cay OHail. bipak, OCBIHBIH, apThIHA
KaHIlIaMa KalFbI-KacipeT, MyH, 6ap AeceHi3mri! COHABIKTAH /1a MYH/Iall HOpCceJleH ayJiak

0oJ1alibIK !
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Basiara KaTbICThI 30PJIBIK, — OYJI JIeHe HeMece SMOIIMOHAIIBI KaTal KapbIM-

KaThIHAC, CEKCYAJITbI KOPJIBIK, KAHFBIOACTHIK HEMECe aTa-aHa MIHJIETTEPIHEH ayBITKY,
KOMMEPITUSIJIBIK, HeMece 0acKa Jla KaHay, OajaHbIH, IeHCayJIbIFbIHA, JaMyblHA HeMece
HaMBIChIHA, CeHIMiHe 3UAH KeJTipeTiH 6apsblK ¢popMasapAblH Typsepi. basa KyKbIFbI
Typasibl KoHBeH1IMA GastasapAbIH 6apJIbIK 30PJIbIK TYpJiepiHeH KOPFaIyFa KYKbBIFbI Oap,
Oajtasapra KaTbICThI 30PJBIK KOJIEMIHIH, ayKbIMbIH MOUBIHIANIBI KOHE KOPCETE/Il.
30pJIBIK, JleTeH CO3/IH, acTapblHA ypJjay, banasap eJsimi, eJim, J3CTYpJai Taxkipubere
OalIaHBICTHI JKapaKaT aly, COHJAAU — aK >KbIHBICTHIK, IICHUXHUKAJIBIK, JKOHE TYJIFAJIBIK
Oanaylapra KaThICThI «TOPTIINl Iapajiapbl» CUSAKTHI TYJIFAJIBIK >Kaszajayabl KOCKaH/a
KUSAHAT JKacay TYCIHIrl »kaTeIp. basanapasiH, KYKbIFb! Typasibl KoHBeHIIUA Oasiasapra
KaTBICThI 30DJIBIKTHIH, KaHZall Typi OOJICBIH, Kail »Kepjae OOJICBIH elIKaHAal aKTasa
asmanapl genai. KouBeHIusra colikec Oanamap/blH, « TYJIFATBIK KOHE TICUXOJIOTHSIIBIK
B0PJIBIKTBIH, Ke3-KeJTeH TYPIHE» TY/IFAJIBIK JKOHE JKeKe KOJI CYFhIMAYIIBLIBIKKA
KYKBIFbI 0ap. KOHBEHITHA 30DPJIBIKTHIH, OApJIbIK TYPl 3USH/BI JKoHE OalaHbIH, ©MIpiHe
Kepl ocepiH TUTI3eTiHIH MOUBIHAAW/BI. 30pJIBIK KepreH Oasiasap kebOiHece aypbIc
TaMaKTaHOAW/IbI /]a TYPJIi aypy/iapFa Aymiap 00s1a/1bl, MEKTEIITE HAIIap OKUbI, 631H-631
Oarastaybl ToeMeH Oostaapl. KoHBeHIUsIFA colikec Oastasiapra KaThICThI 30PJIBIK KOPCETY
alaM KYKBIKTapbIHBIH, OY3bLIFAHABIFBIH KepceTel. 30PJIbIK-30MOBLIBIK, ~ KeJleci
KYKBIKTap/Ibl Oy3a/1bI:

- 3aH aJIbIH/Ia O9piHiH Oip/ieil KOpFaybiH;

- KaTaJI KapbIM-KaThIHACKa OepiiMey KYKbIFbIH;

- OMIp CYpYTe KoHe JKeKe eMipiHe KOJICYFhLIMAIIbLIBIK, KYKbIFbIH;

-TYJIFIBIK JKOHE TICUXOJIOTHSJIBIK JIEHCAYJIBIKTHIH, >KOFapbhl CTaHAAPTTHIPHI
KYKBIFBI.
30pJbIK-30MOBLIBIKTHIH, KypOaHaapbl — orbaceiHza, Outim Oepy koHe
KOPFAHIIBLUIBIK MeKeMesepinae (pU3HUKaIBbIK, KbIHBICTBIK, IICHXOJOTHUSJIBIK 30PJIbIK,
KEMCITYIIIUTIK HeMece KHWsSHAT >KacaylIbLIbIK, KaMKOPJIBIKTBIH, 0OOJIMaybl, J6peKi
KapbIM- KaThIHAC ITI€H KaHAYNIBUIBIK ) JKaFaiira Tam 0osFaH Oaiasap.

30pJIBbIK, — 30MOBLIBIK, TYpJIepi

1. OUBUKAJIBIK 30DJbIK: COKKBI, KapMmacy, aJlaKaHMEH HEMeECE XKY/IbIPDBIKIICH HE

6osmaca 6acka Jja HopceJlepMEH Ypy, elIKailia IIbIFapMay, TYHIIBIKTBIPY, COKKBIFa
JKBIFY, YPBIII — COFY, Kapy- »Kapak KOJZJaHy, OTIEH 3aKbIM/Ay, 9JIEyMETTIK HeMece

MeIUITMHAJIBIK, KOMEKTIH, 3Ko0ipJIeHyIIIre KOJDKETEPJITIK KaFaaiaa 60imaysl koHe T.0.
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2. JKbIHBICTBIK _30pJbIK:  KylimeH, KOpKbITy HeMece Oomcanay apKbUIbI

JKBIHBICTBIK, KaThIHACKA KOH/IIPY, 30pJiay; *KBIHBICTHIK KAThIHACTAFbl 9PEKET apKbLIbI
>K90ipJIeHYIIIIHIH JleHCay/IbIFbIHA KUSAHAT Kacay JKoHe T.0.

3. [lcuxonorusabik 30pJbik: Ce30eH KeMCITyHIUTIK, Oomcaiay, KypOaHAapra

JKoHe OacKaslapra ©3iHe KaTbICThl 30PJIbIKKA KOKAHJIOKBI, JKE€Ke 3aTTap MeH YU
’KaHyapJiapblHa KAThICTHI 30PJIBIK, APKbLITBI KOPKBITY; aHJLY; *K01pJIEHYIITIHIH KbI3METIH
O6akpLiay; *ka0ipJIeHyIIIHIH apaslacaThlH OPTAachlH OaKbLIay; 390ipJeHyIIiHIH 9p TYpJIi
OPBIHJIAPBIH (QJIEYMETTIK K9HE MENUITMHAIBIK KOMETIH, JKOJIKOJITIH, J0CTapbIMeH
apasiacyblH, OUTIM aJTybIH, )KYMBICBHIH K9He T.0.) OaKbLIay.

4. DMOIUSIBIK 30PJIBIK: K0IpJIeHyIIIiHI 631H KEeMCITEeTiH dpeKeTTepre KyIlleH

KOH/IIPY, ko01psieHy I HIH KYH TOpTiOiHe OaKbLiay Kacall OThIpY T.0.

5. OKOHOMUKAJIBIK 30pJbIK: bBamanap/ipl KamTamachl3 eTyJleH 0Oac TapTy;
TaOBICTBI; OTOACBHUIBIK KapakaTThl OH- COJIABI JKyMcay, KOINTereH KapaXkaTThIK
menrimMziepai ©3 beriMmeH Kabpuiaay ( a3bIK — TYJIIK amyaa Oajtasap/ablH, KaKeTTUTIKTepPi
ecernTeJMensl).

6. bayjayap eHOeriH KaHay: KYIIIIEH >KYMBIC iCTETY, KYJIJbIK, KOPKBITBII ay,

KaUbIPIIBLIBIK,.
Ocbl opaiija «basa TopOueci — OGacTbl MIHAET» aTThl CBHIHBIII
JKeTEeKIIIEPMEH OTKI3LJIT€H TPEHUHT cabarbIM/Ibl Ha3apJIapbIHbI3Fa YCHIHAMBIH.
Maxkcarbl: Pyxanu-agamrepuriik TOpOMeHiIH azam (paKkTOPBIHBIH,
KaJIBIIITACYybIHA 9CEPIH aTa-aHajapFa TYCIHAIPY; OTOACBUIBIK KYH/IBUIBIKTAD MeEH

0TOACBHLIBIK TOPOUE JI9CTYPJIepi POJTiHIH TOMEHEeyiH O0IIbIpMAaY;

Mingerrepi: Topbue Ty:KbIpbIM/IaMachl OOWBIHINA TYIFAHBIH, pPyXaHU-
aZlaMTeplIUIiK KacueTTepiH KaJbINTAcThIpy/a OUTIM Oepy Ma3MYHBIHBIH, TopOHMesik
dJleyeTiH KylIelTy, 3aMaHayl MEKTENTiH, OKy-TopOue Yy/iepiciHAe pyXaHU-

aZlaMrepUIIiK TOpOUeHiH MaHbI3bIH aPTTHIPY;

bana TopOueciHie aTa-aHaJIapAbIH TICUXOJIOTHSIJIBIK-T1€/TaTOTUKAJIBIK

KY3BIPETTUTIKTEPIH apTTHIPY; ATa-aHaJIapAbIH, YpIIaK aJI/IbIHAAFbl KayalKepIIUTITiH
TYCIH/IpY.

Kyriterin HoTHIKE:

1. ¥crazzap OKy-TopOume yZepiciHe KaHa ToCcUIAEpAl 63 ToxKipubeciHe Kayiau

BIKIIQJIIACTBIPY KEPEKTITIH TYCIHEeI];
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2. PyxaHm ajlaMrepuriyiik TopOWeHiH, KOFAaMHBIH, KaJIbITITaCyblHA KOCAp CAJIMAFhI

alKbIHAAIabl.

Tyuinai uaeswrap: «bama TopOmeci — MeMJIEKETTiIH, MaHbBI3IbI MiHJIETi»
[TnaTon. BosamakTel »KacalThIH epTeHTl a3aMaTrrap — OYTiHTI Jkac yphak, oJapzbl
TopOuesiey — OYTiHTI KYHHIH eH 06acTbl Maceseci. 2Kac ypnakieH KyprisizieTin TopOue

JKYMBICTApBIHBIH, CUTIATHI KaHal 60JIca, »KeMici /ie coraH cail 601aphl Xak.

bama TopOumeci — wrimikTi ic. Bepepi me, cypaysl ma, »Kemici Jie Mo TopOue
CaJIaChIHBIH, €H, ©3eKTici. XasbIKTa «Afamr Ty3y 6ecy YIIIH OFaH KeIleT Ke3iH/e
KeMeKTecyre 0oJiafibl, ajl YJIKEH aFrall OOJIFaH/Zla OHBI Ty3eTe ajJMaiCchlH» Jien Oekep
avteiMarad. COHABIKTaH OaslaHbIH, OOMBIHA »KaCTaWbIHAH 13TUTIK, MEHIPIM/IUTIK, AFHU
aJlaMTepIITiK KYH/IbI KaCUETTEP/II CiHIpilN, 63-63iHe CeHIM/ITIKKe Topbuesieyze 0Toachl

MeH yCTa3/Aap/AbIH HIENIyIli pesl aTKapaThIHbI OeJIriIi.

Kasipri Tanzia aTa-aHayJapblH KYMbIC OACTHLIBIFbIHA OANJIAaHBICTHI MEKTEIIIEH
OaliIaHBICHI )KOKKA »kaKblH. OCBIHBIH, ca/IZlapbIHAH OaIaHbIH, TOPOMEC] JKaKChI IEHTelIe
KaJIBITITACKAHBIMEH, 9cipece o9Ke KoJIaybl KaKeTTUTIrl 6atiKkananel. TopOue ata-aHara
opTak, ic OosiFaHbIMeH y1 Oajsa YVIIIH 9Ke KoOJAaybl eTe KakeT. banmabaxmiaza
TOpOUelIiep, MeKTeNTe YCTa3[apAblH KeNIIUIri oWen azamzap, yi1 Oanara oke
TOpOMECIHIH, KaXKETTITl OChIZIJaH-aK KOPIiHiN Typ. ¥JI OajlaHbIH, a3aMaT PETiHJle eMip/eH
©3 OpPHBIH Taby/a oKejepAiH Oasiara JiereH MeHipimi, aKbLJI-KeHecl, TYCIHICTITI Kepek.
ATta-aHasapra, acipece okejyiepre 0ajsia TOpOHECiIHIH, KaJIbIITACybIH/IA KEIl KaJIMayblH
TYCIHZIPDY MakcaTbhIHJa «3aMaHayd MEKTENTIH OKy-TopOue YaAepiciHzeri pyxaHU-

aJIaMTepIIiTiK TOpOMEeHIH, MAaHbI3bI» TAKBIPHIOBIH aJI/IbIM.

ByriHTi Y1 — epTeHTi 9Ke, 0JI 9Kere Kapam ecefii. byriHri KbI3 — epTeHTrl aHa, 01
IIerniere Kapam ecim, 0o Tyseizi. bamara Ourim, TopOue Gepyae 6acThl TyjIFa ycTas

0oJica, OHBI JKAJIFACTBIPYIIBI, KOJJAYIIIbI, IEMEYIIT — aTa-aHa KoHe KOFaM.

MekTen IleH aTa-aHa, KOFaMm OipjieckeH Ke3/le FaHa TopOHe yp/ici e3 »KeMiciH
HoTH:KeJTi Oepe Oacraiizibl. bIHTRIMAK Oap kepze Topbue Ae 6ap. bluThIMak 6ap xepze
Oepeke, Oipiik Te 6ap. Koramabik TopOue >xaHysazmaH Oacrananbl. Cosl KOFAMHBIH,
’KacTaphl IIBIH MOHIH/Ie «pyxXaHU» OAMJIBbIKIIEH KaJIbITacysl Kepek. Kanait 6arbpITHeH
JKYpeli, KaH/iak i3ri icTep »kacai/ibl, KaH/all KOFaM/IbIK, KeJIEMEKTI KaIbIITaCThIPA/IbI?
On xanFpI3 MeKTenl mpobsiemachl 60sMaybl kepek. OFaH aTa-aHajap 7ia, KOFaAMHBIH,
opbip mymreci ae 6ipirin arcanbicybl KaxkeT. Cos cebenTepi eckepe OTHIPHIN, Ka3ipri
3aMaHay! MeKTeITeP/IETi ChIHBIII KeTeKIITIepi MeH aTa-aHaJap/IblH, OaJIaHbIH, pyXaHU-
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aJlaMTepIITiK TOpOHeCiHer] KyMbIChIHA KOMEK PETIH/IE OCBI 3KYMBICTBI TaUbIH/IaTbIM.

2KoHe :XyMBIC KOCTIAPBIH KOYYHHT TYPiHJIe 6TKI3Yy aTa-aHaJIap/IblH, KbI3bIFYIIBLIBIFbIH
TYFbI3aThIHBIHA CEeHIMIM MOJI. By KymbIchIMABI Bilym TakcaHOMUSACBIMEH KYPY/IbI

JKOCTIapJIa[bIM.

IIpesenramus (KeHec). 9p azamMHBIH, OOWBIHAA JKacTalblHAH MBbIHAJAMN

KaCHETTEDP KaJIbIIITACYbI KEPEK:

OraHcy¥urimTik. XaJKbIMbI3 Kip KybIIl, KiH/IIK KECKEH aTaMeKeHIiH asiarl,
eJIiHIH TiJIi MeH MJJleHHeTiH, d/le0ueTi MeH TapUXbIH, OipTyap asfysbl Hep3eHTTepiH
MaKTaH TYTBIN, KaJipJjel, KacTepjeyl yprarblHa amMaHaT eTkeH. Kaszak el — 6isfig,
OraHbIMBI3, aTaMeKeHIMI3. OHBI KacTepJien, KaaipJen Kaaip TYTKaH ajlaM FaHa eceiie
Kejle TyFaH XaJIKbl MEH eJI-)KYPThIH, aTaMeKeHIH IIbIH KeHUIIMeH cyleTiH 00sajibl.
OniTkeHi, XanKbIMbI3 “OTaH OT OacblHAH Oacranajbl’ el Oekepre aWTnaraH. ATa-
aHaChIH, 63 YPIM-OyTarblH KaHBIH/IAH JKaKChl KOPIIl CyHMereH OaylaHbIH, €JI-)KYPThIH,
XaJIKbI MEH YJITHIH CYHETIH TOJIBIKKAH/ABI azaMatr OOJIybl eKiTasai. Y ITsKaH/Ibl KiCiHIH,
MMaH/bUIBIK, aJJaMTePIIIIK KacueTTepi, COH/laii-aK, OHBIH, JJOCTapblHA, aTa-aHAChIHA
JIeTeH KOe3KapachlHAH Jla JKaKchl OavKkamaabl. Kaszak esriHiH Ke3-KeJareH Iep3eHTi
JKYMBIp 2Kep/IiH, Kail OypBIIIBIHA XKYpCe Jie ©31HIH ic-opeKeTi MeH MiHe3-KYJIKbIHAH 63
WITHI MEH XaJIKbIHA JIETEH CYWICIEHITTIK KacueTTepi Talira TaHOa OacKaH/iall alKbIH

6afKaThII OTHIPYHI THIC.

9zmenTurik. By — XaJKbIMBI3ZbIH, VYITTHIK IICUXOJIOTHSACBIHBIH, ©3€Ti,
MMaH/bUIBIK IT€H aIaMTePIIUTIKTIH 6acThI OeJIrici, OHbIH, FachIpsiap OOWbI KaJIbIITaCKAH
KOFaM/IbIK, CAHACHIHBIH, NPAKTHKAJIBIK KOpiHici, OapJblK KICUTIK KacHeTTep/IiH,
JKUBIHTBIFBI. OJENl CaKTay[blH, OKOJIOTHSJIBIK acraphl Jla 0Oap. 9OenTi agam —
TaOWFATTHIH, /IOCHI, OHBI KBI3FBIINITAll KOpFrau ga Oinezmi. TaOWFaTThIH, oceMiri MeH
CYJIYJIBIFBIHA, 9/IEMUIITiHe 9pOip ajlam 3UsAH KeJTipMmeyre Tyic. MaceseH, cy/ibl JacTay,
TaJIABI Kecy, KaWHapABIH, KO31H alllfay, >KOJIIaFbl TaCThl aJIbIIl TacTamMay, KOKTi JKYJIy,
KyCTap/Abl aTy, KYABIKKA TYKIpY — OaphIll TYPFaH 9/IETICI3/IIK. O/IEI CaKTay — XaIbIKTHIK
paciMre, KOJI-)KOPAJIFbIFA, TOPTINIKe OAFbIHY, epikci3 OaFbIHy eMec, Oy — aTa JICTYPAl
KYpMeTTey, KacrepJiey, ZI9J1 auTKaH[a aJaMTePIIUIK OOpBIIITHI OTey. “OAENnTiIiK —
oleMUTIK” meral XaiblK. SFHu, 9Aen TR 13eTTUIK, KilNIeHiIaIiK, KOIIUIAIK JereH

Ccoea3.

BaysipMaaabiK. XaJKbIMBI3AbIH OayblpMasiblFbl  “Basa  Gayblp eTTeH

JKapaJIFaH’ Jiell, OHbI epeKIlle KacTepJiel, aymelrrey/ieH 6acrarad. Ochl Typasibl KaCHeTTi
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kitan: «Embip amam Oasachl KaT eMec, OapJiblK, azam3ar Oasackl Oip-OipiHe moc,

OaysIip» mersi. Osait 6osica OKyIIbLIAP/IBI OACTAYBIII caThlIaH OacTar GaybIpMAaIIbIK

KaCHueTKe 6ay.TIy}>IMBIB KaerT.

KaubIpbIMabLIbIK,. “KazakTapasiH” — Jiel Ka3/bl, OChl XaJIbIKTHIH ©MipiH,
TYPMBbIC-CITBIH 3epTreyirisiepaid, 6ipi A. U. JleBmun: “(1799-1879) — 6acka A3us
XaJIBIKTapblHA KapaFaH/a, KAUbIPhIMBLIBIK, aaM/Ibl asgy, KapTTapFa KYpMeT KOpCETY,
OajtaHbl asamn, KaHbIHAH »KaKChl KOyl — alpbIKIIa KacueT. AFHu, KaWbIPhIMABLIBIK

— KeH, MaFbIHAJIBI YFBIM €KEeHIH YpHaFbIMbI3Fa TYCIHAIPYiMi3 KaXkeT”

AamMrepuIIik — aJJaMHBIH, pyXaHH OaJIBIFbI, OoJialliaK ypHaKThl i3TiJTiK
Oecirine O6JIENTIH pyXaHUET JAJyipiHe KaHa KajaM. AZJaMTePIIUTIK TOpOUEHIH, HOTHKeC]
— azgamMzabIK Topbme. AmamMzibl KYpMeETTey, OFaH CeHy, OJENTUIIK, KIiNTiMmeHiIgaiIiK,
KaWbIPBIMIBLIBIK, OyJ1 — aJaMTepIIUTIKTIH, JKOFapFhl KYHABUIBIFBL. Kac ypHakKThIH,
OobIHA aJaMTEPIIUTIK KACHETTEP/Il CIHIpY — aTa-aHa MeH ycTa3iapblH 0aCThl MiHETI.
AnlaMrepIITiKTiH, KailHap OyJaFbl — XaJIKbIH/Ia, OTOACHIH/IA, OJIAPABIH, ©HEPJIepiHE,

9JleT-FYPBIIITAPBIH/IA.

«AamMrepIiikke TopOuesiey Kypayibl — eHOeK IeH aTa-aHa yirici» gereH bl.

AnThIHCApUH MBIHAJIAW aJIaMTePIITIKTIH, TYPJIEPiH aTal KepCeTe/l, 7 3KaKChl KACHET:
Bipinamri: UMaHIbUTBIK,
Exinmnrici: YKoraprbl oIIiK.
Yurinmrici: AZasigblK, aKKOHUIIUTIK.
TepTinirici: ChITTadbUIBIK, MOMBIH/BIK.
Beciumrici: Anayi HueTIeH ecueT Oepy.
AnThIHIIBICHL: KOMapTTHIK, KaWbIPBIM/IBLIBIK.
JKerinmrici: /lypbic 3aHBUIBIK,

ATra-aHajiapra cavajHaMa

1. Ci3 e3 6asmaHbI3/IbI JKaKChl Kopeci3 be?
2. Ci3 OaylaHbI3Fa COHFBI peT KalllaH KeHec Oepimn e/iHi3?
3. Ci3 baytaHBI3/bIH, IOCTAPbIH TAHUCHI3 Oa?

4. baymaupI3 631 Typasbl oHTIMEeHI KalllaH aiuThII €]1i?
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5. baymaHpI3 celsiel TypFaH/ia OFaH Kapar Typachi3 0a?

6. banaHpI3AbIH alTBHII TYPFAH CO3iH Ty3eTeci3 Oe?
7. Ci3 baylaHbI3/Ibl KalllaH KyaHTThIHbI3?

KopbITBIHABI

¥pIarbIMBI3/IbIH, €pTeHT1 eMipiHe, OYriHTI TopOueciHe KaTThl ajlaHJAyIIbLIBIK,
OLipyIIIi Te/Iaror peTiHAe, alAbIMbI3ZaFbl TOpOueseHyIIIepre 611iM HOpiMeH Oipre
TOpOre HOpiH Oepy/Zie OayjiaHBIH KaKChl KacueTTepl MeH MYMKIHJIIKTEepiH alllyFa,
TopOMEH] AyphIc KAObUIAAN ajyFa KoHe JIaF/bl, KaOleTTepiHiH KaIbIITacyblHA bIKIIAJ
’Kacay a3aMaTThIK OOPBINIIBIMBI3Fa a/1aj1 00JTybIMBI3 JIeTl CEHEMIH.

Kaii XxaJIbIKThI aJIcaK, Ta aiaM 00JIMBICHIH/IAFBI KYHABLIBIKTAP 63€KTI Macesesiep/i
TYBIHZATBIII OTBIPAJIbI, COJI APKBLIbI €KIeJIeHe i, YHEMI KbI3y TaJKbIa JaMBbIII
OTBHIPAJIbl, 3aMaH arbIMbl JKAHAIIBUIIBIKKA YMTHUIFAH CAaWbIH caHa Jla OipKaJbInTa
TypMak emec. Ocel opaiizia, « bapJiblk 6aa )kaKChl KOMIIBIOTED 00JIMAaybl MYMKiH, Oipak
OapJsiblK, Oasa KepemeT “KCepokc’ »-JereH 3aMaHayd Karujlara MoH Oepcek, ajamaar
Oecirin TepOeTeTiH ysa oy-OasiaHbIH, 6ac ycTrassl — aTa-aHACHI eHjielne, 9poOip aTa-aHa
oTbaceIH/Ia OaslachblHAH, yCTa3 aJAblHAAFbl ypIarblHAH OYTiHTI OepreH TosIiMiHIH,
HOTHIKECIHEH KOPBITHIH/IBIHBI IEP KE31H/IE MIBIFAPBII OTHIPYAbI 9/IETKE aWHAIBIPCAK,
OastaHbIH OM-caHAChl MEH 3€eUiH, 3ep/ieci e3rere ajaggamac ei.

Byrinri 3amaHayn TopOue eHIIiCiHZleri ©3eKTi mpobJsieMasiapra ’kayall pPeTiHje
arTaThIH 00JICAK, XaJIKbIMBI3IbIH, YITTHIK TaHBIM (DAKTOPHI OOJIBIN TaOBLIATHIH aChLI
KacueTke 0all ajaMu KYHJBUIBIFBIMBI3, cad aaThIHAAd Ka3aKd Tesl MOJEHHET,
KOPKeMOHep, alIIBIKTHI TOIIM-TopOuemi3 T.6. OapJIbIFbl OaIaHbIH, XKYPETiHe, }KaHbIHA,
caHacblHA O€K OPHBIFYBI YIIIH YITTBIK TO/IIM-TOPOMEHIH ipreTachlH Kajiall, 3epTTell,
3epJleJiell, TAHBITHII KETKEH FAJIBIMIAPbIMBI3/IbIH, KalHAp OyJ1arblHAH CyChIH/IAybIMbI3
eTe KaKeT-aK.

Ocpsl opaiizia KopbITa aUTaTBIHBIM, 9POip IeZJaroTUKaIbIK TOXKipuOe MpaKkTuKa MeH
FBIBIMHAH OacTay anajibl Jlecek, Kaszakcranga yITTBIK OUTiM Oepy >KYHeECiHiH, HETi3iH
KaJlaFaH, YITTBIK TopOmMe MeH TaHBIM MypaTTapFa Heri3zenreH «XaIbIKThIK
IIeJIaroTuKa», «YJITTHIK 3THOIIEIaTOTHKa» HETI3/IepiH KajaraH Kaszak o/ieOueTi MeH
MOJIEHUETIHIH, KOPHEKTI KalpaTkepJiepi, FyjlamMa FalIbIMAapbIMbI3 A.BailTypChIHOB,
K. ArimaybsiToB, M.JKymabaeBThIH T.0. €eHOEKTepi ToIiM-TopbOue KYHABLIBIKTapbIHA,
acp1 Mypasiapra 0ail TYHBIN TYpFAaH JAWbIH SHIUKJIONEAMs, OChl AYHUEIEPIMi3Ii
JKaHFBIPTY, STHOIEZIaTOTUKA CAJIAChIH JKaH/IAHABIPY, OHBI 2Ky3€ere achIpy OYTiHTI KYHHIH

tanabbl. «TopOueci3 OepiireH OiTiM-a/1aM3aTThIH, KAC JKaybl,...» - IET€H aTaKThI OUIIHLIT
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90y Haceip on-®apabuniy ce3si kaAbIMbI37la, eHjlellle, OYTiHTI »kKac yprak epTeHTI

eJIIMI3/TiH, Tiperi Jecek, 6ail MypaJsibl, cCaHaIbl TOPOME MEH carasbl OLTIM aJIFaH ypHak

eMip/ie 63 OPHBIH KUHA/IMal Tabaphl AaHbIK.

Koananbuiran aneduerrep:
Kaiipar Xonnei6aitynsr Mmanu ryn. 93-97 6ertep.

Kazakcran mycbuiManaap ainu 6ackapmacsl. — Anmatsr,2010 diniMai yiipenrim kenei. 18-
25 Gerrep.

C.Kanues, M.OpazaeB, M.CmansnoB Kazak xankbIHbIH calT-gacTypuepi. 35-369 Gertep.
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